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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial F;:ur ose.
1.Before usm&the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V ~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o .
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. _AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Protect the motor part of the unit from immersion in water.
16. Use only the original mounting hardware provided.
17. Switch on the device only after complete installation. The partially assembled and
commissioned device does not ensure safe use and proper operation.
18. Set up the fan away from curtains, curtains, or other objects that may be pulled in by
the working fan.
19. Do not insert any objects into the cover of the fan. Otherwise it may lead to personal
injury or damage to the device.
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PRODUCT DESCRIPTION: TOWER FAN AD7857 — look at figures 1 and 5

1.Front base 2.Rear base

3.Base nut . 4.Main body

5.Control panel LED display 6.Control panel

7.Remote control 8.Screw at the back side

9.Rear air inlet grid 10.Wind rotor

Control panel and remote control — look at figures 3 and 4

A. Power button B. Oscillation button

C. Speed control button D. Mode button

E. Timer button F. Oscillation function indicator
G. Chosen speed indicator H. Chosen style / mode indicator
H1. Normal mode indicator H2 .Natural mode indicator

H3. Sleep mode indicator J. Room temperature indicator / Timer indicator
Assembling

1.The base of the tower fan consists of two parts (1,2), which fit around the main body (4) of the fan.

2.Turn the main body (4% of the device and the two parts of the base.ﬁ1 +2) upside down.

3.Loosen the base nut (3) so that you can attach the base (1+2), as illustrated at figure 1.

4 Attach one half of the base, making sure the power supply cord exits through the center hole in the base, then snap on the other half.
Secure the base (1+2) with the base nut (321, screwing it on tightly.

5.'It'herte are two sets of cut-outs underneath the base for the power supply cord. Guide the cord gently out of the base through one set of
cut-outs.

6.Turn the device the correct way up and place it on a flat and dry surface.

Operation
1.Place the tower fan on a dry, level indoor surface where it will not overturn during use. It is designed for floor use. Insert the power plug
into a separate electrical outlet. Do not use more than one electrical apﬁliance at the same time on the same outlet.
2.For your convenience, the buttons on the control panel (6) on top of the device operate the same functions as the remote control (7).
Every press of a button will be acknowledged with a beep sound.
3.Press the power button (A) to switch on the device. It will start blowing air on the default settings: low speed and normal mode. Press
the power button éA) again to switch off the device.
4 Press the speed control button (C) repeatedly, to select the desired fan speed from three available options: low or middle or fast speed.
The indicator G will be illuminated on Control panel display (5) showing chosen fan speed.
5.Press the mode button (D), repeatedly, to select the desired style of fan flow named mode. For your choice are available 3 modes:
* NOIl?é\_/IAII_ - fa5n)operates at a constant speed chosen between: low or middle or high, the indicator H1 will be illuminated on Control
anel display (5).
NATURAL - $an simulates a natural wind mode by cycling on and off, as in nature:
At low speed: the device is working 6 seconds and stop for 2 seconds and such cycles repeat all the time. ) )
At middle speed: middle speed — stopped operation — low speed — middle speed — low speed — stopped operation — middle
speed — low speed ..., and such cycles repeat all the time. Each speed the working time is 6 seconds and stop 2 seconds.
At high speed: high speed — low sFeed — high speed — stopped operation — middle speed — low speed — high speed — middle
speed ..., and such cycles repeat all the time. Each speed the working time is 6 seconds and stop 2 seconds.

e indicator H2 will be illuminated on Control {)anel display (5).

* SLEEP - fan simulates gentle wind mode, suitable for rest time.

At low speed: no speed changes, always working in low speed.

At middle speed: middle speed working 30 minutes and turns down to low speed to always working in low speed.

At high speed: high speed working 30 minutes and turns down to middle speed to working 30 minutes also, and then turning to low
speed to aIwaﬁs working in low speed. ) o ) .

e indicator H3 will be illuminated on Control panel display (5). All other indicators will shut off on the display after several seconds.
6.Press the oscillation button (B) to activate the oscillation function for widespread air flow distribution. The indicator (F) will be
illuminated on Control panel display (5). When the device is set to oscillate, press this button again to stop oscillation when the airflow is
in the desired direction.
7.Press the timer button (E) to set the timer function, the device will switch off automatically after a set time. Every repeated press of the
timer button (E) increases the set time by one hour, up to max. 12 hours. The indicator (J) will be illuminated on Control panel display (5)
to show desired time of operation before automatic shutting off. When timer function is not set up, the indicator (J) shows the current
ambient temperature is on the LED display (5#.
REMARK: Handle the remote control (7) carefully, do not drop or throw it. For best siﬁnal reception, point the remote control (7) towards
the signal receiver at the top of the device. Ensure that nothing is obstructing the path of the signal.

Battery replacement

If the batte(rjy in the remote control (7) needs replacing, please replace it as follows: push the locking tab to one side and pull out the
battery holder, as illustrated at figure 2. Remove the old battery from the remote control (7) and insert a new one of the same type,
observing the battery polarity. Push the battery holder with the battery back into the remote control (7).

Cleaning and maintenance

CAUTION: Do not allow the main body (4) or any buttons to get wet.

1. Before cleaning remove the plug from the electrical socket.

2. To clean the main bod &4) gen ly wipe it with a damp cloth, without detergents. Wipe dry.

3. To clean the rear air inlet grid (9) disassemble it follow up the fi?ure 5:

First, unplug the device and unscrew the screw (8) at the back of the device. Next, take away the rear air inlet grid (9) by puIIing it down
and towar((ijs you. Then, clean the grid (9) and inside wind rotor (10) by dry brush from dust. Assemble the grid (9) and screw (8) in
reverse order.

4. Store the device in a dry place.

Technical data:
Power 50W Max Power 100W Voltage 220-240V~ 50Hz



Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm  its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ _ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF o
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemafen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V ~ 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaRnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. i
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von ber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstofes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden. i i
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
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14.Es wird empfohlen, fur zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Den Motorteil des Gerates vor dem Eintauchen ins Wasser schitzen.

16. Nur die im Lieferumfang enthaltenen Original-Montageteile verwenden.

17. Das Gerat erst nach kompletter Montage einschalten. Das teilweise montierte und in
Betrieb genommene Gerat stellt keine sichere Nutzung und kein ordnungsgemalies
Funktionieren sicher.

18. Den Ventilator fern von Vorhangen, Gardinen oder anderen Gegenstanden, durch den
arbeitenden Ventilator hereingezogen werden konnen, aufstellen.

19. Keine Gegenstande in die Abdeckung des Ventilators hineinlegen. Sonst kann es zu
Korperverletzungen oder Beschadigungen des Gerates flihren.

PRODUKTBESCHREIBUNG: TOWER FAN AD7857 — siehe Abbildungen 1 und 5

1.Vordere Basis 2.Hintere Basis

3.Basismutter 4. Hauptkdrper

5.Bedienfeld LED-Anzeige 6.Bedienfeld

7.Fernbedienung 8.Schraube an der Riickseite

9.Hinteres Lufteinlassgitter 10.Windrotor

Bedienfeld und Fernbedienung - siehe Abbildungen 3 und 4

A. Netzschalter B. Oszillationstaste

C. Taste zur Geschwindigkeitsregelung D. Taste Modus

E. Timer-Taste F. Ostzillationsfunktionsanzeige

G. Anzeige der gewahlten Geschwindigkeit H. Anzeige des gewahlten Stils/Modus
H1. Normalmodus-Anzeige H2 .Natural-Modus-Anzeige

H3. Schlafmodus-Anzeige J. Raumtemperatur-Anzeige / Timer-Anzeige
Montage

1.Die Basis des Turmventilators besteht aus zwei Teilen (1,2), die um den Hauptkérper (4) des Ventilators passen.

2.Drehen Sie den Hauptkorper (4) des Gerétes und die beiden Teile des Sockels (1+2) auf den Kopf.

3.Losen Sie die Sockelmutter (3), damit Sie den Sockel (1+2) befestigen konnen, wie in Abbildung 1 dargestellt. )

4 Befestigen Sie eine Hélfte des Sockels und stellen Sie sicher, dass das Netzkabel durch das mittlere Loch im Sockel herausgefiihrt
wird, und rasten Sie dann die andere Hélfte ein. Sockel (1+2) mit Sockelmutter (3) sichern und festschrauben.

5.Unter der Basis befinden sich zwei Sétze von Aussparungen fiir das Netzkabel. Fiihren Sie das Kabel vorsichtig durch einen Satz
Aussparungen aus der Basis heraus. )

6.Drehen Sie das Gerat richtig nach oben und stellen Sie es auf eine ebene und trockene Oberflache.

Betrieb
1.Stellen Sie den Turmventilator auf eine trockene, ebene Innenflache, wo er wahrend des Gebrauchs nicht umkippt. Es ist fiir den
Bodengebrauch konzipiert. Stecken Sie den Netzstecker in eine separate Steckdose. Verwenden Sie nicht mehr als ein Elektrogerat
leichzeitig an derselben Steckdose.
.Zu Ihrer Bequemlichkeit haben die Tasten auf dem Bedienfeld (62 auf der Oberseite des Gerats dieselben Funktionen wie die
Fernbedienung (7). Jeder Tastendruck wird mit einem Piepton quittiert.
3.Driicken Sie den Netzschalter (A), um das Gerat einzuschalten. Es blast Luft mit den Standardeinstellungen: niedrige Geschwindigkeit
und normaler Modus. Driicken Sie die Power-Taste (A& erneut, um das Gerét auszuschalten. o )
4 Driicken Sie wiederholt die Geschwindigkeitstaste (C), um die gewlinschte Liiftergeschwindigkeit aus drei verfiigbaren Optionen
auszuwahlen: niedrige oder mittlere oder schnelle Geschwindigkeit. Die Anzeige G leuchtet auf dem Bedienfelddisplay (5) auf und zeigt
die gewahlte Lufteﬁeschwmmgken an.
5.Drucken Sie die Modustaste (D) wiederholt, um den ﬂewi]nschten Modus des Liifterstroms auszuwéhlen. Zur Auswahl stehen 3 Modi:
*NORMAL - Ventilator l&uft mit einer konstanten Geschwindigkeit, gewahlt zwischen: niedrig oder mittel oder hoch, die Anzeige H1
leuchtet auf dem Display des Bedienfelds (5).
* NATURAL - Ventilator simuliert einen nattrlichen Windmodus durch Ein- und Ausschalten, wie in der Natur:
Bei niedriger Geschwindigkeit: Das Gerét arbeitet 6 Sekunden und stoppt fiir 2 Sekunden und solche Zyklen wiederholen sich die ganze

Zeit.

Bei mittlerer Geschwindigi(keit: mittlere Geschwindigkeit — gestoppter Betrieb — niedrige Geschwindigkeit — mittlere Geschwindigkeit
— niedrige Geschwindigkeit — %estop ter Betrieb — mittlere Geschwindigkeit — niedrige Geschwindigkeit ..., und solche Zyklen
wiederholen sich die ganze Zeit. Bei jeder Geschwindigkeit betrégt die Arbeitszeit 6 Sekunden und stoppt 2 Sekunden.

Bei hoher Geschwindigkeit: hohe Geschwindigkeit — niedrige Geschwindigkeit — hohe Geschwindigkeit — gestoppter Betrieb —
mittlere Geschwindigkeit — niedrige Geschwindigkeit — hohe Geschwindigkeit — mittlere GeschwindiEkeit ..., und solche Zyklen
wiederholen sich standi?. Bei jeder Geschwindigkeit betragt die Arbeitszeit 6 Sekunden und stoppt 2 Sekunden.

Die Anzeige H2 leuchtet auf dem Bedienfelddisplay (5).

* SLEEP - Liifter simuliert sanften Windmodus,é;eeignet fiir Ruhezeiten.

Bei niedriger Geschwindigkeit: keine Geschwindigkeitsanderungen, immer mit niedriger Geschwindigkeit arbeiten.

Bei mittlerer Geschwindigkeit: 30 Minuten mit mittlerer Geschwindigkeit arbeiten und auf niedrige Geschwindigkeit herunterschalten, um
immer mit niedriger Geschwindigkeit zu arbeiten.

Bei hoher Geschwindigkeit: hohe Geschwindigkeit 30 Minuten arbeiten und auf mittlere Geschwindigkeit reduzieren, um auch 30
Minuten zu arbeiten, und dann auf nledn?e Geschwindigkeit drehen, um immer mit niedriger Geschwindigkeit zu arbeiten.

Die Anzeige H3 leuchtet auf dem Bedienfelddisplay (5). Alle anderen Anzeigen im Display erldschen nach einigen Sekunden.
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6.Driicken Sie die Oszillationstaste (B), um die Oszillationsfunktion fiir eine groRfléchige Luftstromverteilung zu aktivieren. Die Anzeige
F) leuchtet auf dem Bedienfelddisplay (5). Wenn das Gerét auf Oszillation eingestellt ist, driicken Sie diese Taste erneut, um die
szillation zu stopq_en, wenn der Luftstrom in die gewiinschte Richtung geht.
7.Driicken Sie die Timer-Taste (E), um die Timer-Funktion einzustellen, das Gerét schaltet sich nach einer eingestellten Zeit automatisch
aus. Jedes wiederholte Driicken der Timer-Taste (E) erhoht die eingestellte Zeit um eine Stunde bis max. 12 Stunden. Die Anzeige (J)
leuchtet auf dem Bedienfelddisplay (5) auf, um die gewiinschte Betriebszeit vor der automatischen Abschaltungi anzuzeigen. Wenn die
Timerfunktion nicht eingerichtet ist, zeigt die Anzeige (J) die aktuelle Umgebungstemperatur auf dem LED-Disp ? (5éan
ANMERKUNG: Gehen Sie vorsichtig mit der Fernbedlenunsg (7) um, lassen Sie sie nicht fallen oder werfen. Fur den besten
S.igﬁtalimr?faé@nrichtden Sie die Fernbedienung (7) auf den Signalempfanger oben am Gerat. Stellen Sie sicher, dass der Signalweg durch
nichts behindert wird.

Batterieersatz

Falls die Batterie in der Fernbedienqn% (7) ausgetauscht werden muss, ersetzen Sie diese bitte wie folgt: Schieben Sie die )
Verriegelungslasche zur Seite und ziehen Sie den Batteriehalter heraus, wie in Abbildung 2 dargestellt. Entfernen Sie die alte Batterie
aus der Fernbedienqng (7Eund legen Sie ein neues des gleichen Typs ein, achten Sie dabei auf die Polaritat der Batterie. Schieben Sie
den Batteriehalter mit der Batterie wieder in die Fernbedienung (7).

Reinigung und Instandhaltung

VORSICHT: Achten Sie darauf, dass das Hauptgehause (4) oder die Tasten nicht nass werden.

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose.

2. Urr? das Hauptgehause (4) zu reinigen, wischen Sie es vorsichtig mit einem feuchten Tuch ohne Reinigungsmittel ab. Trocken
wischen.

3. Um das hintere Lufteinlassgitter (9) zu reinigen, zerlegen Sie es wie in Abbildung 5 beschrieben:

Ziehen Sie zuerst das Gerét aus der Steckdose und schrauben Sie die Schraube (8) an der Riickseite des Geréts heraus. Nehmen Sie
als nachstes das hintere Lufteinlassgitter (9) ab, indem Sie es nach unten und zu sich hin ziehen. Reinigen Sie dann das Gitter (9) und
den inneren Windrotor &10) mit einer trockenen Biirste von Staub. Gitter (9) und Schraube (8) in umgekehrter Reihenfolge montieren.
4. Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Ort.

Technische Daten:
Leistung 50W Max. Leistung 100W Spannung 220-240V~ 50Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o .
4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a

roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser I'utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurite, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le_netto%/aPe et l'entretien de 'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tireg sur le cordon d'alimentation.

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
||



7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exposer I'a%)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
as I.'éjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est

tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne

pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuee par un service de réparation

Iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil @ courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

15. Ne pas laisser les pieces du moteur mouiller.

16. Il faut utilisez uniquement des piéces de montagfe d'origine fournies avec le ventilateur.

17. L'appareil peut étre activé apres avoir été complétement assemblé. L'appareil
artiellement assemblé et active ne garantit pas une utilisation en toute sécurité et un bon
onctionnement.

18. Placer le ventilateur éloigné des stores, des rideaux et d'autres objets qui peuvent étre

tirés par le ventilateur en train de travail.

19. Ne placez pas aucun objet dans la couverture du ventilateur. Cela peut endommager le

corps ou l'appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT : VENTILATEUR TOUR AD7857 - regardez les figures 1 et 5

1.Base avant 2.Base arriére

3. Ecrou de base 4. Corps principal
5.Affichage a LED du panneau de commande 6.Panneau de commande
7.Télécommande 8.Vis a l'arriére

9. Grille d'entrée d'air arriére 10. Rotor éolien

Panneau de commande et télécommande - regardez les figures 3 et 4

A. Bouton d'alimentation B. Bouton d'oscillation

C. Bouton de contréle de vitesse D. Bouton de mode

E. Bouton de minuterie F. Indicateur de fonction d'oscillation

G. Indicateur de vitesse choisie H. Indicateur de style/mode choisi

H1. Indicateur de mode normal H2. Indicateur de mode naturel

H3. Indicateur de mode veille J. Indicateur de température ambiante / Indicateur de minuterie
Assemblage

1.La base du ventilateur tour se compose de deux parties (1,2), qui s'adaptent autour du corps principal (4) du ventilateur.

2.Retournez le corps principal (4:2 de I'appareil et les deux parties de la base (1+2) a 'envers.

3.Desserrez |'écrou de la base (3) pour pouvoir fixer la base (1+2), comme illustré a la figure 1.

4. Fixez une moitié de la base, en vous assurant que le cordon d'alimentation sort par le frou central de la base, puis enclenchez l'autre

moitié. Fixez le socle (1+2) avec I'écrou du socle ﬁ3) en le vissant fermement.

g.ll ‘a deux jeux de découpes sous la base pour le cordon d'alimentation. Guidez doucement le cordon hors de la base a travers un jeu
e découpes.

6.Tournez I'appareil dans le bon sens et placez-le sur une surface plane et seche.
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Opération

1.Placez le ventilateur tour sur une surface intérieure séche et plane ot il ne se renversera pas pendant ['utilisation. Il est congu pour

une utilisation au sol. Insérez la fiche d'alimentation dans une prise électrique séparée. N'utilisez pas plus d'un appareil électrique en

méme temps sur la méme prise.

2.Pour votre commaodité, les boutons du panneau de commande (6) sur le dessus de I'appareil ont les mémes fonctions que la

télécommande (72). Chaque pression sur un bouton sera confirmée Far un bip sonore.

3.Appuyez sur le bouton d'alimentation (A) pour allumer I'appareil. Il commencera a souffler de I'air sur les paramétres par défaut : basse

vitesse et mode normal. Appuyez & nouveau sur le bouton d'alimentation (A) pour éteindre I'appareil. ) ) )

4.Appuyez plusieurs fois sur le bouton de commande de vitesse (C) pour sélectionner la vitesse de ventilateur souhaitée parmi les trois

options disponibles : vitesse basse, moyenne ou rapide. L'indicateur G s'allumera sur 'écran du panneau de commande (5) indiquant la

vitesse de ventilateur choisie.

5.Appuyez plusieurs fois sur le bouton de mode (D) pour sélectionner le style souhaité de flux de ventilateur nommé mode. Pour votre

choix sont disponibles 3 modes : ) » o

*NORMAL - le ventilateur fonctionne a une vitesse constante choisie entre : basse ou moyenne ou haute, l'indicateur H1 s'allumera sur

I'écran du panneau de commande (5).

* NATUREL - le ventilateur simule un'mode de vent naturel en activant et en désactivant, comme dans la nature :

Abasse vitesse : 'appareil fonctionne 6 secondes et s'arréte pendant 2 secondes et ces cycles se répétent tout le temps.

A vitesse moyenne : vitesse moyenne — fonctionnement arreté — basse vitesse — vitesse moyenne — basse vitesse —

fonctionnement arrété — vitesse moyenne — basse vitesse..., et ces cycles se répétent tout le temps. A chaque vitesse, le temps de

travail est de 6 secondes et I'arrét de 2 secondes.

A haute vitesse : haute vitesse — basse vitesse — haute vitesse — fonctionnement arrété — vitesse moyenne — basse vitesse —

haute vitesse — vitesse moyenne..., et ces cycles se répétent tout le temps. A chaque vitesse, le temps de travail est de 6 secondes et

l'arrét de 2 secondes. .

L'indicateur H2 s'allumera sur I'affichage du panneau de commande (5).

* SLEEP - le ventilateur simule le mode vent doux, adai)té au temps de repos.

Abasse vitesse : pas de changement de vitesse, travail toujours a basse vitesse.

A vitesse moyenne : vitesse moyenne de travail 30 minutes et baisse en vitesse basse pour toujours travailler & basse vitesse.

A grande vitesse: travail & grande vitesse 30 minutes et baisse & vitesse moyenne pour travailler 30 minutes également, puis passage a

basse vitesse four toujours travailler a basse vitesse.

L‘intliicateur H z'allumera sur I'affichage du panneau de commande (5). Tous les autres indicateurs s'éteindront sur I'affichage apres
uelques secondes.

g.Appuyez sur le bouton d'oscillation (B) pour activer la fonction d'oscillation pour une distribution généralisée du flux d'air. L'indicateur

(F) s'allumera sur l'affichage du panneau de commande (5). Lorsque I'appareil est réglé pour osciller, appuyez a nouveau sur ce bouton
our arréter 'oscillation lorsque le flux d'air est dans la direction souhaitée. o ) . .
.Appuyez sur le bouton de la minuterie (E) pour régler la fonction de minuterie, I'appareil s'éteindra automatiquement apres une durée

définie. Chaque pression répétée sur le bouton de la minuterie (E) augmente la durée réglée d'une heure, jusqu'a max. 12 heures.

L'indicateur (Jﬂ sallumera sur l'affichage du panneau de commande ( ) pour indiquer le temps de fonctionnement souhaité avant I'arrét

|auftfpmhatiqulieEDorss)que la fonction de minuterie n'est pas configurée, l'indicateur (.% indique que la température ambiante actuelle est sur
'affichage .

REMARQUE : Manipulez la télécommande (7) avec précaution, ne la laissez pas tomber ou ne la jetez pas. Pour une meilleure

r%ceptiog du sigr|1a|, dirigez la télécommande (7) vers le récepteur de signal en haut de I'appareil. Assurez-vous que rien n'obstrue le

chemin du signal.

Remplacement de la batterie ) ) ) )

Sila pile de la télécommande (7) doit étre remplacée, veuillez la remplacer comme suit : poussez la languette de verrouillage d'un c6té
et retirez le support de pile, comme illustré a la figure 2. Retirez I'ancienne pile de la télécommande i?) et insérez-en une neuve du
méme type, en respectant la polarité des piles. Poussez le support de batterie avec la batterie dans la télécommande (7).

Nettona_Pe et entretien

ATTENTION : Ne laissez pas le corps principal (4? ou les boutons se mouiller.

1. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise électrique.

2. Pour nettoyer le corps principal (4), essuyez-le doucement avec un chiffon humide, sans détergents. Essuyer.

3. Pour nettoyer la grille d'entrée d'air arriére (9) la démonter suivre la figure 5 :

Tout d'abord, débranchez I'appareil et dévissez la vis .18) a l'arriére de l'appareil. Retirez ensuite la grille d'entrée d'air arriére (9) en la
tirant vers le bas et vers vous. Ensuite, nettoyez la grille (9) et I'intérieur du rotor éolien (10) a I'aide d'une brosse séche de la poussiére.
Assembler la grille 59(; etla vis (8) dans l'ordre inverse.

4. Rangez I'appareil dans un endroit sec.

Données techniques:
Puissance 50W Puissance maximale 100W Tension 220-240V~ 50Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
ﬁ polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
_— e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
1"



gue figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
el equipo o su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
é lo hagan bajo supervision. ) _ .

.Siempre, despues de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Evitar que se moje la parte del motor del aparato.
16. t$|eddeben utilizar inicamente las piezas de montaje originales, entregadas con el
ventilador.
17. No conectar el aparato antes de que esté completamente montado. El aparato montado
solamente en parte y puesto en marcha no garantiza el funcionamiento adecuado y seguro.
18. El ventilador debe colocarse a distancia de cortinas y otros objetos que pueden quedar
arrastrados por el mismo.
19. No poner ningun objeto en la tapa protectora porque esto puede causar dafios
corporales o dafar el aparato
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO: VENTILADOR DE TORRE AD7857 - observe las figuras 1y 5

1.Base delantera 2.Base trasera

3.Tuerca base 4 Cuerpo principal

5.Panel de control Pantalla LED 6.Panel de control

7.control remoto 8.tornillo en la parte posterior
9.Rejilla de entrada de aire trasera 10.Rotor de viento

Panel de control y control remoto: observe las figuras 3 y 4

A. Botdn de encendido B. Boton de oscilacion

C.Botdn de control de velocidad D. Boton de modo

E. Botdn del temporizador F.Indicador de funcién de oscilacion

G. Indicador de velocidad elegido H. Indicador de estilo / modo elegido

H1. Indicador de modo norma H2. Indicador de modo natural

H3. Indicador de modo de suspension J. Indicador de temperatura ambiente / indicador de temporizador
Montaje

1. La base del ventilador de torre consta de dos partes (1,2), que se ajustan alrededor del cuerpo principal (4) del ventilador

2. Gire el cuerpo principal (4) del dispositivo y las dos partes de la base (1 + 2) boca abajo.

3. Afloje la tuerca de la base (3) para que pueda colocar la base (1 + 2), como se ilustra en la figura 1.

4. Coloque la mitad de la base, asegurandose de que el cable de alimentacion salga por el orificio central de la base, luego coloque la otra
mitad. Asegure la base (1 + 2) con la tuerca de la base (3), atornillandola con fuerza.

5. Hayddos J#egos de cortes debajo de la base para el cable de alimentacion. Guie el cable suavemente fuera de la base a través de un
juego de cortes.

6. Gire el dispositivo correctamente y coldquelo sobre una superficie plana y seca.

Operacion

1.Coloque el ventilador de torre en una superficie interior nivelada y seca donde no se vuelque durante el uso. Esta disefiado para uso en

suelo. Inserte el enchufe de alimentacién en una toma de corriente separada. No utilice més de un aparato eléctrico al mismo tiempo en el

mismo tomacorriente.

2. Para su comodidad, los botones del panel de control (6) en la Parte superior del dispositivo operan las mismas funciones que el control

remoto (7?. Cada pulsacion de un botén se reconocera con un pitido.

3.Pulse el boton de encendido (A% para encender el dispositivo. Comenzara a soplar aire en la configuracion predeterminada: velocidad

baja y modo normal. Presione el boton de encendido (A) nuevamente para ai)agar el diff)ositivo.

4 Pulse el boton de control de velocidad (C) repetidamente para seleccionar la velocidad deseada del ventilador entre las tres opciones

dis;)tginjjbles:l velgcidad baja, media o rapida. El'indicador G se iluminara en la pantalla del panel de control (5) mostrando la velocidad del

ventilador elegida.

5.Presione el boton de modo (D), repetidamente, para seleccionar el estilo deseado de flujo de ventilador llamado modo. Para su eleccion

estan dis&)onibles 3 modos:

* NORMAL - el ventilador funciona a una velocidad constante elegida entre: baja, media o alta, el indicador H1 se iluminara en la pantalla

delkanel de control (5).

*NATURAL.: el ventilador simula un modo de viento natural encendiendo y apagando, como en la naturaleza: . .

Abaja velocidad: el dispositivo esta funcionando 6 segundos y se detiene durante 2 segundos y dichos ciclos se repiten todo el tiempo.

A velocidad media: velocidad media — funcionamiento detenido — velocidad baja — velocidad media — velocidad baja —

funcionamiento detenido — velocidad media — velocidad baja..., y estos ciclos se repiten todo el tiempo. Cada velocidad el tiempo de

trabajo es de 6 segundos y se detiene 2 segundos.

Aalta velocidad: alta velocidad — baja velocidad — alta velocidad — operacion detenida — velocidad media — velocidad baja —

velocidad alta — velocidad media ..., y estos ciclos se repiten todo el tiempo. Cada velocidad el tiempo de trabajo es de 6 segundos y se

detiene 2 segundos.

El indicador H2 se iluminara en la pantalla del panel de control (5).

* SLEEP: el ventilador simula el modo de viento suave, adecuado para el tiempo de descanso.

Abaja velocidad: sin cambios de velocidad, siempre trabajando a baja velocidad. o . )

A velocidad media: velocidad media trabajando 30 minutos y baja a velocidad baja para trabajar siempre a velocidad baja.

Aalta velocidad: alta velocidad trabajando 30 minutos y baja a velocidad media para trabajar también 30 minutos, y luego girando a baja

velocidad para trabajar siempre a baja velocidad.

El indicador Ial3 se iluminara en la pantalla del panel de control (5). Todos los demés indicadores se apagaran en la pantalla después de

varios segundos.

6.Pulse el botdn de oscilacion (B) para activar la funcion de oscilacion para una distribucion generalizada del flujo de aire. El indicador (F)

se iluminara en la pantalla del panel de control (5). Cuando el dispositivo esté configurado para oscilar presione este botén nuevamente
ara detener la oscilacion cuando el flujo de aire esté en la direccion deseada.

Pulse el boton del temporizador (E) para configurar la funcion del temporizador, el dispositivo se apagara automaticamente después de
un tiempo establecido. Cada pulsacion repetida del boton del temporizador (E) aumenta el tiempo establecido en una hora, hasta un max.
12 horas. El indicador (J) se iluminara en la pantalla del panel de control (5) para mostrar el tiempo de funcionamiento deseado antes del
apagado automatico. Cuando la funcion de temporizador no esté configurada, el indicador (J) muestra que la temperatura ambiente actual
esta en la pantalla LED (5).

OBSERVACION: Manipule el mando a distancia (7) con cuidado, no lo deje caer ni lo arroje. Para obtener la med'or recepcion de sefial,
apynlte el control remoto (7) hacia el receptor de sefial en la parte superior del dispositivo.Asegurese de que nada obstruya el camino de la
sefal.

Cambio de bateria

Si es necesario reemplazar la bateria del control remoto (7?, slustitt'%ala de la siguiente manera: em{)ui'e la lengieta de bloqueo hacia un
lado y extraiga el soporte de la bateria, como se ilustra en la figura 2. Retire la bateria vieja del control remoto (7) e inserte una nueva del
mismo tipo, observando la polaridad de la bateria. Empuije el soporte de la bateria con la bateria hacia el control remoto (7).
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Limpieza y mantenimiento

PRECAUCION: No permita que el cuerpo principal (4) ni ningun botén se mojen.

1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma de corriente.

2. Para limpiar el cuerpo principal (4) limpielo suavemente con un pafio hiimedo, sin detergentes. Seque con un trapo.

3. Para limpiar la re?illa de entrada de aire trasera (9) desmontela siguiendo la figura 5:

Primero, desenchufe el dispositivo y desatornille el tornillo (8) en la parte posterior del dispositivo.A continuacion, retire la rejilla de entrada
de aire trasera (9) tirando de ella hacia abad'o y hacia usted. Luego, limpie la rejilla (9) y el interior del rotor de viento (10) con un cepillo
seco del polvo. Monte la rejilla (9) y el torniflo (8) en orden inverso.

4. Guarde el dispositivo enun lugar seco.

Datos técnicos:
Potencia 50W Potencia méxima 100W Voltaje 220-240V ~ 50Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

— equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENGAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragdes.
1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugcdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos a0 mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
ge dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservacgao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde ci_ue efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agﬁrrando com a mao a tomada de alimentacao. NAO tirar para si o cabo de alimentagao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a a¢ao das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condi¢oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de (iualquer. outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
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O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de rezj)aralgc")es podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servico técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, J)Iana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. N&o se pode deixar que o motor do aparelho fiqgue molhado.

16. Usar apenas as pegas de montagem fornecidas com o ventilador.

17. O aparelho s6 pode ser ligado depois de completamente montado. O aparelho
montado parcialmente ndo garante um uso seguro e um funcionamento correto.

18. O ventilador deve ser colocado afastado de cortinas e outros objetos que podem ser
apanhados pelo aparelho em operacao.

19. N&o se pode colocar qualquer objeto na protecao do ventilador. Tal ag&o pode levar as
lesGes corporais ou a danificacdo do aparelho.

DESCRICAO DO PRODUTO: TOWER FAN AD7857 - veja as figuras 1 5

1. Base frontal 2. Base traseira

3. Porca de base 4. Corpo principal

5. Visor LED do painel de controle 6. Painel de controle

7. Controle remoto 8. Parafuso na parte traseira

9. Grade de entrada de ar traseira 10. Rotor do vento

Painel de controle e controle remoto - veja as figuras 3 e 4

A. Botdo liga / desliga B. Botdo de oscilagéo

C. Botdo de controle de velocidade D. Botéo de modo

E. Bot&o do temporizador ) F. Indicador da fungéo de oscilag&o
G. Indicador de velocidade escolhido H. Indicador de estilo / modo escolhido
H1. Indicador de modo normal H2. Indicador de modo natural

H3. Indicador do modo de suspenséao J. Indicador da temperatura ambiente / indicador do temporizador
Montagem

1.A base do ventilador da torre consiste em duas partes (1,2), que se encaixam ao redor do corpo principal (4) do ventilador.

2.Vire o corpo principal (4) do dispositivo e as duas partes da base (1 + 2) de cabeca para baixo.

3. Desaperte a porca da base (3 Para oder fixar a base (1 + 2), conforme ilustrado na figura 1.

4 Fixe uma metade da base, certificando-se de que o cabo de alimentag&o saia pelo orificio central na base e, em seguida, encaixe a
outra metade. Fixe a base (1 + 2) com a porca da base (3), aparafusando bem. )

5. Existem dois conjuntos de recortes por baixo da base para o cabo de alimentag&o. Guie o cabo suavemente para fora da base
através de um conjunto de recortes.

6.Vire o dispositivo da maneira correta para cima e coloque-o sobre uma superficie plana e seca.

Operagao

1.Coloque o ventilador da torre em uma superficie interna nivelada e seca, onde ele ndo vire durante o uso. Ele é projetado para uso no
solo. Instira 0 é)lugue de alimentagdo em uma tomada elétrica separada. Nao use mais de um aparelho elétrico ao mesmo tempo na
mesma tomada.

2.Para sua conveniéncia, os botdes no painel de controle (6) na parte superior do dispositivo operam as mesmas funges do controle
remoto (7). Cada press&o de um bot&o sera reconhecida com um som de bipe.

3.Pressione o botdo liga / desliga (A) ;)ara ligar o dispositivo. Ele comeﬁaré a soprar nas configuragdes padrao: baixa velocidade e
modo normal. Pressione o botao liga / desliga (Ag novamente para desligar o dispositivo.

4 Pressione o botédo de controle de velocidade (C) repetidamente para selecionar a velocidade desejada do ventilador entre as trés
opgdes disponiveis: velocidade baixa, média ou rapida. O indicador G acendera no visor do painel de controle (5) mostrando a
velocidade do ventilador escolhida.

5.Pressione o botdo de modo (D), repetidamente, para selecionar o estilo desejado de fluxo do ventilador denominado modo. Para sua
escolha estao disponiveis 3 modos:

*NORMAL - o ventilador opera a uma velocidade constante escolhida entre: baixa, média ou alta, o indicador H1 acendera no visor do

Painel de controle (5?.
NATURAL - o ventilador simula um modo de vento natural Iigando e desligando, como na natureza:
Em baixa velocidade: o dispositivo esta funcionando 6 segundos e para por 2 segundos e esses ciclos se repetem o tempo todo.
Na velocidade média: velocidade média — operacéo interrompida — velocidade baixa — velocidade média — velocidade baixa —
operagéo interrompida — velocidade média — velocidade baixa..., e tais ciclos se repetem o tempo todo. Cada velocidade o tempo de
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trabalho € de 6 segundos e para 2 segundos.

Em alta velocidade: alta velocidade — baixa velocidade — alta velocidade — operag&o interrompida — velocidade média — baixa

velocidade — alta velocidade — velocidade média ..., e tais ciclos se repetem o tempo todo. Cada velocidade o tempo de trabalho é de

6 segundos egara 2 sequndos.

0O indicador H2 acendera no visor do painel de controle (5).

* SLEEP - o ventilador simula o modo de vento suave, adequado para o tempo de descanso.

Em baixa rotagéo: sem alter%gées de velocidade, trabalhando sempre em baixa rotagéo.

Em velocidade média: velocidade média trabalhando 30 minutos e passa para velocidade baixa para trabalhar sempre em velocidade
aixa.

Em alta velocidade: alta velocidade trabalhando 30 minutos e passa da velocidade média para a velocidade de trabalho 30 minutos

também, e depois passando para velocidade baixa para trabalhar sempre em baixa velocidade.

0] indi((:jador H3 acendera no visor do painel de controle (5). Todos os outros indicadores serdo desligados no visor apds alguns

segundos.

6.Pressione o botao de oscilagdo (B) para ativar a fungéo de oscilagéo para distribuicdo Peneralizada do fluxo de ar. O indicador (F)

acender4 no visor do painel de controle (5). Quando o dispositivo esté definido para oscilar, pressione este botdo novamente para parar

a oscilagdo quando o fluxo de ar estiver na dire¢do desejada.

7.Pressione o botdo do temporizador (E) para definir a fungdo do temporizador, o dispositivo desli%aré automaticamente ap6s um tempo

definido. Cada presséo repetida do bot&o do temporizador (E) aumenta o tempo definido em uma hora, até o maximo. 12 horas. O

indicador (J) acendera no visor do painel de controle (5) para mostrar o tempo desejado de operagéo antes do desligamento

automatico. Quando a fungéo de temporizador ndo esta configurada, o indicador (J) mostra a temperatura ambiente atual no visor LED

5). -

éSERVA(;AO: Manuseie_o controle remoto (7) com cuidado, n&o o deixe cair nem o atire. Para obter a melhor recepcéo de sinal,
agontq o controle remoto (7) em direcéo ao receptor de sinal na parte superior do dispositivo. Certifique-se de que nada esteja
obstruindo o caminho do sinal.

Substituicdo da bateria

Se a bateria do controle remoto #7) precisar ser substituida, substitua-a da seguinte forma: empurre a guia de travamento para um lado
e puxe o suporte da bateria, conforme ilustrado na figura 2. Remova a bateria velha do controle remoto (7) e insira uma nova do mesmo
tipo, observando a polaridade da bateria. Empurre o suporte da bateria com a bateria de volta para o controle remoto (7).

Limpeza e manutengéo

CUIDADO: Nao permita que o corpo principal (4) ou qualquer botéo seja molhado.

1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada elétrica.

2. Para limpar o corpo principal C?1), limpe-o suavemente com um pano Umido, sem detergentes. Limpe a seco.

3. Para limpar a grade de entrada de ar traseira (9) desmonte-a seguindo a figura 5:

Primeiro, desconecte o dispositivo e desparafuse o parafuso (8) na parte traseira do dispositivo. Em seguida, retire a grade de entrada
de ar traseira (9) puxando-a gara baixo e na sua direcdo. Em seguida, limpe a grade (9) e o interior do rotor eélico (10) com uma escova
seca do pd. Monte a grade (9) e o parafuso (8) na ordem inversa.

4. Guarde o dispositivo em um local seco.

Dados técnicos:
Poténcia 50W Poténcia maxima 100W Tensao 220-240V ~ 50Hz

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
mmmmm  © USO. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?arantijos salygos.

1.Pries pradedant naudoti grietaisq bltina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje

pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne

pagal g’o paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. rll_ertaisas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng

srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros {)rietaisq.

4.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti

valkgntw_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo

naudotis. .

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali btti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,

naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
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zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizitréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

mety amziaus ir juos priZidri.

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKTI uz maitinimo laido. o . S )

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji

veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés

saFI)ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?.

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas

specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.

Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals?/tq. Bet kokius

taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimta pavojy

naudotojul.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy, medéiagq.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

13.Nepalikti  lizda jjungto prietaiso be priezitros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj

Erietaisq gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuotg elektrika.

15.Neprileisti prie '&renginio variklio dalies suslapinimo.

16.Relkia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su {renginiu.

17 renginj galima jjungti vien tik atlikus jo pilng montavima. Dalinai sumontuotas ir {diegtas

[renginys neuztikrina saugaus naudojimo ir tinkamo veikimo.

18. Pastatykite ventiliatoriy toliau nuo uzuolaidy, uzuolaidy ar kity daikty, kuriuos gali traukti

darbinis ventiliatorius. o o o o

19. | ventiliatoriaus gaubtg nekiskite jokiy daikty. PrieSingu atveju galite susiZeisti arba

sugadinti prietaisa.

PRODUKTO APRASYMAS: BOKSTO VENTILIATORIUS AD7857 - zitrékite 1 ir 5 paveikslus

1. Priekinis pagrindas 2. Galinis pagrindas

3. Pagrindo verzlé 4. Pagrindinis korpusas

5. Valdymo skydelio LED ekranas 6. Valdymo skydas

7. Nuofolinis valdymas 8. VarZtas galinéje puséje

9. Galinis oro jleidimo tinklelis 10. Véjo rotorius

Valdymo skydelis ir nuotolinio valdymo pultas - pazidrekite | 3 ir 4 paveikslus

A. @ngimo mygtukas B. Virpesiy mygtukas

C. GreiCio valdymo mygtukas D. Rezimo mygtukas

E. Laikmacio mygtukas F. Virpesiy funkcijos indikatorius

G. Pasirinktas greicio indikatorius H. Pasirinkto stiliaus / rezimo indikatorius
H1. |prasto rezimo indikatorius H2. Natdralaus reZimo indikatorius

H3. Miego reZimo indikatorius J. Kambario temperatros indikatorius / Laikmacio indikatorius
Surinkimas

1. Boksto ventiliatoriaus pagrinda sudaro dvi da(ljys (1,2), kurios tinka aplink pagrindin ventiliatoriaus korpusa (4).
2 APverskite pagrindinj prietaiso korpusg (4R ir dvi {Jagrindo dalis (1+2) aukStyn kojomis.
3. Atlaisvinkite pagrinding verzlg (3}(, kad galétumete pritvirtinti pagrindg (1+2), kaip parodyta 1 paveiksle.
4. Pritvirtinkite puse pagrindo ir jsitikinkite, kad maitinimo laidas iSeina per centrine pagrindo anga, tada uzfiksuokite kita puse. Pritvirtinkite
gagrindq (1+2) pagrindo verZle }3), tvirtai prisukdami.

. Po maitinimo laido pagrindu yra du i$jungimo rinkiniai. Svelniai iSveskite laida i$ pagrindo per vieng iSpjovy komplekta.
6. Pasukite prietaisg teisinga kryptimi ir padékite jj ant lygaus ir sauso pavirSiaus.

Operacija

1. Pastatykite boksto ventiliatoriy ant sauso, lygaus patalpy pavirSiaus, kur jis neapvirsty naudojimo metu. Jis skirtas naudoti grindyse.

&kiékite maitinimo kistuka | atskirg elektros lizdg. Nenaudokite daugiau nei vieno elektros prietaiso tuo paciu metu tame paciame lizde.
. Jusy patogumui prietaiso virSuje esan¢iame valdymo skydelyje (6) esantys mygtukai atlieka tas pacias funkcijas kaip ir nuotolinio

valdymo pultas (7). Kiekvienas mygtuko paspaudimas bus patvirtintas pgpteléjimu.

3. Noredami jjungti jrenginj, paspauskite maitinimo mygtuka (A). Jis prades pasti org pagal numatytuosius nustatymus: mazas greitis ir
rastas rezimas. Norédami i§jungti prietaisa, dar kartac aspauskite maitinimo mygtuka AR.
. Kelis kartus paspauskite grei¢io valdymo mygtuka, ( g kad pasirinkijsméte norima ventiliatoriaus greit] i$ trijy galimy parinkéiy: mazas



arba vidutinis arba greitas. Valdymo pulto ekrane (5) uZsidegs indikatorius G, rodantis pasirinkta ventiliatoriaus greit].

5. Kelis kartus paspauskite rezimo mygtuka (D), kad pasirinktuméte norima ventiliatoriaus srauto pavadinimo rezima. Galite pasirinkti 3

rezimus:

* '\ftOR'l\(AAL - Elg)ntiliatorius veikia pastoviu grei€iu, pasirinktu tarp: Zemas arba vidutinis arba didelis, indikatorius H1 uzsidegs valdymo
ulto ekrane (5).

PNATURAL - ventiliatorius imituoja natdraly véjo rezima vaziuodamas dviraciu jjungdamas ir iSjungdamas, kaip ir gamtoje:

Esant mazam greiCiui; prietaisas veikia 6 sekundes ir sustoja 2 sekundéms, o tokie ciklai kartojasi visg laika,

Esant vidutiniam greiCiui: vidutinis greitis — sustabdytas darbas — mazas greitis — vidutinis greitis — mazas greitis — sustabdytas

dalzba?j — vidutinis greitis — mazas greitis... ir tokie ciklai kartojasi visg laika. Kiekvieno greiéio darbo laikas yra 6 sekundés ir sustoja 2

sekundes.

Dideliu greiciu: didelis greitis — maZas greitis — didelis Ereitis — sustabdytas darbas — vidutinis greitis — mazas greitis — didelis

?reitis — vidutinis greitis ... ir tokie ciklal kartojasi visg laika. Kiekvieno greiCio darbo laikas yra 6 sekundés ir sustoja 2 sekundes.
ndikatorius H2 uzsidegs valdymo pulto ekrane (5).

* SLEEP - ventiliatorius imituoja Svelnaus véjo rezima, tinka poilsiui,

Esant mazam greiiui: greitis nesikeicia, visada dirbama mazu greiciu.

Esant vidutiniam greiéiui: vidutinis %reitis veikia 30 minuciy ir sumazéja iki mazo greicio, kad visada veikty mazu grei¢iu.

Dideliu greiciu: didelis greitis dirba 30 minuciy, o vidutinis greitis sumazéja iki 30 minuciu, o paskui mazu greiciu, kad visada dirbty mazu
reiciu.

ndikatorius H3 uZsidegs valdymo pulto ekrane (5). Visi kiti indikatoriai ekrane iSsijungs po keliy sekundziy.

6. Paspauskite svyravimo mygtuka (B), kad suaktyvintumeéte virpesiy funkcija placiam oro srauto paskirstymui. Indikatorius (F) uZsidegs

valdymo pulto ekrane (5). Kai prietaisas nustatytas svyruoti, dar karta paspauskite §{ mygtuka, kad sustabdytuméte svyravimus, kai oro

srautas yra norima kryptimi.

7. Paspauskite laikmacio mygtuka (E), kad nustatytuméte laikmacio funkcgau. IErietaisas automatiSkai iSsijungs po nustatyto laiko. Kaskart

paspaudus laikmacio mygtuka (E), nustatytas laikas padidéja viena valanda iki maks. 12 valandy. Indikatorius (JLU?SIdegS valde/mo

pulto ekrane 55), kad baty parodytas pageidaujamas veikimo laikas prie$ automatinj isjungima. Kai laikmacio funkcija nenustatyta,

indikatorius (J) rodo, kad esama aplinkos temperatira yra LED ekrane (5).

PASTABA: su nuotolinio valdymo pultu &7) elkités atsargiai, nemeskite ir nemeskite. Norédami gauti geriausig signala, nukreipkite

nuotolinio valdymo pultg (7) | signalo imtuva prietaiso virSuje. |sitikinkite, kad niekas netrukdo signalo keliui.

Baterijos keitimas

Jei releia pakeisti nuotolinio valdymo pulto (7) baterijg, pakeiskite ja taip: pastumkite fiksavimo skinukqévienq puse ir iStraukite baterijos
laikiklj, kaip parodyta 2 paveiksle. ir jaékite naujg to paties tipo, stebédami akumuliatoriaus poliskuma,. Stumkite baterijy laikiklj su
baterija atgal | nuotolinio valdymo pultg (7).

Valymas ir priezidra

ATSARGIAL: Neleiskite Ii)agrindiniam korﬁusui (4) ar jokiems mygtukams suslapti.

1. Prie$ valydami iStraukite kiStuka, i$ elektros lizdo.

2. Norédami iSvalyti pa?rindini korpusai (4), Svelniai nuvalykite jj drégna Sluoste be plovikliy. Nusausinkite.

3. Norédami isvalyti galinj oro jleidimo tinklelj (923, isardykite ji pagal 5 paveikslg; . .
Pirmiausia atjunkite prietaisg i atsukite varZta (8), esantj prietaiso gale. Tada nuimkite galinj oro {leidimo tinklelj (9), traukdami jj Zemyn ir
{inklfaves. Tada nuvalykite tinklelj (9) ir vidinj vejo rotoriy (10) sausu Sepeciu nuo dulkiy. Surinkite tinklelj (9) ir varzta (8) atvirkstine
varka.

4. Laikykite prietaisg sausoje vietoje.

Techniniai duomenys:
Galia 50W Maksimali galia 100W [tampa 220-240V ~ 50Hz

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatira. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti irietaiso j buitiniil atliekil konteiner;!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam pgrsonam.

9.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
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vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar

nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Nemeéginiet labot ierici péérochl,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsme ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Nelaujiet Gdenim ieklt dzingja vieniba.

16. Izmantojiet tikai originalas montazas detalas, kas tika piegadatas kopa ar ventilatoru.

17. Drikst lietot tikai pilnigi salikto ierici. Dal€jl salikta ierice nenodroSina atbilstoSu droSibu

un funkcionalitati.

18. Ventilatoru nedrikst novietot tuvu zalzijam, aizkariem un citiem priekSmetiem, kas

varétu ieklat ventilatora.

19. Ventilatora vaka nedrikst ievietot nekadus priekSmetus. Pastav risks savainoties un

sabojat ierici.

PRODUKTA APRAKSTS: TORNA VENTILATORS AD7857 - skatiet 1. un 5. attélu

1. Priek$€ja pamatne 2. Aizmuguré{? pamatne

3. Pamatnes uzgrieznis 4. Galvenais korpuss

5. Vadibas panela LED displejs 6. Vadibas panelis

7. Talvadibas pults ) 8. Skrave aizmuguré

9. Aizmuguréjais gaisa ieplides rezgis 10. V&ja rotors

Vadibas panelis un talvadibas pults - apskatiet 3. un 4. attélu

A. Baro$anas poga B. Svarstibu poga

C. Atruma kontroles poga D. ReZima poga

E. Taimera poga F. Svarstibu funkcijas indikators
G. Izvélétais atruma indikators H. Izvéléta stila / rezima indikators
H1. Normala rezima indikators H2 .Dabiska reZima indikators

H3. Miega reZima indikators J. Telpas temperatiras indikators / Taimera indikators
Saliksana

1. Torna ventilatora pamatne sastav no divam dalam (1,2), kas atbilst ventilatora galvenajam korpusam (4).

2. Apgrieziet ierices galveno korpusu (4) un abas pamatnes dalas (1+2) otradi.

3. Atskravéjiet uzgriezni (3), lai varétu piestiprinat pamatni (1+2), ka paradits 1. attéla.

4. Pievienojiet vienu Fusi no pamatnes, parliecinoties, ka stravas padeves vads iziet caur pamatnes centralo atveri, péc tam piestipriniet
otru pusi. Nostiprinie J)amatni (1+2) ar pamatnes quriezni (3), ciesi pieskravéjot.

5. Zem baro$anas vada pamatnes ir divi atslégumu komplekti. Viegli izvelciet vadu no pamatnes caur vienu izgriezumu komplektu.

6. Pagrieziet ierici pareizi un novietojiet to uz lidzenas un sausas virsmas.
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Darbiba

1. Novietojiet torna ventilatoru uz sausas, lidzenas iekStelpu virsmas, kur tas lietoSanas laika neapgazas. Tas ir paredzéts lietoSanai
ger(Ij(%. levietojiet kontaktdaksu atseviska elektribas kontaktligzda. Viena kontaktligzda vienlaikus neizmantojiet vairak neka vienu
elektroierici.

2. Jusu értibai ierices augSpusé esosas vadibas panela (6) pogas darbojas tapat ka talvadibas pults (7). Katru pogas nospiesanu
apstiprinas pikstiens.

3. Nospiediet barosanas pogu (A), lai ieslégtu ierici. Tas saks plist gaisu péc nokluséjuma iestatrjumiem: zems atrums un normals
rezims. Velreiz nospiediet barosanas pogu (Az, lai izslégtu ierici. ) o L
4. Atkartoti nospiediet atruma kontroles pogu (C), lai izvélétos vélamo ventilatora atrumu no trim pieejamajam iespéjam: zems vai vidéjs
vai atrs atrums. Vadibas panela displeja (5(); iede%sies indikators G, kas parada izvéléto ventilatora atrumu.

5. Atkartoti nospiediet rezima pogu (D{, lai 1zvelétos velamo ventilatora plismas stila nosaukumu. P&c jasu izvéles ir pieejami 3 reZimi:
* lz\jl(lthMAll-H ventilators darbojas ar nemainigu atrumu, kas izvéléts starp: zemu, vidéju vai augstu, vadibas panela displeja (5) iedegsies
indikators H1.

* NATURAL - ventilators imité dabisku véja rezimu, ieslédzot un izslédzot velosipédu, ka daba:

Neliela atruma: ierice darbojas 6 sekundes un apsté{'}as uz 2 sekundém, un $adi cikli atkartojas visu laiku.

Pie vidé{'é atruma: vidgjais atrums — partraukta darbiba — mazs atrums — vide‘g’s atrums — mazs atrums — apturéta darbiba —
videjs atrums — mazs atrums..., un $adi cikli atkartojas visu laiku. Katrs atrums darba laiks ir 6 sekundes un apstajas 2 sekundes.
Liela atruma: liels atrums — mazs atrums — liels atrums — partraukta darbiba — vidéjs atrums — mazs atrums — liels atrums —
vidéjs atrums ..., un 8adi cikli atkartojas visu laiku. Katrs atrums darba laiks ir 6 sekundes un apstajas 2 sekundes.

Vadibas panela displeja (5) iedegsies indikators H2.

* SLEEP - ventilators imité maigu véja reZimu, piemérots atpatas laikam.

Neliela atruma: atrums nemainas, vienmér stradajot ar mazu atrumu.

Vidéja atruma: vidéjais atrums darbojas 30 mindtes un samazina atrumu lidz vienmérigam darbam ar mazu atrumu.

Liela atruma; stradajot ar lielu atrumu 30 mindites un samazinot vidéjo atrumu Iidz 30 mindsu darbam, un péc tam parejot uz mazu
atrumu, lai vienmer stradatu zema atruma.

Vadibas panela displeja (5) iedegsies indikators H3. Visi pargjie indikatori displetjé izslégsies péc dazam sekundem.

6. Nospiediet svarstibu pogu (B), lai aktivizetu svarstibu funkciju, lai plasi izplatitu gaisa plismu. Vadibas panela displeja (5) iedegsies
indikators (F). Kad ierice ir iestatita svarstities, vélreiz nospiediet $o pogu, lai apturétu svarstibas, kad gaisa pliisma ir vélamaja virziena.
7. Nospiediet taimera poqu (E), lai iestatTtu taimera funkciju; ierice péc noteikta laika automatiski izslégsies. Katra atkartota taimera
pogas (E) nospieSana palielina iestatito laiku par vienu stundu lidz maks. 12 stundas. Indikators (J) iedegsies vadibas panela displeja
(5), lai paradrtu vélamo darbibas laiku pirms automatiskas izslégSanas. Ja taimera funkcija nav iestatita, indikators (J) rada pasreizéjo
apké[téE\s vides temperattru uz LED is;)leja (5).

PIEZIME: Rikojieties ar talvadibas pulti (7) uzmanigi, nenometiet un nemetiet to. Lai iegitu vislabako signala uztverSanu, pavérsiet
talvadibas pulti (7) pret signala uztvéréju ierices augspusé. Parliecinieties, ka nekas netraucé signala celu.

Akumulatora nomaina

Ja talvadibas pults ('7? baterija ir jamaina, ludzu, nomainiet to $adi: pabidiet blokéSanas méliti uz vienu pusi un izvelciet baterijas turétaju,
ka paradrts 2. attéla. [znemiet veco bateriju no talvadibas pults (7) un ievietojief jaunu tada pasa tipa, ievarojot akumulatora polaritati.
lebidiet akumulatora turétaju ar akumulatoru atpakal talvadibas pultt (7).

Tiriana un apkope

UZMANIBU! Nelaujiet galvenajam korpusam (4) vai pogam saslapinaties.

1. Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas.

2. Lai nofiritu galveno korpusu (4), viegli noslaukiet to ar mitru dranu bez mazgasanas Iidzekliem. Noslaukiet sausu.

3. Lai notiritu aizmuguréjo gaisa iepltides rezgi (9), izjauciet to, ievérojot 5. attelu: ‘
Vispirms atvienojiet ierici no elektrotikla un atskravejiet skravi (8) ierices aizmuguré. P&c tam nonemiet aizmuguréjo gaisa iepludes rezgi
9), pavelkot to uz leju un pret sevi. Péc tam ar sausu suku notiriet rezgi (9) un véja rotoru (10) no putekliem. Salieciet rezgi (9) un skravi
8) apgriezta seciba.

4. Glabajiet ierici sausa vieta.

Tehniskie dati:

Jauda 50W

Maksimala jauda 100W

Spriegums 220-240V ~ 50Hz

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .
2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
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kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vai juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud vdi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditéokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide l1aheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Kasutage ainult kaasasolevat originaalset riistvara.

17. Lilitage seade sisse alles parast taielikku installimist. Osaliselt monteeritud ja
kasutusele vdetud seade ei taga ohutut kasutamist ja korrektset toimimist.

18. Pange ventilaator eemale kardinatest, kardinatest ja muudest esemetest, mida tootav
ventilaator vdib sisse tdmmata.

19. Arge pange ventilaatori kattesse mingeid esemeid. Vastasel korral vdib see pdhjustada
kehavigastusi voi seadet kahjustada.

TOOTE KIRJELDUS: TORNIVENTILAATOR AD7857 - vaadake jooniseid 1 ja 5

1. eesmine alus 2. tagumine alus

3. Alusmutter 4. Pohikorpus

5. Juhtpaneeli LED -ekraan 6. Juhtpaneel

7. Kaugjuhtimispult 8. Kruvi tagakiiljel

9. Tagumine dhu sisselaskevdre 10. Tuulerootor

Juhtpaneel ja kaugjuhtimispult - vaadake jooniseid 3 ja 4

A. Toitenupp B. Vonkumisnupp

C. Kiiruse reguleerimise nupp D. ReZiimi nupp

E. Taimeri nupp F. Vénkumisfunktsiooni ndidik

G. Valitud kiiruse naidik H. Valitud stiili / regimi indikaator



H1. Tavareziimi indikaator H2 .Naturaalse reZiimi indikaator
H3. Unereziimi néidik J. Ruumi temperatuuri indikaator / Taimeri indikaator

Kokkupanek

1. Torni ventilaatori alus koosneb kahest osast (1,2), mis sobivad ventilaatori pdhiosa (4) imber.

2. Pdorake seadme pohiosa (4) ja aluse kaks osa (1+2) tagurpidi.

3. Vabastage alusmutter (3), et saaksite aluse (1+2) kinnitada, nagu on néidatud joonisel 1.

4. Paigaldage pool alusest, veendudes, et toitejuhe valjub labi aluse keskmise augu, seejarel kidpsake teine lipool. Kinnitage alus (1+2)
alusmutriga (3), keerates selle tihedalt kinni.

5. Toitejuhtme aluse all on kaks valjaltilituskomplekti. Juhtige juhe &rnalt alusest valja Uhe valjaléike komplekti kaudu.

6. Poorake seade lles ja asetage see tasasele ja kuivale pinnale.

Operatsioon

1. Asetage torni ventilaator kuivale, tasasele sisepinnale, kus see kasutamise ajal imber ei lahe. See on mdeldud kasutamiseks
prandal. Sisestage toitepistik eraldi pistikupessa. Arge kasutage sama pistikupesa juures korraga rohkem kui Uhte elektriseadet.

2. Teie mugavuse huvides taidavad seadme peal olevad juhtpaneeli (6) nupud samu funktsioone nagu kaugjuhtimispult (7). Iga
nupuvajutust kinnitatakse piiksuga.

3. Vajutage seadme sisselilitamiseks toitenuppu (A). See hakkab dhku puhuma vaikeseadistustel: vaike kiirus ja tavareziim. Seadme
véljalulitamiseks vajutage uuesti toitenuppu (A).

4. Vajutage korduvalt kiiruse reguleerimise nuppu (C), et valida soovitud ventilaatori kiirus kolme vdimaliku valiku hulgast: madal véi
keskmine vdi kiire. Juhtpaneeli ekraanil (5) siittib néidik G, mis naitab valitud ventilaatori kiirust.

5. Vajutage korduvalt reziiminuppu (D), et valida soovitud ventilaatorivoolu stiil. Teie valikul on saadaval 3 reZiimi:

* NORM/(\L) - ventilaator to6tab konstantsel kiirusel, mis on valitud: madal vdi keskmine véi kérge, indikaator H1 siittib juhtpaneeli
ekraanil (5).

* NATURAL - ventilaator simuleerib loomulikku tuulereZiimi, sdites jalgrattaga sisse ja vélja, nagu looduses:

Madalal kiirusel: seade t66tab 6 sekundit ja peatub 2 sekundiks ning sellised tstklid korduvad kogu aeg.

Keskmisel kiirusel: keskmine kiirus — peatatud t66 — vaike kiirus — keskmine kiirus — véike kiirus — peatatud t66 — keskmine
kiirus — vaike kiirus... ja sellised tsuklid korduvad kogu aeg. Iga kiirus on tbdaeg 6 sekundit ja peatus 2 sekundit.

Suurel kiirusel: suur kiirus — véike kiirus — suur kiirus — peatatud t66 — keskmine kiirus — madal kiirus — suur kiirus — keskmine
kiirus ... ja sellised tstiklid korduvad kogu aeg. Iga kiirus on tddaeg 6 sekundit ja peatus 2 sekundit.

Naidik H2 siittib juhtpaneeli ekraanil (5).

* SLEEP - ventilaator simuleerib &rna tuule reziimi, sobib puhkeajaks.

Madalal kiirusel: kiirus ei muutu, td6tab alati véikese kiirusega.

Keskmisel kiirusel: keskmine kiirus td6tab 30 minutit ja ltilitub madalale kiirusele, et tdotada alati vaikese kiirusega.

Suurel kiirusel: suure kiirusega t66 30 minutit ja lilitub ka keskmisele kiirusele 30 minutilisele tdéle ning seejérel véikese kiiruse
muutmine, et td6tada alati madalal kiirusel.

Naidik H3 sittib juhtpaneeli ekraanil (5). Kdik muud indikaatorid kustuvad ekraanil méne sekundi pérast.

6. Vajutage vonkenuppu (B), et aktiveerida vonkumisfunktsioon laialdaseks dhuvoolu jaotamiseks. Néidik (F) stttib juhtpaneeli ekraanil
(5). Kui seade on seatud vonkuma, vajutage seda nuppu uuesti, et peatada vonkumine, kui dhuvool on soovitud suunas.

7. Taimeri funktsiooni seadistamiseks vajutage taimerinuppu (E), seade liilitub maaratud aja méddudes automaatselt valja. Iga korduv
taimeri nupu (E) vajutamine pikendab seadistatud aega Uhe tunni vérra kuni max. 12 tundi. Naidik (J) siittib juhtpaneeli ekraanil (5), et
naidata soovitud té0aega enne automaatset valjaltilitamist. Kui taimeri funktsioon pole seadistatud, naitab indikaator (J) LED -ekraanil
(5) praegust timbritsevat temperatuuri.

TAHELEPANU: Késitsege kaugjuhtimispulti (7) ettevaatlikult, &rge kukutage ega visake seda. Parima signaali vastuvétmiseks suunake
kaugjuhtimispult (7) seadme (ilaosas oleva signaalivastuvdtja poole. Veenduge, et miski ei takista signaali liikumist.

Aku vahetus

Kui kaugjuhtimispuldi (7) patarei vajab vahetamist, vahetage see jargmiselt: likake lukustuskaart ihele poole ja tbmmake patareipesa
vélja, nagu on naidatud joonisel 2. Eemaldage vana patarei kaugjuhtimispuldist (7) ja sisestage uus sama tlipi aku, jalgides aku
polaarsust. Likake patareipesa koos patareiga tagasi kaugjuhtimispulti (7).

Puhastamine ja hooldus

ETTEVAATUST: Arge laske pohikorpusel (4) ega nuppudel marjaks saada.

1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

2. Pdhikorpuse (4) puhastamiseks puhkige seda 6rnalt niiske lapiga, iima pesuvahenditeta. Piihkige kuivaks.

3. Tagumise 6hu sisselaskevére (9) puhastamiseks votke see lahti vastavalt joonisele 5:

Kdigepealt eemaldage seade vooluvdrgust ja keerake kruvi (8) seadme tagakiljelt lahti. Seejarel eemaldage tagumine 6hu
sisselaskevore (9), tmmates seda allapoole ja enda poole. Seejarel puhastage vore (9) ja tuulerootor (10) kuiva harjaga tolmust. Pange
vore (9) ja kruvi (8) kokku vastupidises jarjekorras.

4. Hoidke seadet kuivas kohas.

Tehnilised andmed:
Vaimsus 50W Maksimaalne vdimsus 100W Pinge 220-240V ~ 50Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud

mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad

ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet

ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
] kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejasatmete konteineritesse!!

22



ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
%."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60

z.
In vederea maririi si?urantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate n
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaf fizice, senzoriale si mentale limitate si de cétre
persoane fara expenen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la acfiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. .
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de céatre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar. _ S
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. .
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinlgi.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. _ _ _ o _
14.Pentru a asigura o protecéle suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Protejati partea motorie a unitatii de imersie in apa.
16. Folositi numai hardware-ul de montaj original furnizat.
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17. Porniti dispozitivul numai dupa instalarea completa. Dispozitivul partial asamblat si pus
in functiune nu asi%uré o utilizare sigura si o functionare corecta.

18. Instalati ventilatorul departe de perdele, perdele sau alte obiecte care pot fi trase de
ventilatorul de lucru. .

19. Nu introduceti niciun obiect in capacul ventilatorului. In caz contrar, poate duce la
vatamari corporale sau deteriorarea dispozitivului.

DESCRIEREA PRODUSULUI: TANK FAN AD7857 - uitati-va la figurile 1 si 5

1. Baza frontala 2. Baza din spate

3. Piulita de baza ) 4. Corpul principal

5. Afisaj LED al panoului de control 6. Panoul de control

7. Telecomanda 8. Insurubati in partea din spate
9. Grila de admisie a aerului din spate 10. Rotor de vant

Panoul de control si telecomanda - uitati-va la figurile 3 si 4

A. Buton de alimentare B. Buton de oscilatie

C. Buton control viteza D. Buton mod

E. Buton temporizator F. Indicator functie oscilatie

G. Indicator de viteza ales H. Indicator de stil / mod ales
H1. Indicator mod normal H2 .Indicator mod natural

H3. Indicatorul modului de repaus J. Indicatorul temperaturii camerei / Indicatorul temporizatorului
Asamblare

1. Baza ventilatorului turnului este formata din doua Fér@i (1,2), care se potrivesc in jurul corpului principal (4) al ventilatorului.

2. Intoarceti corpul principal (4) al dispozitivului si cele doua parti ale bazei (1 + 2? cu susul |nljps.

3. Slabiti piulita de baza FSZ astfel incat sa puteti atasa baza (1 + 2), asa cum se ilustreaza in figura 1.

4. Atasati jumatate din baza, asiguréndu-va ca cablul de alimentare iese prin orificiul central din baza, apoi fixati cealalta jumatate. Fixati
baza (1 +2) cu piulita de baza (3), insurubandu-| bine.

5. Exista doua seturi de decupaje sub baza pentru cablul de alimentare. Ghidati cablul usor din baza printr-un set de decupaje.

6. Intoarceti dispozitivul corect in sus si plasati-l pe o suprafata plana si uscata.

Operatiune

1. Asezati ventilatorul turnului pe o suprafata interioard uscata si pland, unde nu se va rasturna in timpul utilizérii. Este proiectat pentru

utilizarea in pardoseala. Introduceti stecherul intr-o priza electrica separata. Nu utilizati mai multe aparate electrice in acelasi timp pe

aceeasi priza.

2. Pentru confortul dvs., butoanele de pe panoul de control (6) de deasupra dispozitivului opereaza aceleasi functii ca telecomanda (7).

La fiecare apasare a unui buton va fi confirmat un sunet sonor.

3. Apasati butonul de alimentare JA) Fentru a porni dispozitivul. Va incepe sa sufle aer in setarile implicite: viteza redusa si modul

normal. Apasati din nou butonul de alimentare (A) pentru a opri dispozitivul.

4. Apasati in mod repetat butonul de control al vitezei (C), pentru a selecta viteza dorita a ventilatorului din trei optiuni disponibile: viteza

mica sau medie sau rapida. Indicatorul G va fi aprins pe afisajul panoului de control (5), aratand viteza aleasa a ventilatorului.

g: Apé_sgl}i ig motij repetat butonul de mod (D), pentru a selecta stilul dorit al fluxului ventilatorului numit mod. Pentru alegerea dvs. sunt
isponibile 3 moduri:

* NORMAL - ventilatorul functioneaza la o viteza constanta aleasa intre: scazuta sau medie sau ridicata, indicatorul H1 va fi aprins pe

afisajlyl ganoului de control (5).

*NATURAL - ventilatorul simuleaza un mod de vént natural, porind si oprind cu bicicleta, ca in natura:

La viteza redus: dispozitivul functioneaza 6 secunde si se opreste 2 secunde si astfel de cicluri se repetd tot timpul.

La viteza medie: viteza medie — functionare opritd — viteza mica — viteza medie — viteza mica — functionare oprita — viteza

mediedﬂ viteza mica ... si astfel de cicluri se repeta tot timpul. Fiecare viteza, timpul de lucru este de 6 secunde si se opreste 2

secunde.

La viteza mare: viteza mare — viteza mica — viteza mare — functionare opritd — viteza medie — viteza micd — viteza mare —

viteza medie ... si astfel de cicluri se repeta tot timpul. Fiecare viteza, timpul de lucru este de 6 secunde si se opreste 2 secunde.

Indicatorul H2 se va aprinde pe afisajul panoului de control (5).

* SLEEP - ventilatorul simuleaza modul de vant bland, potrivit pentru timpul de odihna.

La viteza redusa: nu se schimba viteza, lucrand intotdeauna la viteza redusa.

La viteza medie: viteza medie functioneaza 30 de minute si se reduce la viteza mica pentru a lucra intotdeauna la viteza mica.

La vitezd mare: viteza mare de lucru de 30 de minute si se intoarce la viteza medie la 30 de minute, de asemenea, si apoi rotind la

viteza mica pentru a lucra intotdeauna la viteza mica.

Indicatorul H3 se va aprinde pe afisajul panoului de control (5). Toate celelalte indicatoare se vor opri pe afisaj dupa cateva secunde.

6. Apasati butonul de oscilatie (B) pentru a activa functia de oscilatie pentru o distributie larga a fluxului de aer. Indicatorul (F) se va

aprinde pe afisajul panoului de control (5). Cand dispozitivul este setat sa oscileze, apasati din nou acest buton pentru a opri oscilatia

cand fluxul de aer este in directia dorita.

7. Apasati butonul temporizator (E) pentru a seta functia temporizatorului, dispozitivul se va opri automat dup& un timp stabilit. La fiecare

apasare repetata a butonului temporizator ﬁE creste timpul setat cu o ora, pana la max. 12 ore. Indicatorul (J) se va aprinde pe afisajul

panoului de control (5) pentru a afisa timpul dorit de functionare inainte de oprirea automata. Cand functia temporizatorului nu este

configuratd, indicatorul (J) arata ca temperatura ambientala curentd este pe afisajul LED (5). ) ) .

OBSERVATIE: Manipulatl telecomanda (7) cu atentie, nu o aruncati si nu o aruncati. Pentru cea mai buna receptie a semnalului,

Tncfreptati tel?clomanda () catre receptorul de semnal din partea superioara a dispozitivului. Asigurati-va c& nimic nu obstructioneaza

calea semnalului.

Tnlocuirea bateriei

Dacé bateria din telecomanda (7) trebuie inlocuita, va rugam s& o inlocuiti dupa cum urmeaza: impingeti clema de blocare intr-o parte si
scoateti suportul bateriei, asa cum se ilustreaza n figura 2. Scoateti bateria veche de pe telecomanda (7_’) si introduceti una noua de
acelasi tip, respectand polaritatea bateriei. Impingeti suportul bateriei cu bateria inapoi in telecomanda (7).
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Curatenie si mentenanta

ATENTIE: Nu permiteti ca corpul principal (4) sau butoanele sa se ude.

1. Inainte de curatare scoateti stecherul din priza electrica.

2. Pentru a curéta corpul principal (4) stergeti-| usor cu o carpa umeds, fara detergentl Stergeti-l uscat.

3. Pentru a curéta grila de admisie a aeruiui din spate (9% demontati-o, urmat| figura 5:

Ma| intai, deconectat] dispozitivul si desurubati surubul (8) din spatele dlspozmvulw Ap0| scoateti reteaua de admisie a aerului din spate
9) tra and- o in jos si catre dvs. Apoi, curatati grila (9) si rotorul interior al vantului (10) cu o perie uscata de praf. Asamblati grila (9) si

|nsuru atl ) in‘ordine inversa.

4. Pastrati dlspozmvul intr-un loc uscat.

Date tehnice:
Putere 50W Putere maxima 100W Tensiune 220-240V ~ 50Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmmm  /IMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema

njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utiénicu sg uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Cicenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
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10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-stru¢njaku.

15. Zastitite motorni dio jedinice od uranjanja u vodu.

16. Koristite samo isporuceni originalni hardver za ugradnju.

17. Ukljucite uredaj tek nakon zavrSetka instalacije. Djelomi¢no sastavljen i pusten u rad
uredaj ne osigurava sigurnu upotrebu i pravilan rad.

18. Postavite ventilator dalje od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koje radni ventilator
moZze povuci.

19. Ne stavljajte nikakve predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doéi do
osobnih ozljeda ili oste¢enja uredaja.

OPIS PROIZVODA: VENTILATOR TORANJAAD7857 - pogledaite slike 115

1. Prednja baza 2. Zadnja baza

3.Navrtka za podlogu 4.Glavno tijelo

5. Kontrolna ploc¢a LED zaslon 6. Kontrolna ploca
7.Daljinski upravlja¢ 8.Zrafite sa straznje strane

9.Resetka za dovod zraka sa straznje strane 10.Vetrovni rotor

Upravljacka ploca i daljinski upravija¢ - pogledajte slike 3 i 4

A. Dugme za uklju¢ivanje B. Dugme za oscilovanje

C. Dugme za kontrolu brzine D. Dugme za nacin rada

E. Dugme za mjerenje vremena F. Indikator funkcije oscilacije

G. Indikator odabrane brzine H. Pokaziva¢ odabranog stila / nacina rada
H1. Indikator normalnog nacina rada H2. Indikator prirodnog na¢ina rada

H3. Indikator nacina mirovanja J. Indikator sobne temperature / Tajmer
Sklapanje

1. Osnova ventilatora u obliku tornja sastoji se od dva dijela (1,2), koji pristaju oko glavnog tijela (4) ventilatora.

2. Okrenite glavno tijelo (4) uredaja i dva dijela baze (1+2) naopako.

3. Otpustite osnovnu maticu (3) tako da mozete priévrstiti podlogu (1+2), kao Sto je prikazano na slici 1.

4. Pricvrstite jednu polovicu baze, pazeci da kabel za napajanje izade kroz srediSnji otvor na bazi, a zatim pritisnite drugu polovicu.
Pricvrstite podnozje (1+2) pricvrsnom maticom (3) i Cvrsto ga pricvrstite.

5. Ispod baze postoje dva seta izreza za kabel za napajanje. Lagano izvucite kabel iz baze kroz jedan set izreza.

6. Okrenite uredaj na odgovarajuci nacin prema gore i postavite ga na ravnu i suhu povrsinu.

Operacija

1. Postavite ventilator na suhu, ravnu unutradnju povrsinu gdje se ne¢e prevruti tokom upotrebe. Dizajniran je za podnu upotrebu.
Utaknite utika¢ u posebnu utiénicu. Nemojte koristiti vise od jednog elektricnog uredaja istovremeno na istoj uticnici.

2. Radi vase udobnosti, tipke na upravljackoj ploci (6) na vrhu uredaja rade iste funkcije kao i daljinski upravlja¢ (7). Svaki pritisak na
dugme bit ¢e potvrden zvuénim signalom.

3. Pritisnite dugme za napajanje (A) da biste ukljucili uredaj. Pocet ¢e puhati zrak na zadanim postavkama: niska brzina i normalan nacin
rada. Ponovo pritisnite dugme za napajanije (A) da biste iskljucili uredaj.

4. Pritiskajte dugme za kontrolu brzine (C) da odaberete Zeljenu brzinu ventilatora od tri dostupne opcije: niske ili srednje ili velike brzine.
Indikator G ¢e svijetliti na ekranu upravljacke ploce (5) pokazujuéi odabranu brzinu ventilatora.

5. Pritiskajte taster za rezim (D), viSe puta, da biste izabrali Zeljeni stil protoka ventilatora nazvan rezim. Po vaSem izboru dostupna su 3
nacina rada:

*NORMALNO - ventilator radi konstantnom brzinom koja se bira izmedu: niske ili srednje ili visoke, indikator H1 ¢e svijetliti na ekranu
upravljacke ploce (5).

* NATURAL - ventilator simulira nacin prirodnog vjetra uklju€ivanjem i iskljuCivanjem bicikla, kao u prirodi:

Pri maloj brzini: uredaj radi 6 sekundi i zaustavlja se 2 sekunde, a takvi se ciklusi ponavljaju cijelo vrijeme.

Pri srednjoj brzini: srednja brzina — zaustavljen rad — niska brzina — srednja brzina — niska brzina — zaustavljen rad — srednja
brzina — mala brzina..., i takvi se ciklusi ponavljaju cijelo vrijeme. Radno vreme svake brzine je 6 sekundi, a zaustavljanje 2 sekunde.
Pri velikoj brzini: velika brzina — mala brzina — velika brzina — zaustavljen rad — srednja brzina — niska brzina — velika brzina —
srednja brzina ..., i takvi se ciklusi ponavljaju cijelo vrijeme. Radno vreme svake brzine je 6 sekundi, a zaustavljanje 2 sekunde.

Indikator H2 ¢e svijetliti na ekranu upravljacke ploce (5). 26



* SLEEP - ventilator simulira nacin laganog vjetra, pogodan za vrijeme odmora.

Pri maloj brzini: ne mijenja se brzina, uvijek radi pri maloj brzini.

Pri srednjoj brzini: srednja brzina radi 30 minuta i smanjuje se na malu brzinu kako bi uvijek radila pri niskim brzinama.

Pri velikoj brzini: velika brzina koja radi 30 minuta, a zatim se pretvara u srednju brzinu tako da radi i 30 minuta, a zatim se okre¢e na
malu brzinu kako bi uvijek radila pri niskim brzinama.

Indikator H3 ¢e svijetliti na ekranu upravljacke ploce (5). Svi ostali indikatori ¢e se iskljuciti na ekranu nakon nekoliko sekundi.

6. Pritisnite tipku za osciliranje (B) da biste aktivirali funkciju oscilacije za raspodjelu protoka zraka. Indikator (F) ¢e svijetliti na ekranu
upravljacke ploce (5). Kada je uredaj postavljen na osciliranje, pritisnite ovo dugme ponovo da biste zaustavili oscilacije kada je protok
zraka u Zeljenom smjeru.

7. Pritisnite dugme tajmera (E) da postavite funkciju tajmera, uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon podesenog vremena. Svakim
ponovljenim pritiskom na tipku timera (E) povecava se postavljeno vrijeme za jedan sat, do maks. 12 sati. Indikator (J) ¢e svijetliti na
ekranu upravljacke ploce (5) kako bi prikazao Zeljeno vrijeme rada prije automatskog isklju¢ivanja. Kada funkcija tajmera nije
postavljena, indikator (J) pokazuje da je trenutna temperatura okoline na LED zaslonu (5).

NAPOMENA: Pazljivo rukujte daljinskim upravljacem (7), nemojte ga ispustati ili bacati. Za najbolji prijem signala, usmjerite daljinski
upravlja¢ (7) prema prijemniku signala na vrhu uredaja. Uvjerite se da niSta ne ometa putanju signala.

Zamena baterije

Ako je potrebno zamijeniti bateriju u daljinskom upravijacu (7), zamijenite je na sljedeci nacin: gurnite jezi¢ak za zaklju€avanje na jednu
stranu i izvucite drzac baterije, kao $to je prikazano na slici 2. Uklonite staru bateriju iz daljinskog upravija¢a (7) i umetnite novu bateriju
istog tipa, poStujuci polaritet baterije. Gurnite drza¢ baterije sa baterijom nazad u daljinski upravija¢ (7).

Cis¢enje i odrzavanje

OPREZ: Nemojte dozvoliti da se glavno tijelo (4) ili bilo koji taster nakvase.

1. Prije iS¢enja izvucite utikaC iz elektricne uticnice.

2. Za Cis¢enje glavnog kucista (4) njezno ga obriSite vlaznom krpom, bez deterdZenata. ObriSite suhom.

3. Za Cis¢enje zadnje reSetke za ulaz zraka (9) rastavite je slijedom slike 5:

Prvo iskljucite uredaj i odvrnite vijak (8) na straznjoj strani uredaja. Zatim uklonite zadnju reSetku za ulaz zraka (9) poviagenjem prema
dolje i prema vama. Zatim o€istite reSetku (9) i unutarnji rotor vjetra (10) suhom &etkom od prasine. Sastavite reSetku (9) i zavrnite (8)
obrnutim redoslijedom.

4. Cuvajte uredaj na suvom mestu.

Tehnicki podaci:
Snaga 50W Maksimalna snaga 100W Napon 220-240V ~ 50Hz

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za

plastiku. Iskori§¢en uredaJ treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ogranicava njegovu ponovnu upotrebui koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
mmmm predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
elterd ceélra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, féldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készlékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6é személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készilléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
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gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziiléket az iddjaras hatasainak (esd, napsutés stb.), s ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortiimények kozétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6keént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszely
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell csereéltetni.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a késztléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kdzelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghaladé
névleges tularamra méretezett tularam-véddékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Védje az egység motorrészét a vizbe mertléstdl.

16. Csak az eredeti felszerelést hasznalja.

17. AkészUléket csak a teljes telepités utan kapcsolja be. A részben dsszeszerelt és
Uzembe helyezett eszkdz nem garantélja a biztonsagos hasznalatot és a megfeleld

18. Helyezze a ventilatort fuggonyoktdl, fliggonyoktdl és mas targyaktol tavol, amelyeket a
mUkodo ventilator behuzhat.

19. Ne helyezzen semmilyen targyat a ventilator fedeleibe. Ellenkezd esetben személyi
serilésekhez vagy a készllék karosodasahoz vezethet.

TERMEKLEIRAS: TORNYVENTILATOR AD7857 - nézze meg az 1. és 5. abrét

1. eliilsé talp 2. hatso talp

3. Alapanya 4. F6 test

5. Vezérlépult LED kijelzé 6. Vezérlépult

7. Taviranyito 8. Csavarja vissza a hats6 oldalt
9. Hatsd levegd bemeneti racs 10. Szél rotor

Vezérlbpult és taviranyitd - nézze meg a 3. és 4. 4brat

A. Bekapcsolé gomb B. Oszcillaciés gomb

C. Sebességszabalyozd gomb D. Méd gomb

E. 1d6zité6 gomb F. Oszcillacios funkcio jelzd

G. Kivalasztott sebességjelzd H. Kivalasztott stilus / mod jelzé
H1. Normal izemmod jelzé H2 .Természetes izemmod jelz6
H3. Alvé izemmod jelzé J. Szobahdmérséklet -kijelzd / 1d6zitd -kijelz6
Osszeszerelés

1. A toronyventilator alapja két részbél (1,2) all, amelyek a ventilator 6 teste (4) koril illeszkednek.

2. Forditsa fejjel lefelé a készlilék f6 testét (4) és az alap két részét (1+2).

3. Lazitsa meg az alapanyat (3), hogy régzitse az alapot (1+2), az 1. abran lathaté médon.

4. Csatlakoztassa az alap egyik felét, ligyelve arra, hogy a tapkabel kilépjen az alap k6zépsé lyukan, majd pattintsa ra a masik felét.
Rdgzitse az alapot (1+2) az alapanyaval (3), szorosan csavarja fel.

5. Atapkabel alapja alatt két sor kivagas talalhatd. Ovatosan vezesse ki a zsinort az aljzatbdl egy kivagasi soron keresztiil.

6. Forditsa felfelé a késziiléket, és tegye sik és szaraz felliletre. 28



Mivelet

1. Helyezze a toronyventilatort széraz, vizszintes beltéri felliletre, ahol hasznéalat kdzben nem borul fel. Padléra val6 hasznéalatra
tervezték. Dugja be a tapkabelt egy kiilon elektromos aljzatba. Ne hasznaljon egyszerre tobb elektromos készlléket ugyanazon a
konnektoron.

2. Az On kényelme érdekében a kezel6panelen (6) talalhatd gombok a késziilék tetején ugyanazokat a funkciokat hasznaljak, mint a
taviranyité (7). Minden gombnyomast sipolé hanggal nyugtaznak.

3. Nyomja meg a bekapcsolé gombot (A) a késziilék bekapcsolasahoz. Elkezdi fljni a leveg6t az alapértelmezett beallitdsokon: alacsony
sebesség és normal izemmad. A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a bekapcsoloégombot (A).

4. Nyomja meg tobbszor a sebességszabalyozo gombot (C) a kivant ventilator sebesség kivalasztasahoz a harom rendelkezésre &llo
lehetdség kozll: alacsony vagy kdzepes vagy gyors. A G jelz6fény vilagitani fog a kezel6panel kijelzéjén (5), amely a kivalasztott
ventilator sebességet mutatja.

5. Nyomja meg tobbszor az izemméd gombot (D), hogy kivélassza a kivant stilusu ventilator aramlast. 3 mod koziil valaszthat:
*NORMAL - a ventilator allandé sebességgel miikddik: alacsony vagy kozepes vagy magas, a H1 jelz6fény vilagitani fog a kezeldpanel
kijelzéjén (5).

*NATURAL - a ventilator a természetes szélmodot szimuldlja, be- és kikapcsolassal, mint a természetben:

Kis sebességnél: a készlilék 6 masodpercig miikodik, és 2 masodpercre leall, és az ilyen ciklusok folyamatosan megismétlédnek.
Kozepes sebességnél: kozépsebesség — ledllitott izemmod — alacsony sebesség — kdzépsebesség — alacsony sebesség —
ledllitott izemmdd — kozépsebesség — alacsony sebesség..., és az ilyen ciklusok folyamatosan ismétlddnek. Minden sebességnél a
munkaidd 6 masodperc, és leallitas 2 masodperc.

Nagy sebességnél: nagy sebesség — alacsony sebesség — nagy sebesség — ledllt izemmod — kdzépsebesség — alacsony
sebesség — nagy sebesség — kozepes sebesséq ..., és az ilyen ciklusok folyamatosan ismétiédnek. Minden sebességnél a munkaidd
6 masodperc, és leallitas 2 masodperc.

AH2 jelzdfény kigyullad a kezel6panel kijelz6jén (5).

* SLEEP - a ventilator szelid szélmddot szimulal, pihenésre alkalmas.

Kis sebességnél: nincs sebességvaltozas, mindig alacsony sebességgel dolgozik.

Kozepes sebességnél: a kdzepes sebesség 30 percig mikadik, és alacsony sebességre kapcsol, hogy mindig alacsony sebességgel
dolgozzon.

Nagy sebességnél: nagy sebességli munka 30 perc, és a kdzepes sebességre 30 percre is csokken, majd alacsony sebességre
kapcsolva mindig alacsony sebességgel dolgozik.

A H3 jelz6fény kigyullad a kezelGpanel kijelz6jén (5). Az 6sszes tdbbi jelz6 néhany masodperc mulva kialszik a kijelzén.

6. Nyomja meg az oszcillacids gombot (B) az oszcillacids funkcio aktivalasahoz a széles korli Iégaram -elosztashoz. A kijelz6 (F)
vilagitani fog a kezel6panel kijelz6jén (5). Ha a késziilék oszcillalasra van allitva, nyomja meg ismét ezt a gombot az oszcillacio
leallitasahoz, amikor a légéram a kivant irdnyban van.

7. Nyomja meg az id6zité gombot (E) az idézit6 funkcio beallitasahoz, a készilék egy meghatérozott id6 elteltével automatikusan
kikapcsol. Az id6zité gomb (E) minden ismételt megnyomasa egy éraval ndveli a beallitott id6t, max. 12 éra. A visszajelzd (J) kigyullad a
kezelépanel kijelzéjén (5), hogy jelezze a kivant miikodési idét az automatikus kikapcsolas elétt. Ha az id6zitd funkcio nincs beéllitva, a
(J) jelz6 mutatja az aktualis kornyezeti hdmérsékletet a LED kijelzon (5).

MEGJEGYZES: Ovatosan kezelje a taviranyitét (7), ne ejtse le vagy dobja el. A legjobb vétel érdekében iranyitsa a taviranyitot (7) a
késziilék tetején 1évé jelvevd fele. Gy6zédjon meg arrél, hogy semmi sem akadalyozza a jel Gtjat.

Akkumulator csere

Ha a taviranyitoban (7) lévé elemet ki kell cserélni, kérjiik, cserélje ki az alabbiak szerint: nyomja le a reteszelélapot az egyik oldalra, és
huzza ki az elemtartot, amint az a 2. abran lathatd. Vegye ki a régi elemet a taviranyitobdl (7) és helyezzen be egy Uj, azonos tipusu
elemet, figyelve az akkumulator polaritasara. Nyomja vissza az elemtart6t az elemmel egytt a taviranyitéba (7).

Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES: Ne engedje, hogy a f6 test (4) vagy barmely gomb megnedvesedijen.

1. Tisztitas el6tt hlizza ki a dugét a konnektorbdl.

2. Af6 test (4) tisztitasahoz dvatosan tordlje le nedves ruhaval, tisztitdszerek nélkil. Tordlje széarazra.

3. Ahatso legbedmld racs (9) tisztitasahoz szerelje szét, kovesse az 5. abrat:

El6sz0r hiizza ki a készilléket, és csavarja ki a csavart (8) a késziilék hatuljan. Ezutan vegye le a hatso6 légbedmld racsot (9) lefelé
huzva és maga felé. Ezutan tisztitsa meg a racsot (9) és a belsé szélrotort (10) szaraz kefével a portdl. Szerelje dssze a racsot (9) és a
csavart (8) forditott sorrendben.

4. Tarolja a késziiléket szaraz helyen.

Miszaki adatok:
Teljesitmény 50W

Max teljesitmény 100W
Fesziiltség 220-240V ~ 50Hz

A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja Oket a
megfeleld hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készliléket a k6zos
szemétkosarba.

|
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDO_T -
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttddnottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen séhkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s&&vaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttdmiseksi.
9. Al kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkaiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia [ammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ald jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Suojaa yksikén moottoriosa upottamatta veteen.
16. Kayta vain mukana toimitettua alkuperaista kiinnityslaitetta.
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17. Kytke laite paalle vain asennuksen jalkeen. Osittain koottu ja kayttoon otettu laite ei
takaa turvallista kayttoa ja asianmukaista toimintaa.

18. Aseta tuuletin kauemmaksi verhoista, verhoista tai muista esineista, jotka toimiva
tuuletin voi vetaa.

19. Ala tyonna esineita tuulettimen koteloon. Muuten se voi johtaa henkilovahinkoihin tai
aitteen vaurioitumiseen.

TUOTEKUVAUS: TUULETIN AD7857 - katso kuvat 1 ja 5

1.Etulevy 2.Takajalusta

3. pohjamutteri 4. paarunko

5. ohjauspaneelin LED -nayttd 6. ohjauspaneeli
7. kauko -ohjain 8. ruuvi takana
9.Takailmanottoaukko 10.Tuuliroottori

Ohjauspaneeli ja kaukosaadin - katso kuvia 3 ja 4

A. Virtapainike B. Varahtelypainike

C. Nopeuden saéatépainike D. Tila -painike

E. Ajastinpainike F. Vérahtelytoiminnon iimaisin

G. Valitun nopeuden ilmaisin H. Valitun tyylin / tilan ilmaisin

H1. Normaalitilan ilmaisin H2 .Luonnollisen tilan ilmaisin

H3. Lepotilan ilmaisin J. Huonelampétilan ilmaisin / ajastimen ilmaisin
Kokoaminen

1.Tuulettimen pohja koostuu kahdesta osasta (1,2), jotka sopivat tuulettimen rungon (4) ympérille.

2.Kaanna laitteen runko (4) ja jalustan kaksi osaa (1+2) yl6salaisin.

3. Loysaa pohjamutteria (3), jotta voit kiinnittaa alustan (1+2) kuvan 1 mukaisesti.

4 Kiinnita puolet jalustasta ja varmista, etté virtajohto poistuu alustan keskireian lapi, ja napsauta sitten toinen puoli. Kiinnita alusta (1+2)
pohjamutterilla (3) ja ruuvaa se tiukasti kiinni.

5. virtajohdon pohjan alla on kaksi katkaisua. Veda johto varovasti ulos alustasta yhden katkaisusarjan lapi.

6.Kaanna laite oikein péin ja aseta se tasaiselle ja kuivalle pinnalle.

Operaatio

1.Sijoita tornituuletin kuivalle, tasaiselle sisépinnalle, jossa se ei kaadu kayton aikana. Se on suunniteltu lattiakayttoon. Tyonna

virtapistoke erilliseen pistorasiaan. Ala kayta useampaa kuin yhta séhkolaitetta samanaikaisesti samassa pistorasiassa.

2.0minaisuutesi vuoksi laitteen paalla olevilla ohjauspaneelin (6) painikkeilla on samat toiminnot kuin kaukosaatimella (7). Jokainen

painikkeen painallus vahvistetaan piippauksella.

3.Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta (A). Se alkaa puhaltaa ilmaa oletusasetuksilla: hidas nopeus ja normaalitila. Sammuta

laite painamalla virtapainiketta (A) uudelleen.

4 Paina nopeuden saatopainiketta (C) valitaksesi halutun tuulettimen nopeuden kolmesta kaytettavissa olevasta vaihtoehdosta: pieni tai

keski- tai nopea. Merkkivalo G syttyy ohjauspaneelin ndytdssa (5), joka nayttaa valitun tuulettimen nopeuden.

5.Paina tilapainiketta (D) toistuvasti valitaksesi haluamasi puhallinvirtaustyylin nimelta. Valittavana on 3 tilaa:

* NORMAALI - tuuletin toimii vakionopeudella, joka valitaan seuraavista: matala tai keskitaso tai korkea, merkkivalo H1 syttyy

ohjauspaneelin naytéssa (5).

* NATURAL - tuuletin simuloi luonnollista tuulitilaa pyérailemalla paalle ja pois, kuten luonnossa:

Hitaalla nopeudella: laite toimii 6 sekuntia ja pysahtyy 2 sekunniksi, ja téllaiset syklit toistuvat koko ajan.

Keskimmaisella nopeudella: keskinopeus — pysaytetty toiminta — hidas nopeus — keskinopeus — hidas nopeus — pysaytetty

toiminta — keskinopeus — hidas nopeus... ja téllaiset jaksot toistuvat koko ajan. Jokainen nopeus on 6 sekuntia ja pysahtyy 2

sekuntia.

Suurella nopeudella: nopea — hidas — suuri nopeus — pysaytetty toiminta — keskinopeus — hidas nopeus — suuri nopeus —

keskinopeus ... ja tallaiset jaksot toistuvat koko ajan. Jokainen nopeus on 6 sekuntia ja pysahtyy 2 sekuntia.

Merkkivalo H2 palaa ohjauspaneelin ndytéssa (5).

* SLEEP - tuuletin simuloi lempe&a tuulitilaa, sopii lepoaikaan.

Pienellda nopeudella: nopeutta ei muuteta, se toimii aina pienella nopeudella.

Keskimmaisella nopeudella: keskinopeus toimii 30 minuuttia ja laskee alhaiselle nopeudelle aina pienella nopeudella.

Suurella nopeudella: nopea tydskentely 30 minuuttia ja muuttuu keskimmaiseksi nopeudeksi myds 30 minuutiksi ja sitten kaantyy

pienelle nopeudelle aina hitaalle nopeudelle.

Merkkivalo H3 palaa ohjauspaneelin naytossé (5). Kaikki muut merkkivalot sammuvat ndytdsta muutaman sekunnin kuluttua.

6.Paina varahtelypainiketta (B) aktivoidaksesi varahtelytoiminnon laajalle levinneelle ilmavirralle. Merkkivalo (F) palaa ohjauspaneelin

naytdssa (5). Kun laite on asetettu véarahtelemaan, paina tata painiketta uudelleen pysayttaaksesi varahtelyn, kun ilmavirta on haluttuun
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suuntaan.

7.Paina ajastinpainiketta (E) asettaaksesi ajastintoiminnon, laite sammuu automaattisesti asetetun ajan kuluttua. Jokainen
ajastinpainikkeen (E) toistuva painallus pidentaa asetettua aikaa tunnilla, enintéan 12 tuntia. Merkkivalo (J) palaa ohjauspaneelin
naytossa (5) halutun toiminta -ajan osoittamiseksi ennen automaattista sammutusta. Kun ajastintoimintoa ei ole maaritetty, merkkivalo
(J) osoittaa vallitsevan ympariston lampétilan olevan LED -naytossa (5).

HUOMAUTUS: Kasittele kaukosaadinta (7) varovasti, ala pudota tai heité sitd. Saat parhaan signaalin vastaanoton osoittamalla
kaukosaéatimen (7) laitteen yldosassa olevaa signaalivastaanotinta kohti. Varmista, ettd mikaan ei esté signaalin kulkua.

Akun vaihto

Jos kaukosaatimen (7) paristo on vaihdettava, vaihda se seuraavasti: tydnna lukituskieleke sivuun ja ved paristopidike ulos kuvan 2
mukaisesti. Poista vanha paristo kaukosaatimesta (7) ja aseta uusi samantyyppinen akku napaisuuden mukaan. Tyénné paristopidike
paristolla takaisin kauko -ohjaimeen (7).

Puhdistus ja huolto

VAROITUS: Ala paasta runkoa (4) tai painikkeita kastelemaan.

1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Puhdista paarunko (4) pyyhkiméalla se varovasti kostealla liinalla iiman pesuaineita. Pyyhi kuivaksi.

3. Puhdista ilmanottoaukko (9) irrottamalla se kuvan 5 mukaisesti:

Irrota laite ensin pistorasiasta ja ruuvaa (8) laitteen takana olevasta ruuvista. Irrota seuraavaksi takaosan ilmanottoaukko (9) vetamalla
sitd alaspain ja itseasi kohti. Puhdista sitten ritila (9) ja tuuliroottorin (10) sisapuoli kuivalla harjalla polysta. Kokoa ristikko (9) ja ruuvi (8)
painvastaisessa jarjestyksessa.

4. Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot: Teho 50W Suurin teho 100W Jannite 220-240V ~ 50Hz
Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierréaté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
1

toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havita laitteita sekajatteessa.

PYCCKMI
YCNOBUA BE3OMNMACHOCTU BAXHbLIE MHCTPYKLI MO BE3OMNACHOCTW
NCMNONb30BAHUA, MOXANYUCTA, MPOYNTAUTE BHUMATEBHO N COXPAHUTE
AnA NCMNonb30BAHNA B BYAYLLEM.

1. MNepep Ha4anom UCNOMNb30BaHNS YCTPOMCTBA 03HAKOMTECH BHUMATENBHO C
WHCTPYKUMen No 0BCnyXMBaHWUIO U CrieayiTe yKasaHusM CoaepKalluMcs B He.
Mpon3soaunTEb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HeNpaBunbHOE obpalleHure ¢ npubopom a
TaK Xe 3a BpeA NPUYMHEHBI BO BPEMS CMONb30BAHNS YCTPOCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ro npegHasHayeHEM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXMBAHUEM.
2. Mpnbop He npeaHa3Ha4eH A NPOMbILIEHHOTO NMPUMEHEHMS. YCTPONCTBO CIYXUT
TOMbKO NS AOMALLHEr0 UCMOMb30BaHMs. He ynoTpebnsTh YCTPOCTBO C APYron Lebto, He
COOTBETCTBYIOLLEN €ro npefHasHaveHuIo.
3. YCTpoICTBO credyeT nofknoyath TonbKo K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 My, [ns
noBbILEHNSt 6e30MacHOCTM He creayeT OAHOBPEMEHHO MOAKMYATL K O4HOM Lienu Toka
HECKOIbKO 3MIEKTPUYECKIX YCTPOWCTB.
4. Cnepyet cobntopatb 006yt OCTOPOXHOCTb BO BPEMS MCMONb30BaHMS YCTPOICTBA,
korga B6nn3n HaxoasTesa aetu. He nosgonsinte getam urpatb ¢ npubopom. He octaensiTe
BKMKOYEHHBIN npnbop 6e3 npucmoTpa.
5. BHUIMAHWE: YcTpoicTBO He NpeaHa3Ha4yeHo Ans UCrnonb30BaHus nuuami (B ToM
yucne geTbMu Mnaguwe 8 neT) ¢ orpaHnyeHHON (O3MYECKON 1 YMCTBEHHOW CMOCOBHOCTLIO,
WY C OTCYTCTBMEM ONbITa UMK O3HAKOMITEHWS C YCTPOUCTBOM, pasBe, YTO 3TO NPOUCXOANT
npv Haa30pe NuLa OTBETCTBEHHOMO 3a VX 6E30MacHOCTbL 1 B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN
ynotpebnexns ycTpoicTaa.
6. Mocne oKoHYaHKs MCMONb30BaHUS YCTPONCTBA 0643aTeNbHO OTKoYaKnTe npubop ot
anektpoceTn. HE TaHuTE npnbop 3a ceTeBoil 3!<2a6er|b.




7. He ocTaBnsiiTe BKnoYeHbIN npnbop 6e3 npucmorpa.

8. Bo n3bexaHue nopaxeHns ANeKTPUYECKAM TOKOM 1 BO3rOpaHusl, He NorpyxainTe
npnbop B BOAY UK Apyrie XMAKOCTU. He BbICTaBnsnTe YCTPOMCTBO Ha AeNCTBUS
aTMOC(EpHbIX YCROBUIA (A0XAb, COMNHLE 1 Np.), He ynoTpebnanTe npu ycrnoBusx
MOBbILLEHHOW BNAXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BMIXHbIE IETHWUE LOMMKN).

9. MNeprogmnyeckn NpoBepsanTe COCTOSHME LUHYpa NUTaHus . Ecnn npoBoa NOBPeXaEH, ero
cnefyet 3aMeHUTb B crewLuanusnpoBaHHOM PEMOHTHON MaCTEPCKON.

10. He ucnonb3yiTe YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LWHYPOM NUTaHNS. He ucnonb3aymnte B
cnyyae ecnv npubop HenpasunbHO paboTtaeT. He OCyLIeCTBASAITE PEMOHT YCTPOWCTBA
CaMOCTOSATESbHO, TaK KaK 3TO YrpoXaeT nopaxeHneM TOKOM. [1pn BO3HUKHOBEHMM
Henonagok obpaTuTech B GnvKanLLINA CEPBUCHBIN LEHTP. HenpasunbHO
OCYLLECTBIEHHbIN PEMOHT MOXET NPUYUHWTL BpeS NONb30BATENH.

11. CnepyeT ycTaHaBnNMBaTb YCTPOMCTBO Ha XOSOAHOM, YCTOMYMBOW, POBHOM
NOBEPXHOCTU, BANEKE OT HAarpeBaloLLEer KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dnekTpuyeckas
nnuTa, ra3oBas ropenka v ap. MpoBog NUTaH1s He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTofa unm
cornpukacartbCs K ropsiyumMm noBepxXHOCTAMM

12. He ucnonb3yite ycTponcTBO BONM3N NErKOBOCNIaMEHSIOLLMXCA MaTepUaros.

13. 3anpeLyeHo ocTaBnsATb NpMBOp BKIKOYEHHBIM 6€3 NprcMoTpa.

14. He BkntovanTe BeHTUNATOP 6€3 YCTaHOBMEHHbIX 3aLMTHbIX PELIETOK.

15. Bo n3bexaHue nopaxeHusi aNeKTPUYECKUM TOKOM M BO3rOpaHus, He norpyxamnre
npnbop B BOAY.

16. Micnonb3ayinTte TONbKO OpUrMHansHoe KpenexHoe 0bopyaoBaHue.

17. BkntoyaiiTe yCTPONCTBO TOMBKO MOCE NOMHOM YCTaHOBKM. YacTuyHO cobpaHHoe
BBEJEHHOE B 9KCMyaTaLyio YCTPOCTBO He obecneynBaeT 6e30MnacHOro 1ecnonb3oBaHus
W NpaBWbHON paboTbl.

18. YcTaHoBUTE BEHTUNSATOP BLAMM OT LUTOP, 3aHABECOK UM ApYrinx NpeaMeToB, KOTopble
MOryT BTAMMBaTLCSH PaboynM BEHTUNSATOPOM.

19. He BcTaBnsiTe kakne-nnbo npegmeTsl B KpbILLKY BeHTURATOpa. B npotueHoM cnyyae
9TO MOXET NPUBECTU K TPaBME UMK MOBPEXIEHNIO YCTPONCTBA.

OMWCAHWE WN3OENNA: BEHTUNATOP AD7857 - cM. PucyHku 11 5.

1. nepegHsia 6asa 2. 3aaHsas 6asa 3. basoBas raiika

4. OcHoBHoiA Kopryc 5. CBETOAMOAHBIN AUCNEN NaHeNM ynpaeneHus 6. MaHenb ynpasnexus

7. NynbT ANCTAHLMOHHOTO YrIpaBNeHust 8. BUHT Ha 3aHeil CTOpoHe
9.3anHas pelwetka Bo3gyxo3abopHuka 10.BeTpoBoii potop

[NaHenb ynpaBneHus 1 NynbT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus - cM. PucyHkn 3 n 4

A. KHonka nuTaHus B. KHorka kavaHus C. KHonka ynpaBneHus CKopoCTbio
D. KHonka pexuma E. KHonka Taimepa F. NHoukaTop konebatenbHon (yHKLmuu
G. MHaykaTop BbIGpaHHOM CKOPOCTM H. WHaukaTop BbiGpaHHoro cTuns / pexxuma  H1. HaMkaTop HOpManbHOro pexuma

H2. WHpukaTop ectectBeHHOro pexuma  H3. MHgukatop cnsiero pexuma
J. VinaukaTop TemnepaTtypbl B nomelernn / iHankatop Taitmepa

Cbopka

1. OcHoBaHwe GalleHHOro BEHTUNSITOpa COCTOMT U3 ABYX YacTeii (1, 2), KoTopble yCTaHaBNMBAKOTCS BOKPYT OCHOBHOTO kopnyca (4)
BEHTUNATOpA.

2. MNepeBepHIUTE OCHOBHOI KOpNyC (4) yCTPOiCTBA 1 [BE YaCTU OCHOBaHMS (1 + 2) BBEPX AHOM.

3. OcnabbTe raiiky ocHoBaHus (3), 4Tobbl MOXHO 6bIN0 NpUKpenuTb ocHoBaHwe (1 + 2), kak nokasaHo Ha pucyHke 1.

4. MNpucoenHNTE 0AHY NOMOBIUHY OCHOBaHWS, Y6eaMBLLMCh, YTO LUHYP MUTaHUS BLIXOAUT Yepes LieHTpanbHOe 0TBEPCTUE B OCHOBAHNM,
3aTeM 3allenkHUTE BTOPYHO NomnoBuHY. 3akpenute ocHoBaHme (1 + 2) 6a30Bo raiikoii (3), NNOTHO 3aBUHTUB €.

5. Moa ocHoBaHveM ecTb fiBa Habopa BbIPe30B A1 Hypa nuTaHusi. OCTOPOXHO BbIBEAMTE LUHYP 13 OCHOBaHS Yepes 0auH Habop
BbIPE30B. 33



6. MpaBurbHO NepeBepHUTe ychOVICTBO M NOMEeCTUTE €ro Ha POBHYHO U CyXYH0 NOBEPXHOCTb.

Onepauus

1. MomecTuTe HaLLeHHbI BEHTUNATOP Ha CyXyto POBHYIO MOBEPXHOCTb B MOMELLIEHMI, YTODbI OH He NepeBopaymnBancs Bo Bpems paboTbl.
OH npefHa3HayeH Ans HanosbHOro NCNonb3oBaHus. BetaBbTe BUMKY kabens nUTaHus B OTAENbBHYHO SneKTpudeckyto poseTky. He
nopkmioyaiiTe K 0AHOM po3eTke Bonee 0fHOro 3nekTponprnbopa 0AHOBPEMEHHO.

2. [ins Bawwero yaobcTBa KHOMKM Ha NaHenu ynpaenexus (6) B BepXHeii 4acTu YCTPONCTBA BbIMOMHSKOT T€ e (YHKLMK, YTO 1 Ha NynbTe
AVCTaHLMOHHOTO ynpaBnenus (7). Kaxaoe Haxatue kHOMKv Oy[eT NoATBEPKAEHO 3BYKOBBIM CUTHANOM.

3. HaxmuTe kHonKy nutaHns (A), 4Tobbl BKNIOYMTB YCTPOCTBO. OH HAYHET NPOAYBaTh BO3AYX C HACTPOKaMI MO YMOMYaHMIo: H13kas
CKOPOCTb 11 HOPManbHBIN pexiM. CHoBa Ha)MuTe KHOMKY NuTanms (A), YToBbl BbIKIIOYUTL YCTPOIACTBO.

4. HaxmuTe KHOMKY ynpaBneHus ckopocTbio (C) HeckonbKko pas, YTobbl BbibpaTh Xenaemyto CKOpoCTb BEHTUNATOPA M3 TPEX AOCTYMHbIX
BapMaHTOB: HI3Kasl, CPeAHsIs N BbICOKas CkopocTb. Ha ancnnee naHenv ynpasnenns (5) saroputces MHAnKaTop G, nokasbiBatoLyin
BblGpaHHYI0 CKOPOCTb BEHTUNATOPA.

5. Haxumaiite kHonky pexxima (D) Heckonbko pas, YTobbl BbIOPATH Keraemblil CTUrb NOTOKa BEHTUNATOPA, Ha3BaHHbI pexumoM. Ha Balu
BbIGOP AOCTYNHbI 3 pexmma:

* HOPMATTBHBIV - BeHTMRSTOp paBoTaeT ¢ NOCTOSIHHOI CKOPOCTbI0, BbIBIPaEMOil MeX1y HU3KOW, CPeaHeil Nk BICOKOW, Ha AUCTNee
naHenu ynpaenexns (5) roput uHaukatop H1.

* HATYPAJIbHBIV - BEHTUNATOP UMUTUDYET €CTECTBEHHbIV PEXVM BETPA, LIMKMYECKM BKITIOYAsACh 1 BbIKITHOYas, Kak B Mpupope:

Ha Hu3koi ckopocTy: yeTpoIcTBO paboTaeT 6 cekyHA 1 0CTaHaBMMBAETCS Ha 2 CEKyHADI, 1 Takue LKIb MOBTOPSIOTCS BCE BPEMS.

Ha cpefHeit ckopocTu: CpeAHss CKOPOCTb — OCTaHOBMEHHas paboTa — HU3kas CKOPOCTb — CPEAHSN CKOPOCTb — HI3Kas CKOPOCTb —
OCTaHoBeHHas paboTa — CpefHsst CKOPOCTb — HU3Kast CKOPOCTb. ., U TaKue LKIbI MOBTOPSIOTCS BCE BpeMst. Ha kaxoii ckopocTy
paboyee Bpems cocTaBnsieT 6 CekyHa, a 0OCTaHOBKa - 2 CeKyHAbI.

Ha BbICOKOII CKOPOCTI: BbICOKAS CKOPOCTb — HM3Kask CKOPOCTb —> BbICOKAA CKOPOCTb — OCTAHOBNEHHas pabota — cpefHsist CKOpOCTb —
HM3Kast CKOPOCTb —> BbICOKAs CKOPOCTb —> CPEAHSAA CKOPOCTb ..., U Takie LiKNbl NOBTOPSKTCS BCe BpeMst. Ha kaxaoit ckopocTi paboyee
BpeMs COCTaBMNAEeT 6 CeKyHA, a OCTaHOBKA - 2 CEKyHAbI.

Ha aucnnee nanenw ynpasnerus (5) 3aroputcs uHamkatop H2.

* SLEEP - BeHTMRATOp MMUTUPYET pexum cnaboro BeTpa, NOAXOAALLMA ANs OTAbIXA.

Ha Hu3Koi CKOpOCTU: CKOPOCTb HE MEHSIETCS, Bceraa paboTaeT Ha HU3KOW CKOPOCTH.

Ha cpepHeit ckopocTi: cpefHsist ckopocTb pabotaeT 30 MUHYT M NepekmioqaeTcs Ha HI3KYHO CKOPOCTb, YTOBbI BCeraa pabotats Ha HU3KoM
CKOPOCTH.

Ha BbICOKOI1 CKOPOCTL: BbICOKas CkopoCTb paboTaeT 30 MUHYT 1 Nepeknio4aeTCcs Ha CPeAHIol CKOPOCTb, YTobbI paboTaTh Takke 30 MUHYT,
a 3aTeM NepekIToYeHne Ha HN3KYI0 CKOPOCTb AMst NOCTOSIHHON paboTbl HA HU3KOI CKOPOCTU.

Ha gucnnee nanenv ynpasnerus (5) 3aroputcs uHamkatop H3. Bee octanbHble MHAMKATOPbI MOracHYT Ha AUCTIIEe Yepe3 HECKOMbKO
CeKyHL.

6. HaxmuTe kHonky konebanus (B), 4Tobbl akTUBUpOBaTL (YHKLMIO KONebaHus ANs LUNPOKOro pacrpeaeneHus BO3AYLLUHOTO NOToKa.
WHpmkatop (F) saroputcs Ha avcnnee naHeny ynpaenenus (5). Koraa ycTpoiicTBo HAacTpoeHo Ha konebaHue, HaxmuTe 3Ty KHOMKY eLue
pa3, 4Tobbl 0CTaHOBUTH konebaHue, Koraa BO3AyLUHbI NOTOK OyAeT B XenaeMoM HanpaBfeHun.

7. HaxmuTe kHonky Taimepa (E), 4tobbl yCTaHOBUTH (YHKLIMIO TailMepa, YCTPOICTBO aBTOMATUHECKM BbIKIIOUMTCS Yepe3 YCTaHOBNEHHOE
Bpems. Kaxgoe NoBTOpHOE HaxaTue KHoMKu Taimepa (E) yBenuumBaeT yCTaHOBNEHHOE BPEMS Ha OAWH Yac A0 Makc. 12 yacos.
VHavkaTop (J) 3aroputcs Ha aucnnee naHeny ynpaeneHus (5), nokasbisas xenaemoe Bpems paboTbl nepes aBToMaThyeckim
oTkmntoverneM. Koraa dyHkUms Taiimepa He HacTpoeHa, MHankaTop (J) nokasbiBaeT TekyLLyto TeMnepaTypy okpyxatoLer cpeabl Ha
ceeToanoaHoMm gucnnee (5).

MPUMEYAHWUE: Obpalwaittecs ¢ nynbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNipaBneHus (7) 0CTOPOXHO, He POHsIATe U He BpocaiiTe ero. [ins Haunyywero
npuema curHana HanpasbTe MyMbT AUCTAHLMOHHOMO YNpaBnerus (7) Ha NPUeMHIK CUTHana B BepXHel YacTu ycTponcTaa. YbeanTech, YTo
HUYTO He NPEenATCTBYET NPOXOXAEHWIO CUTHana.

3ameHa b6atapen

Ecnn 6atapeto B nynbTe AUCTAHLMOHHOTO ynpaBnexus (7) He0BX0AMMO 3aMEHMTb, 3aMEHNTE ee CriefytoLLM 06pa3oM: 0TOABUHbTE
chukcaTop B CTOPOHY 1 BbITaLLMTE AepxaTenb batapen, kak nokasaHo Ha pucyHke 2. Maenekute ctapyto 6atapeto u3 nynsTa
[AVMCTaHLMOHHOrO ynipaBneHus (7). 1 BCTaBbTe HOBBIN TaKOro e Tuna, cobriofast nonspHocTs 6atapen. BetasbTe Aepxatens batapeu ¢
6atapeeit 06paTHO B NyNbT AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus (7).

YueTka u yxon

BHUMAHWE: He fonyckaiiTe HamokaHus kopryca (4) nm KHOMOK.

1. Nepeq YnCTKOM BbIHYTb BUMKY 13 PO3ETKM.

2. [1ns 04MCTKM OCHOBHOTO Kopryca (4) 0CTOPOXHO NPOTPUTE €ro BRaxHOM TkaHbio 6e3 MOLMX CpeAcTB. BuiTepeTb Hacyxo.

3. Yro6bl 04MCTUTb 3a7HI0K0 PELLETKY BO3AyX03abopHuka (9), CHUMUTE ee, Kak NoKa3aHo Ha pucyHke 5:

CHayana oTKo4mMTe YCTPONCTBO OT CETU W OTKPYTUTE BUHT (8) Ha 3aAHei NaHeny ycTpoicTa. 3aTeM CHIMUTE 3aAHI0H0 peLeTky
BO3/yx03ab0pHuKa (9), NOTAHYB ee BHW3 1 Ha cebsi. 3aTem ouncTuTe ceTky (9) M BHYTPEHHI00 YacTb poTopa (10) cyxoii LeTKOM OT Nbinu.

Cobepure peLueTky (9) 1 BUHT (8) B 0BpaTHOM nopsiake.

4. XpaHute npubop B Cyxom MecTe.

TexHu4eckue fJaHHble:

MowHocTb 50 BT MakcumanbHas mowHocTs 100 BT Hanpsxenune 220-240 B ~ 50 'y

3abotsck 06 okpyxatoLLen cpe/e.. YTakoBky u3 KapToHa nepepaitTe,noxanyvicta, Ha makynatypy. Monuatunetoble meLukv (PE) Bbikuaath B

pe3epByap Ans nnactMaccsl. VIsHoLLeHHoe YCTPONCTBO HaAo NepeaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSIHOLLME MOTYT SBNATLCS YTPO30M s OKPYXKAKOLLEN Cpefibl. INEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Haflo NepeaaTh Takium

06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpedeHme v ucrnonb3osaHme. ECnn B yCTpoicTBe HaxoasTes batapen, X Hafo BbITAHYTL U
BN epeaTb B TOUKY XpaHeHs OTAeNbHO. YCTPONCTBO He BbIKAATb B pe3epByap Ans KOMMYHambHbIX 0TX0A0B!
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ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE
. CONATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio e necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non € responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo. 3 .
2.L"'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V'~ 50/60 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
Persona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %mcare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, @ meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si frovino sotto |a supervisione di un adulto. | _ _
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. . o

.Non immergere il cavo, |a spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o _ . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. _
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato oppure se |
I'apparecchio stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare I'eéfpareccmo autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo 0 una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo
da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare
?raw pericoli per l'utente. . . .

0.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelliagasecc. 3
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i . o
14 Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. Non permettere che la parte del dispositivo con motore sia bagnata. S
16.Utilizzare soltanto gli originali accessori di montaggio forniti in dotazione al dispositivo.
17.Accendere il dispositivo solo dopo il completo montaggio. Il dispositivo montato
parzialmente e acceso non garantisce il sicuro e corretto funzionamento.
18.Poisizionare il ventilatore lontano da tende, cortine e altri oggetti che possono essere
intrappolati dal ventilatore in funzione. _ o
19.Non inserire alcuni oggetti nella protezione del ventilatore per non causare lesioni del
corpo o danni del dispositivo.
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DESCRIZIONE PRODOTTO: VENTILATORE A TORRE AD7857 — vedi figure 1 e 5

1.Base anteriore 2.Base posteriore

3. Dado base _ 4. Corpo principale

5.Display LED del pannello di controllo 6.Pannello di controllo

7.Telecomando ) ) 8.Vite sul retro

9. Griglia di ingresso dell'aria posteriore 10. Rotore del vento

Pannello di controllo e telecomando — guarda le figure 3 e 4 o

A. Pulsante di accensione » B. Pulsante di oscillazione

C. Pulsante di controllo della velocita D. Pulsante della modalita =~

E. Pulsante del timer F. Indicatore della funzione di oscillazione

G. Indicatore velocita scelta H. Indicatore stile/modalita scelta

H1. Indicatore modalita normale ) H2 .Indicatore modalita naturale _ )
H3. Indicatore della modalita di sospensione J. Indicatore della temperatura ambiente / Indicatore del timer
Assemblaggio

1. La base del ventilatore a torre & composta da due parti (1,2), che si adattano al corpo principale (4) del ventilatore.

2. Capovolgere il corpo principale (4) del dispositivo € le due parti della base (1+2). )

3. Allentare’il dado della base (3) in modo da poter fissare la base (1+2), come illustrato nella figura 1. o )

4.Collegare una meta della base, assicurandosi che il cavo di alimentazione esca attraverso il foro centrale nella base, quindi agganciare

'altra meta. Fissare a base (1+2) con il dado della base (3), avvitandola saldamente. ) ) )

(51"C'It solno due serie di aperture sotto la base per il cavo di alimentazione. Guida delicatamente il cavo fuori dalla base attraverso una serie
i ritagli.

6. Cagovolgere il dispositivo nel modo corretto e posizionarlo su una superficie piana e asciutta.

operazione ) . . ) . .

1. Collocare il ventilatore a torre su una superficie interna piana e asciutta, dove non si ribalta durante ['uso. E progettato per l'uso a

pavimento. Inserire |a spina di alimentazione in una presa elettrica separata. Non utilizzare piu di un apparecchio elettrico

contemporaneamente sulla stessa presa. ) ) » L

2.Per comodita, i pulsanti sul pannello di controllo (6) sulla parte superiore del dispositivo eseguono le stesse funzioni del telecomando (7).

Ogni pressione di un pulsante verra confermata con un segnale acustico. i ) ) o . .

3.Premere il pulsante di accensione (Ag per accendere il dispositivo. Iniziera a soffiare aria con le impostazioni predefinite: bassa velocita e

modalita normale. Premere nuovamente il pulsante di accensione (A) per spegnere il dispositivo. ) o

4.Premere ripetutamente il pulsante di controllo della velocita ((‘? per selezionare la velocita della ventola desiderata tra le tre opzioni

dlS[ﬁn{blll: veloltcna bassa, media o alta. L'indicatore G si accendera sul display del pannello di controllo (5) mostrando la velocita del

ventilatore scelta.

5.Premere ripetutamente il pulsante della modalita (D) per selezionare lo stile desiderato del flusso della ventola denominato modalita. Per

la vostra scelta sono disponibili 3 modalita: » ) o o )

* NORIIIVIAdI,E - |It v<|e|nh(|g§ore funziona ad una velocita costante scelta tra: bassa o media o alta, l'indicatore H1 sara illuminato sul display del
annello di controllo (5).

E)NATURALE - la ventola simula una modalita vento naturale accendendo e spegnendo ciclicamente, come in natura:

Abassa velocita: il dispositivo funziona per 6 secondi e si ferma per 2 secondi e tali cicli si ripetono continuamente. )

A velocita media: velocita media — funzionamento interrotto — velocita bassa — velocita media — velocita bassa — funzionamento

interrotto — velocita media — velocita bassa ... e tali cicli si ripetono continuamente. Ad ogni velocita il tempo di lavoro & di 6 secondi e

I'arresto di 2 secondi. » . ) ) i n "

Ad alta velocita: alta velocita — bassa velocita — alta velocita — funzionamento interrotto — media velocita — bassa velocita — alta

velocitd — media velocita ... e tali cicli si ripetono continuamente. Ad ogni velocita il tempo di lavoro & di 6 secondi e I'arresto di 2 secondi.

L'indicatore H2 si illuminera sul display del pannello di controllo (5_?. »

* SLEEP: la ventola simula la modalita vento delicato, adatta per il tempo di riposo.

Abassa velocita: nessun cambio di velocita lavorando sempre a bassa velocita. .

Avelocita media: la velocita media lavora 30 minuti e passa alla velocita bassa per lavorare sempre alla velocita bassa. »

Ad alta velocita: ad alta velocita lavora 30 minuti e passa alla velocita media per lavorare anche 30 minuti, e poi gira a bassa velocita per

lavorare sempre a bassa velocita. ) o ) ) )

L'indicatore H3 si illuminera sul dlsplaé del pannello di controllo (5). Tutti gli altri indicatori si spegneranno sul display dopo alcuni secondi.

6.Premere il pulsante di oscillazione (B) per attivare |a funzione di oscillazione per un'ampia distribuzione del flusso'd'aria. L'indicatore (F)

si illuminera sul display del pannello di controllo (5). Quando il dispositivo & impostato per oscillare, premere nuovamente questo pulsante

99r interrompere |'oscillazione quando il flusso d'aria & nella direzione desiderata. . ) ) )
.Premere il pulsante timer (E) per impostare la funzione timer, il dispositivo si spegnera automaticamente dopo un tempo impostato. Ogni

pressione ripetuta del pulsante del timer (E) aumenta il tempo impostato di un'ora, Tino a max. 12 ore. L'indicatore ﬁJ) si illuminera sul

display del pannello di controllo ‘5) er mostrare il temi)o di funzionamento desiderato prima dello speé)nlmento automatico. Quando la

funzione timer non & impostata, ['indicatore (J)7 mostra la temperatura ambiente attuale sul display a LED (5). .

NOTA: Mane 9|are con cura il telecomando (7), non farlo cadere né lanciarlo. Per una migliore ricezione del segnale, puntare il

telecomando% ) verso il ricevitore del segnale nella parte superiore del dispositivo. Assicurarsi che nulla ostruisca il percorso del segnale.

Sostituzione della batteria L L ) ) _ )

Se la batteria del telecomando (7) deve essere sostituita, sostituirla come segue: _sp|ng[1ere la linguetta_di blocco su un lato ed estrarre il
supporto della batteria, come illustrato nella figura 2. Rimuovere la vecchia batteria dal telecomando }7) e inserirne uno nuovo dello stesso
tipo, rispettando la polarita della batteria. Reinserire il portabatteria con la batteria nel telecomando (7).

Pulizia e manutenzione o ) o )

ATTENZIONE: Evitare che il corpo principale (4) oi pulsanti si bagnino.

1. Prima della pulizia rimuovere la spma dalla presa elettrica. ) o

2. Per pulire il corpo principale (4) strofinarlo delicatamente con un panno umido, senza detergenti. Asciugare.

3. Per pulire la griglia d|_|né;ressq aria posteriore (9) smontarla seguire la figura 5: o o ) )
Innanzitutto, scollegare il dispositivo e svitare la vite (8) sul retro del dispositivo. Rimuovere qlumd| la griglia di ingresso aria posteriore (9)
tirandola verso il basso e verso di sé. Quindi, pulire 1a griglia (9) e l'interno del rotore eolico (10) con una spazzola asciutta dalla polvere.
Assemblare la ?rlglla (92_ e la vite (8) in ordine inverso.

4. Conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

Dati tecnici:
Potenza 50W
Potenza massima 100 W

Tensione 220-240V~ 50Hz 36



Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQST! . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %BBB%%%E]ROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitve?'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem Suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o .
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. _ L _ )
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
opeéa_twna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektricnih
uredaja.
4, Bué_ite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu. } o _ o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koristenju qr.edag.a i oni su svjegni opasnosti povezane s njegovom
uBoraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uyuellz %alion uporabe, izvucite utikac iz uticnice drze¢i rukom uticnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd..) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o . o _

. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. =~
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim r]aﬁajalnjm kabelom ili ako je bio'ispusten ili oStecen
na bilo _kO{I drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgqyaraﬁugl servis kako bi se provjerilo li
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, Cvrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik, itd..
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ~ ) ..
12. Kabel_napa{an a ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavijati ukljuCen uredaj ili ispravljaC u uticnici bez nadzora. .
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u’strujni krug uredajxa diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektriGaru. =~ o _
15. Nemojte dopustiti do prodiranja vode u motorni dio uredaja. .
16. Treba koristiti samo originalne montazne dijelove dostavijene u kompletu s ventilatorom.
17. Uredaj moze biti iskljucen tek nakon potpunog sklapanja. Djelomicno montiran i ukljucen
uredaj ne omogucava sigurnosnu lapora_bu i pravilan rad. R . 5
18. Ventilator treba staviti daleko od zavjesa i drugih predmeta koje ukljucen ventilator moze
UVUCi.
19. Nemojte umetati nikakve predmete u oslonac ventilatora. Moze to prouzrociti oStecenje
tijela ili uredaja.
OPIS PROIZVODA: VENTILATOR TORANJA AD7857 - pogledaite slike 115
1. Prednja baza 2. Zadn]agbaza 37



3.Madna matica 4.Glavno tijelo

5. LED zaslon upravljacke ploce 6. Upravljacka ploca

7. Daljinski upravija¢” 8. Vijak sa straznje strane

9.ReSetka za ulaz straznjeg zraka 10.Vetrovni rotor

Upravljacka ploca i daljinski upravija¢ - pogledajte slke 3i4

A. Gumb za uklju¢ivanje B. Gumb za fitranje

C. Gumb za kontrolu brzine D.Gumbnaginarada =~

E. Tipka mjeraca vremena . F. Pokazivac funkcije t|tran!_a .

G. Odabrani pokazatelj brzine H. PokazivaC odabranog stila / na¢ina rada
H1. Indikator normalnog nacina rada H2. Pokaziva€ prirodnog nacinarada
H3. Indikator na¢ina mirovanja J. Pokaziva¢ sobne temperature / Pokaziva¢ timera
Sklapanje

1. Osnova ventilatora toranj sastoji se od dva dig)ela (1,2), koji pristaju oko glavnog tijela (4) ventilatora.
2. Okrenite glavno tijelo ﬁfl) uredaja i dva dijela baze (1+2) naopako. o .
3. Otpustite osnovnu maticu (3) tako da mozete priCvrstiti podlogu (1+2), kao $to je prikazano na slici1. =~ ) .
4. Pricyrstite Jéednu polovicu baze, pazeci da kabel za napajanje izlazi kroz sredishji otvor na bazi, a zatim pritisnite drugu polovicu. Uévrstite
godnoze (1+2) maticom podnozja (3), évrsto ga pricvrstite. o ) ) )

. ISEO baze postoje dva seta jzreza za kabel za napa]anjte. Lagano izvucite kabel iz baze kroz jedan set izreza.
6. Okrenite uredaj na odgovarajuci nacin prema gore i postavite ga na ravnu i suhu povrsinu.

Operacija
1.pVenti[]ato_r tornja postavite na suhu, ravnu unutarnju povrsinu gdje se ne¢e prevmuti tijekom uporabe. Dizajniran je za podnu uporabu.
Utaknite utikaC u zasebnu uti¢nicu. Nemojte koristiti vise od jednog elektricnog uredaja istovremeno na istoj uticnicl. L

2. Radi vase udobnosti, tipke na upravljackoj plo¢i (6) na vriu uredaja rade iste funkcije kao i daljinski upravija¢ (7). Svaki pritisak na gumb
bit ¢e potvrden zvuénim signalom. o . L . ) o

3. Pritisnite gumb za napajanje (A) za uklju¢ivanje uredaja. PoCet ¢e ispuhivati [lizrak na zadanim postavkama: niska brzina i normalan
nacin rada. Ponovno pritisnite gumb za napajanje (A) da biste iskljucili uredaj. . o o

4. Pritiskajte gumb za kontrolu brzine (C) kako biste odabrali Zeljenu brzinu ventilatora od tri dostupne opcije: niske ili srednje ili velike
brzine. Indikator G ¢e svijetliti na zaslonu upravljacke ploce 85) prikazujuéi odabranu brzinu ventilatora. = .

5. Pritiskajte tipku za nacin rada (D), da odaberete Zeljeni stil protoka ventilatora nazvan nacin rada. Za vas$ izbor dostupna su 3 nacina

rada:

*NORMALNO - ventilator radi konstantnom brzinom koja se bira izmedu: niske ili srednje ili visoke, indikator H1 ¢e svijetliti na zaslonu

Upravlgckeploce 5. , e o

* NATURAL - ventilator simulira nacin prirodnog vjetra uklju€ivanjem i iskljuCivanjem bicikla, kao u prirodi:

Pri maloj brzini; uredaj radi 6 sekundi i zaustavlja se 2 sekunde, a takvi se ciklus pqnavljajulcaelo vrijeme. ) )

Pri srednjoj brzini: srednja brzina — zaustavljen rad — niska brzina — srednja brzina — niska brzina — zaustavljen rad — srednja

brzina — mala brzina..., a takvi se ciklusi ponavljaju cijelo vrijeme. Radno vrijieme svake brzine je 6 sekundi, a zaustavljanje 2 sekunde.

Pri velikoj brzini: velika brzina — mala brzina — velika brzina — zaustavljeni rad — srednja brzina — niska brzina — velika brzina —

srednja brzina ..., a takvi se ciklusi ponavljaju cijelo vriieme. Radno vrijeme svake brzine je 6 sekundi, a zaustavijanje 2 sekunde.

Indikator H2 ¢e svijetliti na zaslonu upravijacke ploce 35),.

* SLEEP - ventilator simulira blagi vjetar, pogodan za vrijeme odmora.

Pri maloj brzini: ne mijenja se brzina, uvijek radi pri maloj brzini. . o o R

Pri sre.dnjolj) brzini: srednja brzina radi 30' minuta, a zatim se smanjuje na malu brzinu kako bi uvijek radila pri malod brzini. )

Pri velikoj brzini: velika brzina koja radi 30 minuta, a zatim se pretvara u srednju brzinu na radnu snagu takoder 30 minuta, a zatim se

okre¢e na malu brzinu kako bi uvijek radila pri niskim brzinama. ) )

Indikator H3 svijetlit e na zaslonu upravljacke ploce #5). Svi ostali indikatori iskljuCit ¢e se na zaslonu nakon nekoliko sekundi.

6. Pritisnite gumb za osciliranje (B) da biste aktivirali funkciju titranja za raspodjelu protoka zraka. Indikator (F) ¢e svijetliti na zaslonu

ugral\lljacke ploce (5). Kad je uredaj postavljen na osciliranje, ponovno pritisnite ovaj gumb da biste zaustavili oscilacije kada je protok zraka

u zelienom smijeru.

7. Prlltisnite gugnb mjeraca vremena, (E) za postavljanje funkcije mjeraca vremena, uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon zadanog

vremena. Svaki ponovljeni pritisak tipke timera (E?_ povecava namjesteno vrijeme za jedan sat, do maks. 12 sati. Indikator (J) ¢e svijetliti na

zaslonu upravljacke ploce @) kako bi pokazao zel geno vrijeme rada prije automatskog iskljucivanja. Kad funkcija mjeraca vremena nije

Rjostavljena, indikator (J) pokazuje da je trenutna femperatura okoline na LED zaslonu (5). =~ o o
APOMENA: Pazljivo rukujte daljinskim upravijaem (7), nemojte ga ispustati ili bacati. Za najbolji prijem signala, usmjerite daljinski

upravlja¢ (7) prema prijemniku signala na vrhu uredaja. Uvjerite se da niSta ne ometa put signala.

Zamjena baterije

Ako }e pptrebncj) zamijeniti bateriju u daljinskom upravljacu (7), zamijenite je na sljedeci na¢in: gurnite jeziCak za zaklju¢avanje na jednu
stranu | izvucite drzac baterije, kao $to je prikazano na slici 2. Uklonite staru bateriju iz daljinskog upravijaca (7) i umetnite novu istog tipa,
pazeti na polaritet baterije. Gurnite drza¢ baterije s baterijom natrag u daljinski upravija¢ (17).

Giscenie i odrzavanje . o ) ;
PREZ: Ne dopustite da se glavno tijelo (4) ili bilo koji gumbi smoce.
1. Prije ¢iScenja izvucite utikac iz elekiricne uticnice. ~ ~ ;
2. Za ¢iScenje glavnog kucista (4) njezno ga obrisite viaznom krpom, bez deterdzenata. ObriSite suhom.
3. Zalélég':evn{e zadnje reSetke za ulaz zraka EQ)Vra.st.awte je slijedom slike 5: L L
Prvo iskljucite uredaj i odvrnite vijak (8) na straznjoj strani uredaja. Zatim uklonite straznju reSetku za ulaz zraka SQ) poviacenjem prema
dolje |I,prgma sebi. Zatim ocistite reSetku (9) i unutarnji rotor vjetra (10) suhom ¢etkom od prasine. Sastavite reSetku (9) i vijak (8) obrnutim
redpslijedom.
4. Cuvjajte uredaj na suhom mjestu.

Tehnicki godaci:
Snaga 50W

Maksimalna snaga 100W
Napon 220-240V ~ 50Hz

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na

Ewdimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
mjesto za pohranu odvojeno.
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VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vti€nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroge ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivin snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave namakal.
16. Uporabljajte le originalne montazne dele, ki so prilozeni ventilatorju.
17. Naprava se lahko vklopi Sele, ko je bila popolnoma sestavljena. Delno sestavljena in
pooblas¢ena oprema ne zagotavlja varne uporabe in pravilnega delovanja.
18. Vlentilator naj bo namescen stran od zaves in drugih predmetov, ki jih lahko vleCe delovni
ventilator.
19. V za&cita ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov. To lahko po$koduje telo ali
napravo.
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OPIS IZDELKA: VENTILATOR STOLPA AD7857 - poglejte sliki 1 in 5

1. Sprednja podlaga 2. Zadnja osnova

3. Osnovna matica 4. Glavno ohisje

5. LED zaslon nadzorne plo3ce 6. Nadzorna plo$¢a

7. Daljinski upravijalnik 8. Privijte na zadnji strani

9. Resetka za dovod zraka zadaj ~ 10. Rotor vetra

Nadzorna plo$¢a in daljinski upravijalnik - poglejte sliki 3 in 4

A. Gumb za vklop B. Gumb za nihanje

C. Gumb za nadzor hitrosti D. Gumb za nacin

E. Casovna tipka F. Indikator funkcije nihanja

G. Izbrani kazalnik hitrosti H. Izbrani indikator sloga / na¢ina

H1. Indikator normalnega nacina H2. Indikator naravnega nacina

H3. Indikator nacina spanja J. Indikator sobne temperature / indikator Casovnika
Sestavljanje

1. Osnova stolpnega ventilatorja je sestavljena iz dveh delov (1,2), ki se prilegata glavnemu delu (4) ventilatorja.

2. Glavno telo (4) naprave in dva dela podstavka (1+2) obrnite na glavo.

3. Odvijte osnovno matico (3), da lahko pritrdite podlago (1+2), kot je prikazano na sliki 1.

4. Pritrdite polovico podstavka in se prepricajte, da napajalni kabel izstopa skozi osrednjo luknjo v podnozju, nato pa pritrdite na drugo
polovico. Osnovo (1+2) pritrdite z osnovno matico (3) in jo trdno privijte.

5. Pod podnoZjem za napajalni kabel sta dva niza izrezov. Kabel nezno speljite iz podstavka skozi en komplet izrezov.

6. Napravo obrnite navzgor in jo postavite na ravno in suho povrsino.

Operacija

1. Ventilator stolpa postavite na suho, ravno notranjo povrsino, kjer se med uporabo ne bo prevrmil. Zasnovan je za talno uporabo.
Napajalni vti€ vstavite v lo€eno elektricno vti€nico. Ne uporabljajte vec kot ene elektricne naprave hkrati v isti vticnici.

2. Zakudobje imajo gumbi na nadzorni plo3¢i (6) na vrhu naprave enake funkcije kot daljinski upravijalnik (7). Vsak pritisk gumba bo potrjen
s piskom.

3. Pritisnite gumb za vklop (A), da vklopite napravo. Zacel bo pihati zrak pri privzetih nastavitvah: nizki hitrosti in obi¢ajnem nacinu.
Ponovno pritisnite gumb za vklop (A), da izklopite napravo.

4. Veckrat pritisnite gumb za nadzor hitrosti (C), da izberete zeleno hitrost ventilatorja med tremi razpoloZljivimi moznostmi: nizka ali srednja
ali hitra hitrost. Na zaslonu nadzorne plosce (5) zasveti indikator G, ki prikazuje izbrano hitrost ventilatorja.

5. Veckrat pritisnite gumb za nacin (D), da izberete Zeleni slog z imenom nacina pretoka ventilatorja. Po vasi izbiri so na voljo 3 nacini:

* NORMALNO - ventilator deluje s konstantno hitrostjo, izbrano med: nizko ali srednjo ali visoko, indikator H1 bo zasvetil na zaslonu
nadzorne plosce (5).

* NATURAL - ventilator simulira nacin naravnega vetra s kolesarjenjem in izklopom, kot v naravi:

Pri nizki hitrosti: naprava deluje 6 sekund in se ustavi za 2 sekundi, taki cikli pa se ves €as ponavljajo.

Pri srednii hitrosti: srednja hitrost — ustavljeno delovanje — nizka hitrost — srednja hitrost — nizka hitrost — ustavljeno delovanje —
srednja hitrost — nizka hitrost... in tak3ni cikli se ponavljajo ves ¢as. Pri vsaki hitrosti je delovni ¢as 6 sekund in ustavljen 2 sekundi.

Pri visoki hitrosti: velika hitrost — nizka hitrost — velika hitrost — ustavljeno delovanje — srednja hitrost — nizka hitrost — velika hitrost
— srednja hitrost ..., in tak3ni cikli se ves ¢as ponavljajo. Pri vsaki hitrosti je delovni ¢as 6 sekund in ustavljen 2 sekundi.

Indikator H2 bo zasvetil na zaslonu nadzorne plosce (5).

* SLEEP - ventilator simulira na€in neZnega vetra, primeren za ¢as pocitka.

Pri nizki hitrosti: brez spreminjanja hitrosti, vedno deluje pri nizki hitrosti.

Pri srednii hitrosti: srednja hitrost dela 30 minut in se zniza na nizko hitrost, da vedno deluje pri nizki hitrosti.

Pri visokih hitrostih: pri visoki hitrosti dela 30 minut in se preklopi na srednjo hitrost tudi na delo 30 minut, nato pa se pri nizki hitrosti vedno
dela pri nizki hitrosti.

Indikator H3 bo zasvetil na zaslonu nadzorne ploce (5). Vsi drugi indikatorji se po nekaj sekundah izklopijo na zaslonu.

6. Pritisnite gumb za nihanje (B), da aktivirate funkcijo nihanja za razsirjeno porazdelitev pretoka zraka. Indikator (F) zasveti na zaslonu
nadzorne plosce (5). Ko je naprava nastavljena na nihanje, znova pritisnite ta gumb, da ustavite nihanje, ko je pretok zraka v Zeleni smeri.
7. Pritisnite gumb za merjenje €asa (E), da nastavite funkcijo asovnika, naprava se bo samodejno izklopila po nastavljenem &asu. Vsak
ponovni pritisk tipke za merjenje ¢asa (E) podalj$a nastavljeni €as za eno uro, do maks. 12 ur. Indikator (J) zasveti na zaslonu nadzorne
plosce (5), da prikaze zeleni ¢as delovanja pred samodejnim izklopom. Ko funkcija asovnika ni nastavljena, indikator (J) prikazuje trenutno
temperaturo okolja na LED zaslonu (5).

OPOMBA: Z daljinskim upravljalnikom (7) ravnajte previdno, ga ne spuscajte in ne mecite. Za najboljSi sprejem signala usmerite daljinski
upravljalnik (7) proti sprejemniku signala na vrhu naprave. PrepriCajte se, da ni¢ ne ovira poti signala.

Zamenjava baterije

Ce je treba baterijo v daljinskem upravljalniku (7) zamenjati, jo zamenjajte na naslednji nacin: potisnite zaklepni jezicek na eno stran in
izvlecite nosilec baterije, kot je prikazano na sliki 2. Odstranite staro baterijo iz daljinskega upravljalnika (7) in vstavite novega istega tipa ob
upostevanju polaritete baterije. Drzalo baterije z baterijo potisnite nazaj v daljinski upravijalnik (7).

CisCenje in vzdrzevanje

POZOR: Ne dovolite, da se glavno ohisje (4) ali kateri koli gumbi zmogijo.

1. Pred CiSCenjem izvlecite vii€ iz elektricne vticnice.

2. Za ¢isCenje glavnega telesa (4) ga nezno obrisite z viazno krpo brez detergentov. ObriSite do suhega.

3. Za ¢is¢enje zadnje dovodne resetke za zrak (9) jo razstavite po sliki 5:

Najprej odklopite napravo in odvijte vijak (8) na zadnji strani naprave. Nato odstranite zadnjo reSetko za dovod zraka (9) tako, da jo
povlecete navzdol in proti sebi. Nato s suho krtaco ocCistite mrezo (9) in notranji rotor vetra (10) pred prahom. MreZo (9) in vijak (8) sestavite
v obratnem vrstnem redu.

4. Napravo shranite na suhem mestu.

40



Tehniéni podatki:
Mo¢ 50W Najvecja mo¢ 100W Napetost 220-240V ~ 50Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO DALSI POUZITI
1. Pfed zahajenim prace se zafizenim si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle
pokynu, které jsou v ném obsazeny. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené pouzivanim
zafizeni v rozporu s jeho urCenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym uceltim, které
jsou v rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizeni pfipojte vyhradné do zdifky s uzemnénim 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani nezapojujte do jednoho proudového okruhu soucasné
vice elektrickych zafizeni.
4. Pri pouzivani zafizeni dbejte na zvySenou opatrnost, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby pouzivaly zafizeni jako hracku, nedovolte détem ani osobam, ktere
nebyly seznameny se zafizenim, aby obsluhovaly zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét
deti, ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dohledem.
6. VZdy po ukonCeni prace se zafizenim vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim
zasuvky rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.
7. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poskozeni, musi byt
provedena jeho vyména ve specializované opravng, aby se zabranilo ohrozeni.
9. NepouZivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo
bylo poSkozeno jakymkoli jinym zpUsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpecCi Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat
vazné ohrozeni pro uZivatele.
10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy horak atp.
11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiall.
12. Napajeci kabel nesmi viset pfes hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.
13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.
14. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem, jehoz hodnota nepresahuje 30 mA. Za timto
ucelem se obratte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Zabranit namoCeni motorové ¢asti zafizeni.
Chrarite motorovou ¢ast jednotky pfed ponofenim do vody.
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16. Pouzivejte pouze originalni dodany montazni hardware.

17. Zapnéte zafizeni az po Upiné instalaci. Caste¢né sestavené a uvedené do provozu
zafizeni nezajistuje bezpe€né pouzivani a spravné fungovani.l.

18. Nastavte ventilator od zaclon, zavésu nebo jinych predmétd, které mohou byt
vtahovany pracovnim ventilatorem.

19. Do krytu ventilatoru nevkladejte zadné predméty. V opacném pfipadé muze dojit k
poranéni nebo poskozeni zafizeni.

POPIS PRODUKTU: VEZOVY VETRAK AD7857 - podivejte se na obrazky 1a 5

1. Pfedni zakladna 2. Zadni z&kladna 3. Zakladova matice 4. Hlavni télo

5. LED displej ovladaciho panelu 6. Ovladaci panel 7. Délkové ovladani 8. Zadroubujte na zadni strané
9. Zadni mfizka vstupu vzduchu 10. Navijeci rotor

Ovladaci panel a dalkové ovladani - podivejte se na obrazky 3 a 4

A. Tlacitko napajeni B. Tlacitko oscilace

C. Tlacitko ovladani rychlosti D. Tlagitko rezimu

E. Tlagitko ¢asovace F. Indikator funkce oscilace

G. Indikator zvolené rychlosti H. Indikator zvoleného stylu / rezimu

H1. Indikétor norméalniho rezimu H2. Indikator pfirozeneho reZimu

H3. Indikator rezimu spanku J. Indikator pokojove teploty / indikator Casovace

Sestavovani

1. Z&kladna véZového ventilatoru se sklada ze dvou ¢asti (1,2), které zapadaji kolem hlavniho téla (4) ventilatoru.

2. Otocte hlavni télo (4) zafizeni a dvé ¢asti zakladny (1+2) vzhlru nohama.

3. Povolte matici zakladny (3), abyste mohli pfipevnit zakladnu (1+2), jak je znazornéno na obrazku 1.

4. Pfipojte jednu polovinu zakladny, ujistéte se, ze napéajeci kabel prochazi stfedovym otvorem v zakladné, a poté druhou polovinu
zaklapnéte. Zajistéte zakladnu (1+2) zakladovou matici (3) a pevné ji pfisroubuite.

5. Pod z&kladnou napéjeciho kabelu jsou dvé sady vyrezu. Jemné vedte kabel ven ze zakladny jednou sadou vyrezu.

6. Otocte zafizeni spravnou stranou nahoru a poloZte jej na rovny a suchy povrch.

Ukon

1. Umistéte véZovy ventilator na suchy, rovny vnitini povrch, kde se béhem pouZivani nepfevrhne. Je urCen pro pouZiti na podlahu.

Zapojte zastréku do samostatné elektrické zasuvky. Ve stejné zasuvce nepouZivejte vice nez jeden elektricky spotfebic soucasné.

2. Pro vaSe pohodli funguii tlagitka na ovladacim panelu (6) v horni €asti zafizeni se stejnymi funkcemi jako dalkové ovladani (7). Kazdé

stisknuti tlaCitka bude potvrzeno pipnutim.

3. Stisknutim tlagitka napajeni (A) zapnéte zafizeni. Zaéne foukat vzduch ve vychozim nastaveni: nizka rychlost a normalni rezim.

Zarizeni vypnete opétovnym stisknutim tlacitka napajeni (A).

4. Opakovanym stisknutim tla¢itka ovladani rychlosti (C) vyberte pozadovanou rychlost ventilatoru ze tfi dostupnych moznosti: nizka

nebo stfedni nebo vysoka rychlost. Indikator G se rozsviti na displeji ovladaciho panelu (5) ukazujici zvolenou rychlost ventilatoru.

(51: Opa_k(_)\éanf(r_n stisknutim tla¢itka reZimu (D) vyberte pozadovany styl pojmenovaného rezimu proudéni ventilatoru. Pro vas vybér jsou k
ispozici 3 rezimy:

* NORMALNI - ventilator pracuje konstantni rychlosti zvolenou mezi: nizkou nebo stfedni nebo vysokou, na displeji ovladaciho panelu (5)

se rozsviti indikator H1.

* PRIRODNI - ventilator simuluje rezim pfirozeného vétru zapinanim a vypinanim, jako v pfirodé:

Pfi nizké rychlosti: zafizeni pracuje 6 sekund a zastavi se na 2 sekundy a takové cykly se stale opakuji.

Pri stfedni rychlosti: stfedni rychlost — zastaveny provoz — nizka rychlost — stfedni rychlost — nizka rychlost — zastaveny provoz —

stfedni rychlost — nizka rychlost... a takové cykly se stale opakuji. Kazda rychlost ma pracovni dobu 6 sekund a zastaveni 2 sekundy.

Pri vysoké rychlosti: vysoka rychlost — nizka rychlost — vysoka rychlost — zastaveny provoz — stfedni rychlost — nizka rychlost —

vyiokz('aj rychlost — stfedni rychlost ... a takové cykly se neustale opakuji. Kazda rychlost ma pracovni dobu 6 sekund a zastaveni 2

sekundy.

Na displeji ovladaciho panelu (5) se rozsviti indikator H2.

* SLEEP - ventilator simuluje rezim mimého vétru, vhodny pro odpocinek.

Pfi nizké rychlosti: beze zmény rychlosti, vZdy pracuje pfi nizké rychlosti.

P stfedni rychlosti: stfedni rychlost pracuje 30 minut a pfepne na nizkou rychlost, aby vZdy pracovala pfi nizké rychlosti.

Pfi vysokych rychlostech: vysokorychlostni provoz 30 minut a shizeni na stredni rychlost take na 30 minut a poté pfepnuti na nizkou

rychlost, aby vZdy fungovalo nizkou rychlosti.

Na displeji ovladaciho panelu (5) se rozsviti indikator H3. V8echny ostatni indikatory zhasnou na displeji po nékolika sekundach.

6. Stisknutim tlacitka oscilace (B) aktivujte funkci oscilace pro rozsifené rozdélovani proudu vzduchu. Na displeji ovladaciho panelu (5)

se rozsviti indikator (F). Kdyz je zafizeni nastaveno na oscilaci, opétovnym stisknutim tohoto tlacitka oscilaci zastavite, kdyz je proud

vzduchu v pozadovanem sméru.

7. Stisknutim tlagitka casovace (E) nastavte funkci Casovace, zafizeni se po uplynuti nastaveného ¢asu automaticky vypne. Kazdé

opakované stisknuti tlacitka casovace (E) prodlouzi nastaveny ¢as o jednu hodinu, a to az na max. 12 hodin. Indikator (J) se rozsviti na

displeji ovliadaciho panelu (5) a zobrazi poZzadovanou dobu provozu pied automatickym vypnutim. Pokud funkce ¢asovace neni

nastavena, indikator (J) ukazuje, ze na LED displeji (5) je aktualni teplota okoli.

UPOZORNENI: S dalkovym ovladacem (7) zachazejte opatrné, neupustte jej a nehazejte s nim. Pro nejlepsi pfijem signalu namifte

dalkovy ovladac (7) na pfijimac signalu v horni ¢asti zafizeni. Zajistéte, aby draze signalu nic nebranilo.

V/yména baterie
Pokud je tfeba vyménit baterii v dalkovém ovladadi (7), vymérite ji nasledujicim zplsobem: zatlaéte zajistovaci zapadku na jednu stranu
a vytahnéte drzak baterie, jak ukazuje obrazek 2. Vyjméte starou baterii z dalkoveho ovladace (7) a vlozte novy stejného typu, dodrzujte
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polaritu baterie. Zatlacte drzak baterie s baterii zpét do dalkového ovladace (7).

Cisténi a udrzba

UPOZORNENI: Nedovolte namoceni hlavniho téla (4) ani Zadnych tlacitek.

1. Pfed Ci$ténim vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky.

2. Hlavni télo (4) vycistéte jemnym otfenim vihkym hadfikem bez ¢isticich prostfedku. Otfete do sucha.

3. Pri ¢isténi zadni mfizky sani vzduchu (9) ji demontujte podle obrazku 5:

Nejprve odpojte zafizeni ze zasuvky a vySroubujte Sroub (8) na zadni strané zafizeni. Poté odejméte zadni mfizku sani vzduchu (9)
zatazenim dold a smérem k sobé. Poté vycistéte mfizku (9) a vnitfni rotor vétru (10) suchym kartaéem od prachu. Sestavte mfizku (9) a
Sroub (8) v opacném poradi.

4. Zafizeni skladujte na suchém misté.

Technicka data:
Vykon 50W Maximalni vykon 100W Napéti 220-240V ~ 50Hz

kosu na plasty. Pouzité zafizeni odevzdavejte do shémého dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostiedi
Skodlivé nebo nebezpeéné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zviast.

E&aréme se 0 zivotni prostiedi. Papirové obaly odevzdavejte do shémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGSSIKKERHED
SKAL LASES N@JE OG OPBEVARES TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Inden du pabegynder brug af udstyret lzes betjeningsvejledningen og falg deri indeholdte
anvisninger. Producenten fraskriver sig ansvar for skader opstaet som felge af brug af
udstyret i uoverensstemmelse med formalet eller ukorrekt betjening.
2. Udstyret er udelukkende beregnet til hjiemmebrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
som udstyret ikke er beregnet til.
3. Udstyret ma udelukkende tilsluttes en kontakt med iord 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Med henblik pa at @ge brugssikkerheden ma flere elektriske apparater ikke tilsluttes én
stramkreds samtidigt.
4. Der skal udvises seerlig forsigtighed under brug af udstyret, mens der feerdes bern i
naerheden. Lad ikke barn lege med udstyret. Lad heller ikke barn eller personer, der ikke
har Bjort sig bekendt med udstyret, bruge det. _ .
5. ADVARSEL: Udstyret kan anvendes af bgrn i en alder af mindst 8 ar og af personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller intellektuelle feerdigheder eller personer, der ikke har
erfaring eller kendskab til udstyret udelukkende under forudseetning af, at anvendelse af
udstyret finder sted under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
safremt de har modtaget anvisninger vedragrende sikkerhedsmeessigt forsvarlig brug af
udstyret og de er indforstaet med fare forbundet med brug af udstyret. Barn bar ikke lege
med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af udstyret bar ikke lades udfere af barn,
medmindre de er fyldt 8 ar og de pageeldende handlinger udfares under tilsyn.
6. Efter brug tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde kontakten med handen. Traek
IKKE i netledningen. . .
7. Ledningen, stikket og hleleludst¥retlma ikke dyppes i vand eller anden veeske. Udstyret
ma ikke udsaettes for pavirkning af vejforhold (regn, sol etc.) og ma ikke anvendes de
steder, hvor der forekommer hgijt fugtniveau (badeveerelser, fugtige sommerhuse).
8. Tilstand af stramforsyningsledningen kontrolleres en gang imellem. Er
stramforsyningsledningen defekt skal den udskiftes af specialiseret reparationsveerksted
for at undEa fare.
9. Brug ikke udstyret med en beskadiget forscynin%sledrging eller safremt udstyret blev tabt
pa gulvet eller er beskadiget pa en anden made eller safremt det ikke fun%erer korrekt. Du
ma ikke reparere udstyret selv, idet dette medfarer en risiko for elektrisk chok. Beskadiget
udstyr afleveres til et kompetent servicecenter med henblik pa eftersyn eller reparation.
Enhver form for reparationer mé udelukkende udfares af autoriserede servicecentre.
Forkert udfert reparation kan medfere en alvorlig fare for brugeren.

10. Udstyret opstilles pa en kold, stabil, jaevn4c3)verflade, vaek%ra kokkenudstyr, som bliver



opvarmet sasom: komfur, gasbraender osv.

11. Brug ikke udstyret i naerheden af brandfarlige materialer.

12. rFﬂorc?yningsledningen ma ikke haenge ned over bordkanten eller rgre ved hede
overflader.

13. Er udstyret teendt for eller stramforsyningsenheden tilsluttet stikkontakten ma det/den
ikke efterlades uden tilsyn.

14. For at garantere supplerende beskyttelse anbefales det at montere en
fejlstramsatbryder (RC S)| el-kredsen med nominel fejlstram, der

ikke overstiger 30 mA. | den forbindelse skal der rettes henvendelse til en fagleert elektriker.
15. éad ikke udstyrets motordel blive vad. Beskyt motorens motordel fra nedsaenkning i
vand.

16. Brug kun den medfglgende originale monterings hardware.

17. Teend kun enheden efter fuld installation. Den delvist monterede og ibrugtagne enhed
sikrer ikke sikker brug og korrekt drift.

18. Seet ventilatoren veek fra gardiner, gardiner eller andre genstande, der kan treekkes af
arbejdsviften.

19. Seet ikke genstande ind i ventilatorens lag. Ellers kan det medfare personskade eller
beskadigelse af enheden.

PRODUKTBESKRIVELSE: TOWER FAN AD7857 - se figur 1 og 5

1.Frontfod 2.Ba¢1;fod 3.Matrik 4 Hoveddel
5. betjeningspanel LED display 6. betjeningspanel 7. Fjernbetjening 8. Skru pa bagsiden
9. Bagluftindlgbsgitter 10.Vindrotor

Betjeningspanel og fiernbetjening - se figur 3 og 4

A. 1laendg/ sluk -knap B. Oscilla%onsknap

C. Hastighedsknap D. Mode -knap

E. Timer -knap F. Indikator for oscillationsfunktion

G. Valgt hastighedsindikator H. Valgt stil / tilstandsindikator

H1. Normal tilstandsindikator H2. Naturlig tilstandsindikator

H3. Dvaleindikator J. Rumtemperaturindikator / Timerindikator

Montering

1.Tarnventilatorens bund bestar af to dele ‘1 ,2}, der passer rundt om ventilatorens hoveddel (4).
2.Vend enhedens hoveddel (4) og de to dele af basen (1+2) p& hovedet,
3.Lgsn bundmetrikken (3), sa du kan fastgare bunden (1+2), som vist pa figur 1.
4 Fastger den ene halvdel af basen, og sarg for, at stramforsyningsledningen kommer ud gennem centerhullet i basen, og klik derefter
& den anden halvdel. Fastger bunden (1+2) med bundmetrikken (3), og skru den fast.
.Der er to seet udskeeringer under basen til stramkablet. For ledningen forsigtigt ud af basen gennem et seet udskeeringer.
6.Vend enheden den rigtige vej op, og anbring den pa en plan og ter overflade.

Operation

1.Anbrin? tarnventilatoren pa en ter, plan indenders overflade, hvor den ikke vil veelte under brug. Det er designet til gulvbrug. Seet

netstikket i en separat stikkontakt. Brug ikke mere end et elekirisk apparat pa samme tid p& den samme stikkontakt.

2. For nemheds skyld betjener knapperne pa betjeningspanelet (6) oven pa enheden de samme funktioner som fiernbetjeningen (7).

Hvert tryk pa en knap bekreeftes med en biplyd. .

3.Tryk pé teend / sluk -knappen ﬁALfor at teende enheden. Det vil begynde at blaese luft pa standardindstillingerne: lav hastighed og

normal tilstand. Tryk pa teend / sluk -knappen (P(? igen for at slukke for enheden.

4.Tryk gentagne gange pa knappen il hasti?he skontrol (C) for at veelge den @nskede bleeserhastighed blandt tre tilgeengelige

gwluligh?]deg; ﬁv ée ler mellem eller hurtig hastighed. Indikatoren G lyser pa betjeningspanelets display (5) og viser den valgte
zeserhastighed.

t5.T?|/ktg<-:‘crj1tagne gange pa tilstandsknappen (D) for at veelge den enskede stil for ventilatorflow navngivet tilstand. Du kan vaelge mellem

re tilstande:

;.N(?RMgA)L - blaeseren kerer med en konstant hastighed valgt mellem: lav eller mellem eller hgj, indikatoren H1 lyser pa kontrolpanelets
isplay (5).

* NAT{J&LIG - ventilator simulerer en naturlig vindtilstand ved at cykle til og fra, som i naturen:

Ved lav hastighed: enheden arbejder 6 sekunder og stopper i 2 sekunder, og sadanne cyklusser gentages hele tiden.

Ved mellemhastighed: mellemhastighed — stoppet drift — lav hastighed — mellemhastighed — lav hastighed — stoppet drift —

gwellﬁmhdastighe — lav hastighed ..., og sddanne cyklusser gentages hele tiden. Hver hastighed er arbejdstiden 6 sekunder og stopper
sekunder.

Ved hgj hastighed: hgj hastighed — lav hastighed — hgj hastighed — standset drift — mellemhastighed — lav hastighed — hgj

haitigged — mellemhastighed ..., og sadanne cyklusser gentages hele tiden. Hver hastighed er arbejdstiden 6 sekunder og stopper 2

sekunder.

Indikatoren H2 lyser pa kontrolpanelets display (5).

* SLEEP - bleeser simulerer blid vindtilstand, velegnet til hviletid.

Ved lav hastighed: ingen hastighedsaendringer, altid ved lav hastighed.

Ved mellemhastighed: mellemhastighed arbejder 30 minutter og skruer ned til lav hastighed il altid at arbejde i lav hastighed.

Ved hgj hastighed: hgj hastighed, der arbejder 30 minutter og ned til mellemhastighed fil at arbejde 30 minutter ogsé, og derefter drejer til
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lav hastighed til altid at arbejde i lav hastighed.

Indikatoren H3 lyser pa konfrolpanelets display (5). Alle andre indikatorer slukker Fé displae/et efter flere sekunder. .

6.Tryk p4 oscillationsknappen (B) for at aktivere oscillationsfunktionen til udbredt luftstramfordeling. Indikatoren (F) lyser pa .
kontrolpanelets display ( L Nar enheden er indstillet til at svinge, skal du trykke pa denne knap igen for at stoppe svingningen, nar
luftstrammen er i den gnskede retning.

7.Tryk pa timerknappen (E) for at indstille timerfunktionen, enheden slukker automatisk efter en indstillet tid. Hvert gentagne tryk gé
timerknappen (E) eger den indstillede tid med en time, op til maks. 12 timer. Indikatoren (J) lyser pa betjeningspanelets display (5) for at
vise gnsket driftstid far automatisk slukning. Nar timerfunktionen ikke er indstillet, viser indikatoren (J), at den aktuelle
omﬁ/{velsestemperaturer pa LED -displayet (52.

BEM/ARK: Handter fiernbetjeningen {)7) orsigtigt, tab den ikke eller smid den. For den bedste signalmodtagelse skal fiernbetjeningen (7)
rettes mod signalmodtageren gverst pa enheden. Serg for, at intet blokerer signalets vej.

Udskiftning af batteri

Hvis batteriet i fiernbetjeningen (7) skal udskiftes, skal det udskiftes pa felgende made: Skub lasetappen til den ene side, og traek
batteriholderen ud som vist pa figur 2. Fjern det gamle batteri fra fiernbetjeningen (7) og indseet en ny af samme type, idet du observerer
batteriets polaritet. Skub batteriholderen med batteriet tilbage i fiernbetjeningen (7).

Renggring og vedligl?holdelse .

FORSIGTIG: Lad ikke hoveddelen (4) eller knapper blive vade.

1. Inden rengerin ?emes stikket fra stikkontakten.

2. Renggr hoveddelen (4) forsigtigt med en fugtig klud uden renggringsmidler. Tar efter.

3. For at rengare det bagﬁste IuftmdIwbsgltter%gzgadgkllles det, falg figur 5: . .

Tag farst stikket ud af enheden, og skru skruen (8) pa bagsiden af Tenheden af. Tag derefter det bageste luftindlgbsgitter (9) veek ved at
treekke det ned og mod dig. Renger derefter gitteret (9) og den indvendige vindrotor (10) med en ter barste fra stev. Saml gitteret (9) og
skrue (8) i omvendt reekkefelge.

4. Opbevar enheden pa et tart sted.

Teknisk data:
Effekt 50W Max effekt 100W Speending 220-240V ~ 50Hz

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EANAAA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZAAEIA ZTHN XPHXH
AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TO A TO MEAAON
1. MpoToU EEKIVATETE Va XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN dIOBACTE TIG 00nYieC XpPAONG Kal
EVEPYNOTE OUNPWVA e TIG UTTOBEiceI TTou TrepIAappavovtal oe autég. O KaTaokeuaoTg dev
QEPel euBuvn yia {nuiec TTOU TTPOKARBNKaV atrd XpNnaon TG CUOKEUARG AOUPPWVN WE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECYAAUEVO XEIPIOHO TNG.
2. H ouakeur| TIpoopileTal atroKAEIGTIKA yIa OIKIAKA XProT. Mn Thv XpnoIhoTIoIEiTE yIa
d)\)\ou% 0KOTToUG, A0UUQWVOUG E TOV TTPOOPITHO TNG.
3. LUVOEDTE TN OUOKEUN aTTOKAEIOTIKA Ot TIpida e yeiwan 220-240 V ~ 50/60 Hz.
lNa va augioete TNV ac@Aaleia XpAang Unv GUVAEETE TAUTOXPOVA TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG O€ EVA NAEKTPIKO KUKAWLO.
4. Acicre 1310iTEQN TTPOCOXI KATA TN XPAON_TNG CUCKEUNG, OTaV aTo TEpIBGAAov auTng
Bpigkovtal Taidia. Mnv eTITEETTETE O€ TTAIOIA VA TTAICOUV E T CUCKEUR, NV a@rVeTe
Q1010 1) ATOUA TTOU BV YVWPICoUV TIwG AEITOUPYET | GUCKEUN VO TNV XPNGIWOTIOI0UV.
5. MPOEIAOINOIHZH: H mapoUoa guokeun pTTopei va xpnaipoTroinBel amé maidid avw Twy
8 €TV Kal Ao AToua e TIEPIOPICHEVN TWHATIKI, algBnTnpiaki f YuyIKA IkavetTa,
AToua TTOU BEV £XOUV EUTIEIPIQ N} YVWOEIG TIAVW GTN GUTKEUN, £QV AUTO gUpRaivEr UTTo TNV
anig)\stpn aréuou utrelBuvou yia Tnv ac@aAeia autwy f Toug d80nKav odnyleg pe BEPa TNV
aoQan pr']thLTrIC OUOKEUNG KOl GUVEIBNTOTTOI0UV TOUG KIVOUVOUG TTOU cxeTigovml HE TN
xprion autig. Ta audid dev TTpETTel va TraiCouy pe Tn ouokeur|. O kaBapIoPog Kal n
OUVTIPNON TNG CUCKEUNG DEV TTPETTEN vl YivETAI OTTO TTAIBIA, EKTOG €AV Eival Avw TwV 8 €TV
KOl OI EVEPYEIEG AUTEG TIpAYUATOTIOIOUVTAI UTTO eTTiBAEWN.
6. Mavrore peta amo v oAokApwan g Xpnong, apaipéaTe To @Ig aTmo Ty Trpica
KPOTWVTAC TO QI e TO XépIl. MHN 1O T a?%c’m atro 70 KaAwdlo.
7. Mnv BuBiete T0 KOAWOI0, TO PIC KABWS Kal OAOKANPN T oUOKEUR 070 vEPO f G€ GO
uypO. Mnv a@AVETe T CUCKEUA UTTO TNV ETTIOPACTN TWV ATHOTQAIPIKWY OUVONKwY (Bpoxn,
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Af hensyn til miljget ..
Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal




NAIOG KTA) Kall unv T XPNGIHOTIOIETE 0€ OUVBNKEG QUENUEVNG Uypaadiag (UTTavio, aTTITAKI

KQTOOKAVWanNG).

8. Kara dlaotuara AEyXETe TNV KATAGTAGN Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio

TP0(P0d0CIag EXEI UHOGTSI’B)\G%I'], TTPETTEI VA aVTIKATAOTOBET atTd EEEIDIKEUPEVO CUVEPYEID

ETTIOKEUWV Y10 TN aTToQuYH KIVOUVWY.

9. Mnv xpno1JoTToIEiTE TN OUCKEUT| e KaAwdIO Tpo@odoaiag Tou éxel utroaTei BAGRN 1 edv

Exel mEQEI N £Xel UTToaTel BAAPN pe otrolovdrTIoTe GANO TPOTIO ) OEV AciToupyei owaTa. Mnv

ETIOKEUACETE TN GUOKEUN POVOI aag, BI6TI ugiaTaTal 0 Kivduvog NAekTpoTTANgiag. AwarTe Tn

ouokeun Tou €xel uroaTel BAAPN ot katGAANAo anpeio Texvikou s)\éy)éou yia va eAeyyei i

Va ETTIOKEUOOTEL. MTTOpET va ETTIOKEUAOTET ATTOKAEIOTIKG OTTO EE0UGIODOTNUEVA TNUEIT

TEXVIKOU eAéyxou. H akataAnAn emiokeun} pmropei va mpokaAéael aoBapd Kivduvo yia Tov

Xpnatn.

10. TommoBetAOTE TN OUCKEUR O€ BpOaEPR, aTABEPN, ETTITTEDN ETIPAVEIQ HOKPIG ATTO

Bepuaivopeveg GUOKEUEG Koudivag, OTIWG: NAEKTPIKN koudiva, KauaTpag agpiou KA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN KOVTA O€ EUQPAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwdI0 TpoPodoTiag dev TTPETEI VOl KPEETAI £GW ATTO TNV AKPN TOU TpamTeCiou 1 va

EQXETAI O€ ETTAPN PE BEPUES ETTIPAVEIES.

13. Mnv a@rivete TV EVEPYOTIOINUEVN GUTKEUN 1) TO QI TNV TTPICal XWPIG ETTIBAEYN.

14. T'a va d100@alioeTe TTPOCOETN TTPOCTATIA, GUVICTATAI VO EYKATAOTAOETE OTO NAEKTPIKO

KOKAwpa avTl AaKTpon)\%ﬁch’) DIOKOTITI e OVOUATTIKO DIAQOPIKO é‘)&UpG (RCD;\

TTou gV utrepPaivel Ta 30 mA. 2Tov Topéa auté ameubuvBeite ae €101KO NAEKTPOAGYO.

15. Mnv emiTpEmeTal va BpEXETAl TO TURWA TOU KIVATAPA TG OUOKEURG. MpooTaTéWTe T0

TUAKO TOU KIvNTApa amé T BUBIoN Tou aTo vepo.

16. Xpno1UoToINaTe POVo To apxIKG UANIKG TOTTOBETNONG TTOU TTapEXETAIl.

17. EvepyoTroINaTe T GUOKEUI JOVO WETA TNV TTAREN €yKATAOTACN, H HEPIKWG

?uvappo, Oynuevn Kal avareBeioa oUOKEUN OV sgaocpa)\iCa ac@aAi xpnon kai cwaoTh
eIToupyia.

18. TotroBeTAOTE TOV QVEMIGTAPA HAKPIA ATTO KOUPTIVEG, KOUPTIVEG I) AN QVTIKEiEVA TTOU

pno&si va TpapnXTouV atmd TOV AVEUIOTHPA EPYATIaG.

19. Mnv €10QyETE QVTIKEIPEVA OTO KAAUMUA TOU avepIoTAPA. AIGQOPETIKA UTTOPET va

TPOKANBEi Tpaupanopds i BAGRN aTn GUOKEUN.

MEPITPA®H NMPODONTOZ: TOWER FAN AD7857 - Geite Ta oxruara 1 kai 5

1. MmpoaTivr) Bdon 2. Niow Baon

3. Baon nuéigd& 4. Kupio owya

5. 086vn LED mrivaka eAéyxou 6. Mivakag eAéyxou

7. TnAexeipiohpio 8. Bida otnv miow TAEUpa
9. Niow mAéypa e10660u agpa 10. Pétopag avéuou

Mivakag eAéyxou Kal TNAexelpioTpIo - deiTe T G)ﬂgpom 3 ka4
A. Koupri Aeitoupyiag . KoupTri Tahdviwong

I". Koupri eAéyxou Tayumrag D. Kouptri Aeiroupyiag

E. Kouptri xpovodiakorn F. ‘Evoeitn Aermoupyiag TaAaviwong

Z. Evoeitn emAeypévng Taxumnrag H. ‘Evdeign emAeypévou aTul / Aeimoupyiag

H1 Evdeign kavovikAg Asitoupyiag H2. 'Ev6£|%g QUOTIKAG AeIToupyiag

H3 Evdeign Aeitoupyiag Utrvou J. Evdeign Beppokpaaiag dwyatiou / Evaeign xpovodiakoTTn
ZuvappoAdynan

1.H [guon T0U QVEWIOTAPA TTUpyou amoTeAeitar amd dUo pépn (1,2), Ta oTroia TalpIGZouv aTo KUPIO GWHA (4) TOU aveIOTAPA.

2. TupiaTe 10 KUpIO oWpa (4) TNG duaKeUnG Kai Ta dUo pépn TG Bacng (1+2) avamoda.

3. XahapwaTe 10 TagIuad! BAaNS (3), WATE val HTTOPEITE va OTEPEWTETE T Baan (1+2), 6TIwg aivetal aTo oxfua 1.

4. YuvdeOTE TO PI0G TG Bdcqg,rga QlWBEITE 0TI T0 KAAWSIO TPOPOBOTING ECEPXETAI ATTO TNV KEVTPIKN TPUTIA TG BACNG Kall, GTN GUVEXEIQ,
ag@ahioTe 10 dAAo pIg0. AopaliaTe Th Baon ESHZ) pE TO na§p06| Baong (3), BIdwvovTag TV oQIXTA.

5. Ympyouv 800 O€T SIaKOTIWY KATW aTT6 T BAon yia 10 KaAwdio Tpogodoaiag. OdnyAaTe To kaAwdIo ammaAd 5w amé m Baon péow
€VOG OET KOTTAG.

6. FupiaTe T GUOKEUR OWOTA TTPOG TA TIAVW Kall TOTTOBETAGTE TNV O€ WIa ETTITIESN KaI GTEYVR EMIQAVEIQ.

Aertoupyia
1. TomoBeTraTE TOV avepIoTAPa TTOPYOU OE Wi OTEYVA, ETTITTEDN ETWTEPIK EMIQAvela, Orou dev Ba avatparrei kara m) xprion. Exel
oxediaaTei yia xpron ato damedo. TomoBETATTE TO PIG TPOPOdOTiag o€ EexwpIoTh TPICa. Mn XPNCIKOTIOIEITE TIEPITOOTEPES ATTO pia
9 EKTPIKEG GUOKEUEG TAUTOXpOVA OTNV {610 TTPICa.
. Ma  dieukdAuvon aag, Ta kouuTid aTov Trivaka eAEyXou (6) aTo eTTavw PEPOG TNG CUCKEURS AEITOUpYOUV LE TIG iBIEG AEITOUPYIEG e TO
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AEXEIPIOTAPIO (7). KABE ramua evog KoupTriol Ba avayvwpiCeral ke £vay Ao Ui
3. MamaTe 1o KoupTri Aeimoupyiag (A) yia va evepyoTioIfaETe T GUTKEUN. Oa apxioe! va QUOGE! GEPA OTIG TIPOETTIAEYEVEG PUBHITEIG:
%OIHW] Tax(TNTa KOl KAVOVIKN Asnoupxia. MamoTe {ava 1o kouuTri AeImoupyiag &\) Y10 VOl QTIEVEPYOTTOINTETE TN GUGKEUN.

. NamoTe emavelAnppéva 1o KoupTi eAéyyou Ta)ﬁ'nmag (Cé gla va emAEGETe TV EmMBUUNTA TaXUTHTAL avaglmr']pu amo Tpelg S1aBETIpEG
emAoyég: xaunAr A deaaia ry ypriyopn TaxutnTa. H évdeidn G Ba avayer aTnv 0B6vn Tou Trivaka eAeyxou (5) Trou Seixvel TV eTTIAEYEVN
Tot)ﬁumm TOU avepIoTApa.

5. Namote encvsl)\r]%péva 10 KoupTTi AciToupyiag (D), yia va emAEeTe To €mBUPNTO OTUA TG ovopalopevng AeIToupyiag porg avepiaTipa.
la mv emAoyn oag GiatiBevrar 3 Asitoupyieg:

* KANONIKOZ - o avepioThpag Aeitoupyei Je atabepr| TaxutnTa mou emAéyeTal ueTagu: XapunAn 1 yéan 1 uwnAn, n évdein H1 Ba avawel
oTnv 088vn Tou Tivaka eAEyxou (5).

* NATURAL - 0 avepIoTAPOG TTIPOGOHOIWVEI Wil QUOTIKN AEITOUpYia aVELIOU KAVOVTAG TTOBNHAATO EVEQYOTTOINUEVO KAl OTTEVEQYOTTOINUEVO,
OTwg aTn euon:

Ze xaunAn Taxumra: n ouokeun Asimoupyei 6 deutepOAETITA Kl aTapaTd yia 2 SeutepdAeTrTa kail TéTolol KUkAI eravaAapBavovTar 6An Ty
wpa.

Megoaia TaxutnTa: peaaia TaxutnTa — S1aKoTH AeImoupyiag — XaunAn Taxitnta — peaaia T(])SL\’JTr]T(] — xa|J(r])\r'] Tax0TNTa — BIAKOTIA

Aerroupyiag — gwoia TaxUTNTA — XapnAA Tax0tTa. ., Kal TETOI01 KUKAOI E'ITCIV(])\GIJEC(VOVTGI 0An TV wpa. Kabe TaxutnTa o xpdvog

epyaciag eival 6 deutepdAETITa Kl 0TAON 2 eUTEPOAETTTAL.

Me peyaAn TaydtnTa: ugnAi Taxdmnra — xaunAr Tax0tnTa — uwnAr TaxuTnTa — diakoT Aanoupyiaﬁ(—> peaaia Taxumta — XaunAn

TaxUTNTa — UWNAA TaXUTNTO — PEGN TAXUTNTA ..., KaI TETOI0I KUKAOI eravaAapBavovtal 6An Tnv wpa. KaBe taxutnta o xpdvog epyaaiag

eival 6 deuTepOAETTTa Kl OTAGN 2 DEUTEPOAETTTA

H év6£|g1 H2 Ba avawel amv 0B6vn Tou Trivaka eAéyxou (5).

* SLEEP - 0 avepIoTAPag TTPOGOUOIWVEI TOV HTTIO TPOTTO AVEHOU, KATAAANAC yia Xpovo avamrauong.

Y& xapnAr Tax0mTa: 6ev aMGlel TaxuTna, )\ElTouSvsi TAQVTal O XapnAn Tayumra.

Meaaia Taxotnra: n peoaia Taxutnta Aeitoupyei 30 AeTTd kai peiwvetar o XapnAn Taximra yia va Aeiroupyei mavia ge xapnAi raximra.

Me uwnAr) TaxOtnTa: n upnAf TaxotTa Asitoupyei 30 AETTTa Kal PEIGVETal 0T peaaia TaxutnTa Kal Aeitoupyei 30 AeTrTd eTTiong, Kal aTn

ouvég(em OTPEQPETQI 0T XAUNAN TaXUTTa yia va AelToupyei mavia oe xAupn)\r'] TaxuTnTa.

g évi sllﬁ)r\] H3 Ba avawel atnv 086vn Tou Trivaka eAEyxou (5). OAeg oI GMeg ev6£|>é£|g Ba amevepyotmoinBolv otV 086vn PeTd ammod apkeTd
EUTEPOAETITA.

6. MarAae 10 koupTri TaAGVTWANG (B) yia va evepyotroinaeTe T Aeitoupyia TaAdviwang yia eupeia karavour| porig aépa. H evdeign (F) Ba

avayel atnv 086vn Tou Tivaka eAEyxou (5). Otav n ouokeun £xel pubyIoTei va TaAavTeUeTal, TTATAOTE {avd AuTO TO KOUTTH yia va

OTAUOTACETE TNV TAAGVTWAT 6TV N poE T0U aépa eival 0TV £MBUNTH KaTeUBuvon,

7. TlatAaTe T0 KoupTri xpovodiakotm (E) yia va puBpicete T Aeitoupyia xpovodiakoTn, 1) Guokeun 6a amevepyorroinBei auTopara Pera

amoé évav kabopiapévo éE()vo. KdBe emavahappavopevo TaTnua 1ou KOUHTTIoU xpovodiakoTrn (E) augaver Tov kaBopiapévo xpovo kard

pia wpa, £wg pey. 12 QPEX. H évbeidn (J) Ba avayer oty 080vn Tou Trivaka gheyxou (5) yia va bgitgl Tov mBuunTé Xpovo Asitoupyiag

TIPIV ATTO TNV auTépaT amevepyoroinon. Otav dev £xel puBUIOTET N AciToupyia xpovodiakeTm, n Evaeign (J) deixvel v Tpéxouaa

ef&)#m( acia mepiBaAAovtog atnv oBovn LED (57).

MAPATHPHZH: XelpioTeite 10 ThAexeIpiaTpio (7) TIPOGEKTIKA, MNV TO PIgETE 'ITETdéETE. lNa KG)\UTE%T] Muwn o GTO%, OTPEWTE TO

TNAEXEIPIOTAPIO (7) TIPOG TO BEKTN GAUATOG OTO TIAVW PEPOS TG TUOKEUNG. BePaiwbeite 611 TioTal dev eUTTOdiCEl T O1AdPOpI TOU GTATOG.

AvTiKaTAOTOON PTTaTapIag

Edv n pmarapia g1o TAEXEIPIOTAPIO (7) XPEIGZETAI QVTIKATAOTAON, QVTIKATAOTAGTE TNV WG £EAG: OTTPWETE TN yAwTTida ao@aAiong aTn pia
TAeupa Kai Tpargre T Bnkn ¢ pmatapiag, dTwg eaivetal ato oxAua 2. Aaipéate v Taid uratapia ammo 1o AeXeIPIoTAPIO (7) Kai
EI0GYETE Eva VEO TOU iBI0U TUTTOU, TTAPATNPWVTAS TV TIOAIKOTNTA THG pTTaTapiag. ZmPWETe T Brkn pmratapiag e Ty Patapia miow aTo
AexeipioThpIo (7).

Koeag%ég Kol ouvTAPNON

MPOXOXH: Mnv agrioeTe 10 KUpIo owpa (4) Ay 0TTOIAGATIOTE KOUNTTIA Val Bpayolv.

1. Tpiv Tov KaBapIoN6, aaIpETTE TO QI¢ OTTO TNV TPICaL.

2. [0 va KaBapioeTe T0 KUpiwg owua (4% OKOUTTIOTE TO aTTaAG e va Uypd TTavi, XWPIG ATTOPPUTTAVTIKA. ZKOUTTIOTE OTEYVWOTE.

3. MNa va kaBapigeTe 10 Tiow TAEyua £10680u aépa (9) aoauvapuoAoyAaTe T0, AKOAOUBAATE T0 OXfMa 5:

Apx 1K@, aTTO0UVBETTE TN GUCKEUR Kail ePIBWOTE T Bidal (8) 0O TTOW UEPOG TNG CUOKEUNG. 2N GUVEXEID, AQAIPETTE TO TTOW TTAEYUA
£10050uU apa (9) TPABWVTAG TO TTPOG Ta KATW KAl TIPOG TO PEPOG GAG. 2T GUVEXEID, kaBapiaTe To TTAEypA (9) Kal TO EOWTEPIKO PGTOPQ
avéuou (10§)pe aTeyvn BolpTaoa amo T oKovn. ZuvappoloynaTe To TAEyua (9) kai BiGwaTe (8) We avTiaTpoen aelpd.

4. AroBnkelaTE TN OUCKEUN O€ {NPO PEPOG.

Texviké Oedopéva:
loxug 50W Méyiom 10x0g 100W Taon 220-240V ~ 50Hz

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

—
NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK
1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd
aan de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die
veroorzaakt is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
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2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apFaraat mag
niet gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden
waarvoor het werd ontworpen.
gbll-fis%t If\lpparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240 V ~
z

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten
op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.
4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat
niet kennen mo%n het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zmtw%luke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van
het apparaat. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mag niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.)
en gebruik het apparaat niet in vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige
kampeerhutten).
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar to
voorkomen.
9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat
gevallen of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde anaraat
naar het juiste service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
uitgevoerd worden door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig
(}?evaar veroorzaken voor de gebruiker.

0. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en viak oppervlak, weg van warmtebronnen
zoals: elektrisch fornuis, gas brander, etc.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.
12. Laft de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.
13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.
14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
met nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit te instaleren. Neem in
dit geval contact op met een professionele elektricien.
15. Dompel het motorgedeelte niet onder in water. Bescherm het motorgedeelte van het
apparaat tegen onderdompeling in water.
16. Gebruik alleen de originele meegeleverde bevestigingshardware.
17. Schakel het apparaat pas in na volledige installatie. Het gedeeltelijk geassembleerde en
in bedrijf gestelde apparaat garandeert geen veilig gebruik en goede werking.
18. Plaats de ventilator uit de buurt van gordiLnen, gordijnen of andere voorwerpen die door
de werkende ventilator kunnen worden getrokken.
19. Steek geen voorwerpen in de kap van de ventilator. Anders kan dit leiden tot persoonlijk
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letsel of schade aan het apparaat.
PRODUCTBESCHRIJVING: TORENVENTILATOR AD7857 - kijk naar figuren 1 en 5

1.Voorbasis 2.Achterbasis

3.Base moer 4 Hoofdlichaam:

5. Bedieningspaneel LED-display 6. Bedieningspaneel:

7. Afstandsbediening 8. Schroef aan de achterkant:
9.Rear luchtinlaatrooster 10.Windrotor

Bedieningspaneel en afstandsbediening — kijk naar fi8urgn 3end

A. Aan/uit-knop B. Oscillatieknop

C. Snelheidsregelknop D. Modusknop

E. Timerknop F. Oscillatiefunctie-indicator

G. Gekozen snelheidsindicator H. Gekozen stijl/modus indicator
H1. Indicator normale modus H2. Indicator natuurlijke modus
H3. Slaapstand indicator J. Kamertemperatuur indicator / Timer indicator

in elkaar zetten

1.De basis van de torenventilator bestaat uit twee delen (1,2) die om het hoofdgedeelte 54) van de ventilator passen.

2.Draai het hoofdgedeelte (4) van het apparaat en de twee delen van de basis%1+2) ondersteboven.

3. Draai de basismoer (3) los zodat u de basis (1+2) kunt bevestigen, zoals afgebeeld in afbeelding 1.

4 Bevestig de ene helft van de basis, zorg ervoor dat het netsnoer door het middelste gat in de basis naar buiten komt en klik vervolgens
de andere helft vast. Zet de basis (1+2) vast met de basismoer (3) en draai deze stevig vast.

5. Er zijn twee sets uitsparingen onder de basis voor het netsnoer. Leid het snoer voorzichtig uit de basis door een set uitsparingen.
6.Draai het apparaat op de juiste manier omhoog en plaats het op een viakke en droge ondergrond.

Operatie

1.Plaats de torenventilator op een droog, viak binnenopperviak waar hij niet kan omvallen tijdens gebruik. Het is ontworpen voor gebruik op

de vloer. Steek de stekker in een apart stopcontact. Gebruik niet meer dan één elektrisch apparaat tegelijk op hetzelfde stopcontact.

2.Voor uw gemak hebben de knoppen op het bedieningspaneel (6) bovenop het apparaat dezelfde functies als de afstandsbediening (7).

Elke druk ?F de knop wordt bevestigd met een pieptoon.

3.Druk op de aan/uit-knop (A) om het apparaat in te schakelen. Hij begint lucht te blazen op de standaardinstellingen: lage snelheid en

normale modus. Druk nogmaals op de aan/uit-knop (A) om het apparaat uit te schakelen.

4.Druk herhaaldelijk op de snelheidsregelknop (C) om de gewenste ventilatorsnelheid te selecteren uit drie beschikbare opties: lage of

gemitddelde of hoge snelheid. De indicator G zal oplichten op het display van het bedieningspaneel (5) om de gekozen ventilatorsnelheid

aan te geven.

g.Drlqukkberhagldeli(jjk op de modusknop (D) om de gewenste stijl van de ventilatorstroom genaamd modus te selecteren. Voor uw keuze zijn
eschikbaar 3 modi:

* NORMAAL - ventilator werkt met een constante snelheid gekozen tussen: laag of gemiddeld of hoog, de indicator H1 zal oplichten op het

displabvan het bedieningspaneel (5). o o )

* NATURAL - ventilator simuleert een natuurlijke windmodus door aan en uit te fietsen, zoals in de natuur:

Bij lage snelheid: het apparaat werkt 6 seconden en stopt 2 seconden en dergelijke cycli worden de hele tijd herhaald.

Bi] middensnelheid: middensnelheid — gestopt bedrijf — lage snelheid — middensnelheid — lage snelheid — gestopt bedrijff —

mlddegsnelheid — lage snelheid ..., en dergelijke cycli worden de hele tijd herhaald. Elke snelheid is de werktijd 6 seconden en stop 2

seconden.

Bij hoge snelheid: hoge snelheid — Ie;\jge snelheid — hoge snelheid — (};\estopte werkinP — gemiddelde snelheid — lage snelheid —

goge snglheid — gemiddelde snelheid ..., en dergelijke cycli worden de hele tijd herhaald. Elke snelheid is de werktijd 6 seconden en stop
seconden.

De indicator H2 zal oplichten op het display van het bedieningspaneel (5).

* SLEEP - ventilator simuleert zachte windmodus, ?eschikt voor rusttijd.

Bij lage snelheid: geen snelheidsveranderingen, altijd werken op lage snelheid.

Op ﬁemiddelde snelheid: middelhoge snelheid werkt 30 minuten en gaat over op lage snelheid om altijd op lage snelheid te werken.

Op hoge snelheid: 30 minuten werken op hoge snelheid en teruggaan naar middensnelheid naar 30 minuten werken, en dan naar lage

snelheid draaien om altijd op lage snelheid te werken.

([jqe i?dicator H3 zal oplichten op het display van het bedieningspaneel (5). Alle andere indicatoren gaan na enkele seconden uit op het
isplay.

6.Druk op de oscillatieknop (B) om de oscillatiefunctie te activeren voor een brede luchtstroomverdeling. De indicator (F) zal oplichten op

het display van het bedieningspaneel (5). Wanneer het apparaat is ingesteld om te oscilleren, drukt u nogmaals op deze knop om de

oscillatie te stoppen wanneer de luchtstroom in de gewenste richting is.

7.Druk op de timerknop (E) om de timerfunctie in te stellen, het apparaat schakelt na een ingestelde tijd automatisch uit. Elke herhaalde

druk op de timerknobp E) verhoogt de ingestelde tijd met een uur, tot max. 12 uren. De indicator (J) zal oplichten op het display van het

bedieniragspaneel (5) om de gewenste werkingsduur aan te geven voordat deze automatisch wordt uitgeschakeld. Als de timerfunctie niet is

ingesteld, geeft de indicator J() aan dat de huidige omgevingstemperatuur op het LED-display (5) staat.

OPMERKING: Behandel de afstandsbediening (7) voorzichtig, laat hem niet vallen of gooi hem niet. Voor de beste signaalontvangst richt u

gle Izzllistarlgdsbediening (7) op de signaalontvanger aan de bovenzijde van het apparaat. Zorg ervoor dat niets het pad van het signaal
okkeert.

Batterij vervangin

Als de batterij In dge afstandsbediening (7) vervangen moet worden, vervang deze dan als volgt: duw het vergrendelingslipje opzij en trek de
batteri#'houder eruit, zoals geillustreerd In figuur 2. Verwijder de oude batteri) uit de afstandsbediening (7) en plaats een nieuwe van
hetzelide type, let daarbij op de polariteit van de batterijen. Schuif de batterijhouder met de batterij terug in de afstandsbediening (7).

Reiniging en onderhoud

LET OP: Zorg ervoor dat het hoofdgedeelte 54) of de knoppen niet nat worden.

1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

2. Om het hoofdgedeelte (4) schoon te maken, veegt u het voorzichtig af met een vochtige doek, zonder schoonmaakmiddelen. Droog
vegen.
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3. Om het achterste luchtinlaatrooster (9) te reini%en, demonteer het volgens figuur 5:

Koppel eerst het apparaat los en draai de schroef (8) aan de achterkant van het apparaat los. Verwijder vervolgens het achterste
luchtinlaatrooster 95) door het naar beneden en naar u toe te trekken. Reinig vervolgens het rooster (9) en de binnenkant van de
windrotor (10) met een droge borstel van stof. Monteer het rooster (9) en schroef (8% in omgekeerde volgorde.

4. Bewaar het apparaat op een droge plaats.

Technische data:
\ermogen 50W

Maximaal vermogen 100 W
Spanning 220-240V~ 50Hz

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPICKA
OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da se procCita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrZzava napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na uticnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Radi povec¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuéuje
viSe elektriCnih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za decu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrdenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utinice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da
se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (ki$a, sunce itd..) niti da se izlaZze delovanju povecane
vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kuéice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl oSte¢en, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlas¢enog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
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samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju isklju¢ivo oviadceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napapojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vru¢im
povrSinama.

13. Ne sme da se ostavlja ukljucen uredaj ili napaja¢ spojen na elektricnu uti¢nicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Deo uredaja gde se nalazi motor ne sme da bude mokar.

15. Zastitite motorni deo uredaja od potapanja u vodu.

16. Koristite samo originalni montirani hardver.

17. Ukljucite uredaj tek nakon kompletne instalacije. DelimiCno sklopljeni i pusteni uredaji ne
osiguravaju bezbednu upotrebu i pravilan rad.

18. Podesite ventilator od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koji mogu raditi ventilator.

19. Nemojte umetnuti predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do lignih
povreda ili o3tecenja uredaja.

OnNnC NPOM3BOAA: BEHTUITATOP TOPAHA AD7857 - nornepajte crivke 11m 5

1. NMpepatba 6asa 2. 3apma 6asa

3.HaspTka 3a nognory 4.I'naBHo TeNo

5. KonTponhu naHen LED gucnnej 6. KoHTponkm naHen
7.[larbuHckm ynpasrbay 8.3aBpHuTE 33ty CTpaHy
9.PewweTka 3a 40BOA Basgyxa ca 3aatbe CTpaHe 10.Betpos poTop

YnpaBrbayka nnoya v JarbMHCKM ynpaerbad - norneaajte cnuke 3 v 4

A. [lyrme 3a ykibyunBare B. [lyrme 3a ocuunosarse

C. [yrme 3a koHTpony 6p3uHe D. lyrme 3a pexum

E. flyrme Tajmepa F. VihaukaTtop chyHKumje ocuunaumje

G. UHawkaTop nsabpaHe 6panHe H. WMHpukatop nsabpaHor ctvna / HaunHa paga
H1. WHgvkaTop HopmanHor pexvma H2. NHgvkaTop npupogHor pexuma

H3. NHavkaTop pexuma cnasatba J. Mingukatop cobHe Temnepatype / Tajvep
Cknanatbe

1. OcHoBa BeHTMNaTOpa y 0BMMKY TOpHa cacToju ce of ABa Aena (1,2) koju ce Hanase oKo rmaBHor Tena (4) BeHTUnaTopa.

2. OxkpeHuTe rnasHo Teno (4) ypehaja 1 ABa aena ocHose (1+2) Haonako.

3. OTnycTuTE OCHOBHY MaTuLy (3) Tako ja MOXETe MPUYBPCTUTYM MoAnory (1+2), kao LWTO je Npuka3aHo Ha cnuum 1.

4. MpnyspcTuTe jeaHy nonosuHy 6ase, nasehu aa kabn 3a Hanajare U3ahe Kpo3 cpeauLkby pyny Ha 6asu, a 3aTM NpUTUCHUTE Apyry
nonosuHy. MpuyspcTuTe NoaHoXje (1+2) OCHOBHOM MaTULIOM (3) M YBPCTO ra MpUYBPCTUTE.

5. Vicnop 6a3e nocToje ABa ceTa u3pesa 3a kabn 3a Hanajatbe. NlaraHo u3ByLuTe kabn 13 6ase kpoa jefaH ceT uapesa.

6. OkpeHuTe ypehaj Ha oaroBapajyhn HauwH 1 NOCTaBUTE ra Ha paBHY U CyBY MOBPLUNHY.

Onepauuja

1. MocTaBuTe BEHTUNATOP Ha CyBY, PaBHY YHYTPaLUbY MOBPLUMHY rae ce Hehe npeBpHyTH TokoM ynoTpebe. [usajHupaH je 3a noaHy

ynotpeby. Ykrbyuute yTukay y nocebHy yTuuHmLy. He kopucTuTe BiLLE Of jeSHOT enekTpryHOr ypefaja MCTOBPEMEHO Ha MCTOj YTUYHULN.

2. Papy Bawe ynobHOCTH, TacTepu Ha KOHTPONHOj Tabnu (6) Ha BpXy ypehaja pazie ucTe dhyHKLMje Kao 1 JarbUHCKM ynpasrbad (7). CBaku
51



npuTucak Ha ayrme 6uhe NoTBPAEH 3BYYHUM CUTHANOM.

3. Mputuchute pyrme 3a Hanajatbe (A) aa 6ucte ykrbyunnm ypehaj. OH he noyeTw fa AyBa BasAyx Ha nogpasyMeBaHuM nocTaBkama:
Hucka 6pavHa u HopmanaH pexim. MoHoBO NpUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajakbe (A) Aa Bucte uckrbyuunm ypeha;.

4. TMputuckajte gyrme 3a koHTpony 6p3uHe (L) Buwe nyta ga 6ucte nsabpanu xerbeHy Op3uHy BeHTUNaTOpa 0f TpW LOCTYMHe onuuje:
HU1CKe Unu cpeatbe unu Benuke 6panHe. Mnaukatop I he cBeTnMTY Ha Ancnnejy koHTponHe Tabne (5) npukaayjyhn nsabpary 6p3anHy
BEHTUNaTopa.

5. Mputuckajte ayrme 3a pexum ([), BuLWe nyTa, fa 6ucTe nsabpanu XerbeHu CTUN NPOTOKa BEHTUNATOpa Ha3eaH pexum. floctynHa cy 3
pexumMa no BaLlem n3bopy:

* HOPMAJTHO - BeHTUnaTop paau KOHCTaHTHOM Bp3rHOM Koja ce 6upa u3mMeRy: HuCke Unu cpefre Unn BuUcoke, Hankatop X1 he
CBETNETV Ha ekpaHy KoHTporHe Tabne (5).

* HATYPAI - BeHTMNaTOp CUMYNMPa PeXM NPUPOAHOT BETPA YKIbY4MBAKEM U UCKIbYuMBakeM BULMKNa, kao Y Npupoan:

Mpu manoj 6p3uHu: ypehaj paam 6 cexyHam v 3aycTaBrba ce 2 CeKyHae, a TakBi Ce LMKNYCU NOHaBIbajy CBE BPEME.

Mpu cpentsoj 6p3nHN: cpearba bpanHa — 3aycTaBrbeH pag — Hicka 6panHa — cpeatba 6panHa — Hicka bpanHa — 3aycTaBrbeH paj
— cpeftba bpavHa — Mana 6p3nHa..., 1 Takeu Ce LMKIYCK CTanHo NoHaBrbajy. PagHo Bpeme cBake GpanHe je 6 cexkyHam, a
3aycTaBrbatbe 2 CekyHae.

[pu Benukoj 6p3uHu: Benuka bpanHa — mana bpauHa — Benuka bpanHa — 3aycTaBrbeH pag — cpeftba 6p3uHa — Hucka Gp3nHa —
BenvKka bpavHa — cpefba bpauHa ..., ¥ Takei Ce LKNYCH CTanHo NoHaBrbajy. PagHo Bpeme caake 6panHe je 6 cekyHaM, a 3aycTaBrbatbe
2 cekyHae.

MHoukaTop X2 he cBETNETM Ha ekpaHy KOHTponHe Tabne (5).

* CJIEET - BeHTMNaTOp CUMynupa pexum Gnaror BeTpa, NoroaaH 3a BpeMe 0Mopa.

Mpu Manoj 6paukm: Hema NpomeHe 6panHe, yBEK paau npu Manoj 6p3uHu.

[Mpyn cpepr0j BpanHu: cpearba 6panHa pagn 30 MUHYTa M CMatbyje ce Ha Many Bp3uHy kako 61 yBek pagvna npu mManoj 6p3uHm.

[Mpwn Benukoj BpanHn: Benuka 6p3uHa koja pagy 30 MuHyTa v npenasu Ha cpeatby 6p3uHy Ha pagHy cHary TakoRe 30 MuHyTa, a 3aTum ce
okpehe Ha Many 6pauHy Aa yBek paav npy Manoj 6p3uHu.

WHpukaTop X3 he cBeTneT Ha ekpaHy koHTponHe Tabne (5). CBu octanu HavkaTopy fie e UCKIbYYMTY Ha eKpaHy HakoH HEKOMMKo
CeKyHa.

6.MputncHuTe ayrme 3a ocuyumnosatbe (B) Aa bucte akTusMpani hyHKLM]y OCLMIOBakba 3a LWMPOKY ANCTPHBYLMjy NpoToka Basayxa.
MHaukaTop (&) he cBeTnUTM Ha ekpaHy KoHTporHe Tabne (5). Kaga je ypehaj nogelueH Ha ocLnoBakbe, MPUTUCHUTE OBO [yrMe MOHOBO Aa
BucTe 3aycTaBunm ocumMnaLmje kaaa je mpoTok BasAyXa Yy XerbeHoM CMepy.

7. Mputuchute pyrme Tajmepa (E) fa noctasute dyHKUMjy Tajvepa, ypefaj he ce ayTomMaTCKu MCKIbYYMTH HAaKOH MOAELLEHOT BpeMeHa.
CBakvM NOHOBILEHMM MPUTUCKOM Ha AyrMe Tajmepa (E) nosehasa ce noaelueHo Bpeme 3a jeaaH car, Ao makc. 12 catn. Ukagukatop (J) he
CBETNNTY Ha AUCNTE]y KOHTPOMHe Tabne (5) aa 61 Npukasao xerbeHo BpeMe pajia npe ayToOMaTCKOr UCKibyuuBarba. Kaga dyHkumja
Tajmepa Huje nogelleHa, MHAMkaTop (J) nokasyje Aa je TpeHyTHa Temnepatypa okonuHe Ha JIE[] aucnnejy (5).

HAMOMEHA: Maxrs1Bo pyKyjTe farbuHCkuM ynpasrbayeM (7), HemojTe ra ucnywtatv unv bauati. 3a Hajborbv npujem curHana,
ycMepuTe AarbiHCKK ynpaBsbad (7) npema npujeMHIKy curHana Ha Bpxy ypehaja. YBepuTe ce Aa HULLTa He OMeTa MyTarby CUrHana.

3ameHa batepuje

Ako je noTpebHO 3ameHuTH BaTepujy y AarbMHCKOM ynpasrbady (7), 3aMeHuTe je Ha crefehu HauuH: rypHUTE jeanyak 3a 3akrbydaBarbe Ha
jeAHy cTpaHy v n3ByLmTe Apxay 6atepuje, kao LITO je NpukasaHo Ha crmuy 2. YknonuTe ctapy Batepujy 13 AarbuHcKor ynpasrbava (7) u
yMeTHUTE HoBY BaTepujy uctor Tuna, nowTyjyhu nonaputet 6atepuje. MypHuTe apxay Gatepuje ca 6aTepujom Hasag y AarbUHCKN
ynpaerau (7).

Ynwhere 1 ogpxasare

OMPES3: He go3sonuTe fa ce rnasHo Teno (4) unv buno koja ayrmag Hamoue.

1. Mpe unwhersa M3BYLUTE YTUKAY U3 ENEKTPUYHE YTUYHNLIE.

2. 3a unwhetse rmaBHor kyhuwTa (4) HexHo ra obpuLLMTe BnaxHOM kpnom, 6e3 feteplieHata. ObpuiunTte cyBo.

3. 3a unwhetse 3aare pelleTke 3a A0BOA Ba3ayxa (9) pactasuTe je npema cnuum 5:

MpBo uckrbyunTe ypehaj u ogBpHUTE 3aBpTaks (8) Ha 3aaHoj CTpaHu ypefaja. 3aTuM yKIoHUTE 3aftby peLueTky 3a AoBog Basayxa (9) Tako
wro heTe je noByhu Hagone u npema cebu. 3aTm ouncTuTe pelueTky (9) u yHyTpaLukbi poTop BeTpa (10) CyBOM YeTKOM Of NpaLumHe.
CacrasuTe peLueTky (9) u 3aBpHuTE (8) 06pHYTUM peLocrneaoMm.

4. YygajTe ypefjaj Ha CyBOM MeCTy.

TexHunykv nogawm:

Chara 50B

MakcumanHa cHara 100B

Hanon 220-240B ~ 50X3
3a 3alTuTy KMBOTHE CpeVHe: MONMMO Bac Aa OfBOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe kece u
oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.
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ALLMANN SAKERHETSKRAV

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDARSAKERHET
LAS NOGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. L&s bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren ar inte
ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvéndning eller av en felaktig
hantering.
2. Enheten ar avsedd bara fér hemmabruk. Anvand inte for andra &ndamal som inte dverensstammer
med den avsedda anvandningen.
3. Enheten ska anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. For att 6ka sakerheten vid
anvandning ska du inte ansluta manga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka med enheten,
latinte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta med enheten om det
finns en person som ansvarar for deras sékerhet eller om de har fatt instruktioner om sakerheten vid
anvandning av enheten och ar medvetna om faran i samband med anvandningen. Barn far inte leka med
enheten. Barn far inte rengdra eller underhalla enheten om de inte r dver 8 &r och dvervakas.
6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att halla
kontakten med handen. Dra INTE i stromkabeln.
7. Sank inte kabeln, pluggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte enheten for
atmosfarforhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hog luftfuktighet (badrum, fuktiga
sommarstugor).
8. Kontrollera stromkabeln regelbundet.. Om stromkabeln &r skadad ska den bytas ut av ett specialiserat
reparationsféretag for att undvika fara.
9. Anvénd inte enheten om strdmkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller skadats pa nagot
annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka elektochock.
Lamna den skadade enheten hos ett lampligt servicecenter for att genomféra en kontroll eller en
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade servicecentern. En reparation som har
utforts pa ett felaktigt satt kan orsaka en serios fara vid anvandning.
10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran koksenheter som kan snabbt bli het som: elspis,
gasbrannare etc.
11.Anvénd inte enheten i nérheten av brandfarliga material.
12. Strémkabeln kan inte hanga dver bordets kant eller réra heta ytor.
13.Lamnainte enheten eller strdmkabeln ansluten till uttaget utan dvervakning.
14. For att sékerstélla ytterligare skydd, ar det Iampligt att installera en aterstrémsenhet (RCD) med en
markt aterstrom som
inte dverstiger 30 mAi elkretsen. For att installera aterstromsenheten ska man kontakta en elektriker.
15. Latinte motorn bli vat. Skydda enhetens motor fran nedsankning i vatten.
16. Anvand endast originalmonterad maskinvara.
17. Sla pa enheten forst efter fullstandig installation. Delvis vikta och slappta enheter garanterar inte
saker anvandning och korrekt drift.
18. Justera flakten fran gardiner, gardiner eller andra foremal som flakten kan anvéanda.
19. Sattinte foremal in i flaktkapan. Annars kan personskador eller skador pa enheten uppsta.

PRODUKTBESKRIVNING: TOWER FANAD7857 - se figur 1 och 5
1. Framsida 2.Bakre bas 53



3.Basmutter 4. Huvudkropp

5. Kontrollpanelens LED -display 6. Kontrollpanelen

7. Fjarrkontroll 8. Skruv pa baksidan

9. Bakluftsinloppsgaller 10.Vindrotor

Kontrollpanel och fiarrkontroll - se figurerna 3 och 4

A. Strémknapp B. Oscillationsknapp

C. Knapp fér hastighetskontroll D. Knapp forlage

E. Timerknapp F. Indikator for oscillationsfunktion
G. Vald hastighetsindikator H. Vald stil / Iagesindikator

H1. Normallagesindikator H2. Naturlagesindikator

H3. Vilolagesindikator J. Rumstemperaturindikator / timerindikator
Montering

1.Tornflaktens bas bestar av tva delar (1,2), som passar runt flaktens huvudkropp (4).

2.Vénd enhetens huvudkropp (4) och de tvé delarna av basen (1+2) upp och ner.

3.Lossabasmuttern (3) sa att du kan fasta basen (1+2), som visasifigur 1.

4, Fastena halvan av basen, se ill att natsladden gar ut genom mitthalet i basen och knapp sedan fast den andra halvan. Fast basen (1+2) med
basmuttern (3) och skruva fastden ordentligt.

5.Det finns tva uppsattningar utskérningar under basen for natsladden. Fér forsiktigt ut sladden fran basen genom en uppsattning utskarningar.
6. VVand enheten pa ratt satt och placera den paen plan och torr yta.

Drift

1.Placera tornflakten pa en torr, plan inomhusyta dar den inte vélter under anvandning. Den &r konstruerad for golvbruk. Satti natkontakten i ett
separat eluttag. Anvand inte mer an en elektrisk apparat samtidigt pa samma uttag.

2. For enkelhets skull anvander knapparna pa kontrollpanelen (6) ovanpa enheten samma funktioner som fiérrkontrollen (7). Varje tryck pa en
knapp kvitteras med ett pipljud.

3.Tryck pa strémbrytaren (A) for att sla pa enheten. Det kommer att borja blasa Iuft pa standardinstéliningarna: lag hastighet och normalt lage.
Tryck pa strdmbrytaren (A) igen for att stanga av enheten.

4.Tryck upprepade ganger pa hastighetskontrollknappen (C) fér att vélja dnskad flakthastighet bland tre tillgangliga alternativ: lag eller mellan
eller snabb hastighet. Indikatorn G tands pa kontrollpanelens display (5) som visar vald flakthastighet.

5.Tryck pa mode -knappen (D) upprepade ganger for att valja dnskad stil for flaktflodet med namnet mode. Du kan vélja mellan tre [agen:
*NORMAL - flakten arbetar med en konstant hastighet vald mellan: Iag eller mitten eller hég, indikatorn H1 tands pa kontrollpanelens display (5).
*NATURLIG - flakt simulerar ett naturligt vindldge genom att cykla av och pa, sominaturen:

Vid lag hastighet: enheten arbetar 6 sekunder och stannari 2 sekunder och sadana cykler upprepas helatiden.

Vid medelhastighet: mellanhastighet — stoppad drift — Iag hastighet — mellanhastighet — Iag hastighet — stoppad drift — mellanhastighet
— lag hastighet ..., och sadana cykler upprepas hela tiden. Varje hastighet ar arbetstiden 6 sekunder och stopp 2 sekunder.

Vid hég hastighet: hog hastighet — lag hastighet — hdg hastighet — stoppad drift — medelhastighet — lag hastighet — hdg hastighet —
medelhastighet ..., och sadana cykler upprepas helatiden. Varje hastighet ar arbetstiden 6 sekunder och stopp 2 sekunder.

Indikatorn H2 tands pa kontrollpanelens display (5).

* SLEEP - flakten simulerar svagt vindlage, lampligt for vilotid.

Vid lag hastighet: inga hastighetsandringar, alltid i lag hastighet.

Med medelhastighet: medelhastighet arbetar 30 minuter och vrider nertill Iag hastighettill att alltid arbeta i Iag hastighet.

Vid hog hastighet: hog hastighet som arbetar 30 minuter och gar ner till medelhastighet till att arbeta 30 minuter ocksa, och sedan till lag
hastighet for att alltid arbeta i lag hastighet.

Indikatorn H3 tands pa kontrollpanelens display (5). Alla andra indikatorer stangs av pa displayen efter flera sekunder.

6.Tryck pa oscillationsknappen (B) for att aktivera oscillationsfunktionen for utbredd luftfiddesfordelning. Indikatorn (F) tands pa
kontrollpanelens display (5). Nar enheten &r installd pa att svénga, tryck pa den har knappen igen for att stoppa svangningen nér luftflodet ar i
onskad riktning.

7.Tryck pa timerknappen (E) for att stélla in timerfunktionen, enheten sténgs av automatiskt efter en installd tid. Varje upprepat tryck pa
timerknappen (E) 6kar den installda tiden med en timme, upp till max. 12 timmar. Indikatorn (J) tands pa kontrollpanelens display (5) for att visa
onskad driftstid fore automatisk avstangning. Nar timerfunktionen inte ar installd, visar indikatorn (J) den aktuella omgivningstemperaturen pa
LED-displayen (5).

ANMARKNING: Hantera fiarrkontrollen (7) forsiktigt, tappa inte eller slang den. Fér basta signalmottagning, rikta fiarrkontrollen (7) mot
signalmottagaren hogst upp pa enheten. Se ill attingenting hindrar signalens vag.

Batteribyte

Om batteriet i fiérrkontrollen (7) behdver bytas, byt ut det pa foljande sétt: skjut lasfliken at sidan och dra ut batterihallaren, som visas i figur 2. Ta
bort det gamla batteriet fran fjarrkontrollen (7) och séttin en ny av samma typ, observera batteriets polaritet. Skjut in batterihallaren med batteriet
tillbaka i fijarrkontrollen (7).

Stédning och underhall
FORSIKTIGHET: Latinte huvudkroppen (4) eller nagra knappar bli véta.54



1. Dra utkontakten ur eluttaget fére rengdring.

2. Forattrengdra huvudkroppen (4), torka forsiktigt av den med en fuktig trasa, utan tvattmedel. Torka torrt.

3. Forattrengdra det bakre luftintagsgallret (9) demonterar du det, folj upp figur 5:

Koppla forst ur enheten och skruva loss skruven (8) pa enhetens baksida. Ta sedan bort det bakre luftintagsgallret (9) genom att dra det nedat
och mot dig. Rengdr sedan gallret (9) och den inre vindrotorn (10) med en torr borste fran damm. Montera gallret (9) och skruva (8) i omvand
ordning.

4.Forvara enheten paentorr plats.

Teknisk data:
Effekt 50W Max effekt 100W Spanning 220-240V ~ 50Hz

Vi skéter om milion. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for
E plast. Man bor [dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan

orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér [amnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten
EEEN  innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

YKPAIHCbKA
3ATAJTbHI YMOBW BESIMEKWN
BAXIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHSA
YBAXHO NMPOUYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE

1. MNepen noyaTkOM BUKOPWUCTAHHS MPUCTPOK MPOYUTANTE IHCTPYKLiO OBCHYroByBaHHS |
LOTPUMYMTECA HACTAHOB, SIKi B Hil MiCTATbCA. BUpoBHWK He BignoBiaae 3a 36UTKM, CNPUYMHEHI
BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOK) HE 3a MPU3HAYEHHSIM abo 3 HEeJOTPUMAHHAM  iHCTPYKLUil
BMKOPUCTaHHS.
2. [MpuCTpin NPU3HAYEHNN BUKMKOYHO ANS 4OMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYBaTU
I0ro ANs IHLWKMX Linewn, He 3a NPU3HAYEHHSIM.
3. MpucTpiit nOTPIGHO NiAKMIOYMTM BUKIIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240 B ~50/60 Mu.
3 MeTok NiaBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He Cnif 04HOYaCHO
NigKM0YaTH KiflbKa eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB.
4. ToTpibHO 30epiratm ocobnmBy OBEPEXHICTb MiA Yac BMKOPUCTAHHA MPUCTPOI, SKLLO
nobnusy 3HaxoaaTbes AiTW. He cnig [o3BonaT AiTaM rpatucs NPUCTPOEM, He A03BONSNTE
AiTAM 4n ocobam, SiKi He 03HANOMMMNCA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM MOTO.
5. MOMNEPEMXEHHA: [JaHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTH, KM BUNOBHWIOCS
8 pokiB Ta 0coby 3 0BMEKEHO0 (I3NYHOKD 34ATHICTIO, BiA4yTTAMM abo NCUXIYHOK 3AATHICTIO,
abo ocobu, sk He MalwTb Jocsidy abo He O3HaMOMMNMCA 3 OBnagHaHHAM, SKWO ue
BinbyBaeTbCA Mif HarnsgoM ocobu, sika Bignosigae 3a ix Gesneky abo, SKWO M HagaHi
HaCcTaHOBM WWOA0 6€3neYHOro KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM i BOHW YCBILOMIMIOKTL Hebe3neky,
NnoB'si3aHy 3 10ro BUKOPUCTaHHAM. [liT He noBuHHI 6aBUTUCS 0BnagHaHHaM. YucTka i gornsg
3a NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAWUTU AiTK, Xiba Lo iM BUNOBHUNOCS 8 poKiB i L AiSnbHICTb
NPOBOAMTLCA Mif HArMALOM.
6. 3aBxagu, nicns 3aKiHYeHHS BMKOPUCTAHHS BMAMITb LUTEKEp 3 PO3'EMY JKMBIEHHS,
NPUTPUMYLOYM po3'eM pyKor. HE TArHyTv 3a MepexeBuid NpoBig,.
7. He 3aHyptoBaTy kabenb, LWTekep Ta BECb NPUCTPIN Y BoAy abo iHLWY piauHy. He BucTaensiiTe
NPUCTPIA Ha L0 aTMOCGEPHNX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYMTE B YMOBaX
NiABULLEHOT BOMOrOCTi (BaHHM, BOTKi KeMMIHIOBi By AUHOYKM).
8. MNepiognuHo nepesipanTe CTaH Kabento XMBNEHHS. FAKLWO NPOBIL MOLWKOMKEHWNA, Oro
NOBMHEH 3aMiHWUTY Criewjiani3oBaHNin PEMOHTHUIA LEHTP, OB YHUKHYTW 3arpo3u.
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9. He BuKopuCTOBYMTE MPUCTPIN 3 MOLUKOMKEHMM NpoBOAOM abo AKWO BiH Bnae abo
NOLLKOAMBCS iHLUMM YMHOM abo HEMpaBMIbLHO NpaLtoe. He peMOHTYINTe NPUCTPIN CaMOCTINHO,
OCKifbKY Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [oLWKomKeHWA NpUCTpin BidaanTe y BiaNoBigHUA CepBICHUN
LEeHTP 3 MeTOl nepesipkn abo NpoBefdeHHs PEMOHTY. BCi peMOHTM MOXYTb MPOBOAMTM
BWKITIOYHO YNOBHOBAXEHI CepBICHI LieHTpWU. HenpaBunbHO NPOBELEHUA PEMOHT MOXe
CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y AJ1s KOpUCTyBava.

10. MoTpibHO CTaBNUTK NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabINbHINA, PiBHIN NOBEPXHI, 30aNs Bif KYXOHHUX
NPUCTPOIB, AIKi HArPIBAKOTLCA, TAKWX SIK: ENEKTPUYHA NNUTa, ra30BUA NanbHUK, TOLLO.

11. He kopucTyBaTUCSA NPUCTPOEM NOBM3Y NErKO3aNMMCTIX MaTepianis.

12. T1poBig He MOXe 3BKCATM 3a MeXi kpato CTOSy abo TOpKaTUCS rapsiumx NOBEPXOHb.

13. 3ab0pOHEHO 3anuiuati BKMKYEHWA NPUCTPIN YW 3apsgHWiA NPUCTPIR B po3eTky 6e3
Harnsgy.

14. [Ina 3abesneyeHHs JOOATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHOYETbCS BCTAHOBUTH B €NEKTPUYHOMY
KOHTYpi, MpucTpin 3axucHoro BigkntoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHANbHUM
CTPyMOM

He GinbLue 30 MA. 3 Liboro NpuBOAY CIif 3BEPHYTUCA A0 creLlianicTa enekTpuka.

15. He ponyctuti [0 3amMO4yBaHHS YaCTUHU ABUTYHA NPUCTPOI0. 3axuLLainTe ABUTYH arperaTy
Bif 3aHYpEHHS Yy BOZY.

16. BukopucToBYiTE NULLIE OpUriHanbHe BCTaHOBNEeHe 06nafHaHHs.

17. YBIMKHITb MPUCTPIiA NMLLIE NICNS NOBHOI YCTAHOBKMW. YaCTKOBO 3irHyTi Ta 3BifTlbHEHI NPUCTPOI
He rapaHTyoTb 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS Ta HanexHoi poboTu.

18. Bigperynionte BEHTUNATOP Bif LUTOP, rapanH abo iHWMX NPEAMETIB, SIKi BEHTUNATOP MOXeE
npavwtoBaTi.

19. He BcTaBnsmnte npegMeTi B KPULLKY BeHTUNATopa. B iHWOMY BMnagKy Moxe cTaTucs
TpaBMa abo NOLIKOZXKEHHS MPUCTPOIO.

On1C NPOAYKLIT: BEHTUNATOP BALLTAD7857 - noausiTsCs Ha ManioHkn 1 1a 5

1.MepepHs 6asa 2.3apHs 6asa 3. basoBaraifka 4. OcHoBHWI KopyC
5. CeiTnogiogHuit ancnneii naHeni kepyBaHHs 6. MaHenb ynpaeniHHs

7. AincTaHLiitHe ynpaBniHHs 8. TBMHTI3 333HLOI CTOPOHM

9. PewwiTka Ha BX0i 334HbOr0 NOBITPS 10. PoTop BiTpy

MaHenb ynpaBniHHS Ta NynbT AUCTaHL{AHOIO KepyBaHHS - NOAMBITLCA Ha MantoHku 3 Ta 4

A. KHonka XvBrieHHs B. KHonka konmBaHHs C. KHorka peryntoBaHHs LBMAKOCTI

D. KHonka pexumy E. Kxonka Taimepa F. IHaukaTop chyHKLji KONMBaHHS

G. BubpaHuit iHgykaTop LWBKAKOCTI H. IngukaTop obpaHoro cTunto / pexumy H1. I[HaukaTop HOPMaNLHOrO pex1My

H2. IHamkaTop NPMPOAHOTO peXMMy H3. InavkaTop pexumy cHy J. IHonkaTop KiMHaTHOI TemnepaTypu/ IHaWKaTop TaiMepa
36ipka

1. OcHoBa 6alLLTOBOrO BEHTUNATOPA CKMaAaeTbesl 3 ABOX YaCTWH (1,2), Siki 0BNsraloTb 0CHOBHMIA kopryc (4) BeHTMRSITOpA.

2. NepeBepHiTL OCHOBHII KOPYC (4) NPUCTPOIO Ta ABI YaCTUHM OCHOBM (1+2) AOrOpY AHOM.

3.MocnabTe raiiky ocHoBy (3), LLO6 NpUKpPINUTY OCHOBY (1+2), Ik NOKa3aHO Ha ManioHKky 1.

4. MpvenHaiTe ofHy NOMOBUHY OCHOBM, NEPEKOHABLUMCH, L0 LUHYP KMBMEHHS BUXOAWTL Yepe3 LieHTpanbHUA OTBIP HA OCHOBI, @ NOTIM
3aLLENKHITB iHLLY NOMOBUHY. 3aKpiniTb OCHOBY (1+2) raiikoto OCHOBM (3), MILIHO NPUKPYTUBLLN i

5.Tip 6a30t0 ANs WHypa XVBNEHHs € ABa Habopw BupisiB. ObepexHO NPoBEAiTH LLHYP 3 0CHOBY Yepe3 OAMH Habip BUPI3iB.

6.MoBepHITb MPUCTPIN HANEXHUM YUHOM | MOKNAAITh MOTO Ha PiBHY Ta CyXy NOBEPXHIO.

Onepalist
1. MocTaBTe 6aLLTOBNI BEHTUNATOP Ha CYXY, PiBHY BHYTPILLHIO MOBEPXHIO, A€ BiH HE MEPEKMHETLCS Mif, Y4ac BUKOPUCTaHHS. BiH npuaHayerui
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Ans BUKOPUCTaHHS Ha Miano3i. BcTaBTe BUNKY XWBMEHHS B OKpeMy eneKTpuuHy po3eTky. He BUKOPUCTOBYITE O[HOYACHO Aekinbka
€MeKTPUYHNX NPUNaAIB B OAHINA po3eTLi.

2.ins BaLWOi 3pyYHOCTi KHOMKW Ha NaHeni kepyBaHHs (6) y BEPXHIit YaCTWUHI MPUCTPOIO BUKOHYIOTb Ti K (PYHKLIT, LLO i NyNbT ANCTaHLHOrO
kepyBaHHs (7). KoxHe HaTuckaHHs KHOMky 6y/e NiATBEPAKEHO 3BYKOBUM CUTHANOM.

3. HatucHiTb kHoMKy xuBneHHs (A), WwWob yBiMKHYTM NpucTpiit. BiH nouHe noaaBaTv NoBIiTPS 3a CTaHOAPTHUMM HanaLTYBaHHSAMMN: HU3bKa
LUBWAKICTb | HOPMarbHUI PEXIM. 3HOBY HATUCHITL KHOMKY KMBMEHHS (A), LLO6 BUMKHYTU MPUCTPIiA.

4. HaTucHiTb KHOMKy perynioBanHs wewnakocTi (C) kinbka pasis, o6 Bubpati NoTpibHy LWBMAKICTL BEHTUNATOPA 3 TPHOX AOCTYMHUX OML|ii:
HM3bKoi abo cepenHboi abo Wwamakoi wauakocTi. Ha aucnnei naneni kepysaHHs (5) 3acBituTbes iHAMkaTop G, Lo nokasye obpaHy WBKUAKICTb
BEHTUNATOpA.

5. Hatuckaiite kHonky pexumy (D) kinbka pasis, Lob BuGpaTy MoTpibHMIA CTUML NOTOKY BEHTUNSTOPA, Ha3BaHuii pexwvm. Ha Baw Bubip
BOCTYMHi 3 pexvmu:

* HOPMATBHWI - BeHTUnsTOp npaLyioe 3 NOCTIlHO WBMAKICTIO, BUBPaHO0 MiX: HU3bKoK abo cepefHbolo abo BUCOKO, iHankaTop H1
3aCBITUTLCS Ha aucnnei naHeni kepyBaHHs (5).

*NPUPOLHWI - eHTUNATOp iMiTYE PEskIM MPUPOHOTO BITPY, BKIKUAI0UM Ta BAMMKAKOUY BENocunen, siky MpUpoai:

Ha H13bkilt LUBMAKOCTI: NPUCTPIi NpaLtoe 6 CeKyHA | 3yNMHSETLCS Ha 2 CEKYHAW, | TaKi LMK NOBTOPIOKTLCS BECh Yac.

Ha cepepHiit WBMAKOCTI: cepeaHst WBMAKICT — 3ynHeHa poboTa — HU3bka LWBMAKICT — CepeaHs WBUAKICTb — HWU3bKa LIBMAKICTD —>
3ynuHeHa poboTa — cepefHst WBKUAKICTE — HU3bKa LUBUAKICTb..., | TaKi LMKMM NOBTOPIOIOTLCS BECh Yac. Yac poboTu KOXHOI LBMAKOCTI
CTaHOBUTb 6 CEKYHA, @ 3yMuHKa - 2 CEKYHAN.

Ha BUCOKil LLBWAKOCTI: BUCOKA LUBMAKICTb — HU3bKa LUBWAKICTb — BUCOKA LUBMAKICTb — 3ynuHEHa poboTa — CepeaHs LWBMAKICTb — HU3bKa
LIBMAKICTb —> BUCOKA LUBUAKICTb —> CEPEAHS! WBWAKICTD .., | Taki LMK NOBTOPKOIOTLCS BECh Yac. Yac poboTy KoXHOT LIBUAKOCTI CTAHOBUTL 6
CeKyHA, a 3ynuHKa - 2 CeKyHAM.

IHoukaTop H2 cBiTUTLCS Ha Aucnnei naHeni kepyBaHHs (5).

* SLEEP - BeHTUNATOp iMiTye pexuM Nerkoro BiTpy, MpUAATHMIA NS BIANOUMHKY.

Ha HW3bKil LUBMAKOCTI: LUBMAKICTb HE 3MIHIOETLCS, 3aBXAM NPALIOE HA HU3bKIiA LIBMAKOCTI.

Ha cepepHii LWBMAKOCTI: cepefHst WBNAKICTb npauoe 30 XBUNWH | 3MEHLLYETHCS [0 HU3bKOI LUBMAKOCTI, W06 3aBXAM NpaLoBaT Ha H13bKii
LUBMAKOCTI.

Ha BuCOKii LUBMAKOCTI: BUCOKA LBMAKICTb poboTi 30 XBUNWH | nepexia Ha cepeaHto WBMUAKICTb A0 poboTH Takoxk 30 XBUNKMH, @ NOTiM Nepexig Ha
HU3bKY LUBUAKICTb, LLOG 3aBXM NpaLioBaTV Ha HU3bKiA LUBUAKOCTI.

IHamkaTop H3 3acBiTuTbes Ha gucnnei naHeni kepyBaHHs (5). YCi iHLLi iHaMKaTOpY BAMKHYTBCS Ha AUCTINel Yepes Kinbka CexyH.

6. HaTucHiTb kHoMKy KommBaHHst (B), o6 akTmByBaTh (YHKLIO KONMBAHHS AN LUMPOKOrO PO3MOAINY MOBITPSHOTO NOTOKY. IHaukatop (F)
3acBiTUTLCA Ha aucnnei naHeni kepyBaHs (5). Konu npucTpiit HanalToBaHO Ha KOMMBAHHSI, HATUCHITL LiK0 KHOMKY Lue pas3, Wob 3ynuHnuTH
KONMBaHHS!, KOMW MOTiK MOBITPS B NOTPIGHOMY HanpAMKy.

7. HatucHiTb kHonky Taiimepa (E), o6 BcTaHOBUTY hyHKLil0 TaliMepa, NPUCTPili aBTOMaTU4YHO BUMKHETBCS Yepes BCTaHOBMNEHWI Yac. KoxHe
MOBTOPHE HATUCKaHHS KHOMKK Tanmepa (E) 30inbluye BCTaHOBNEHM Yac Ha OAHY ropvHy Ao Makc. 12 roauH. IHankaTop (J) 3aceitnTbes Ha
pucnnei naveni kepyeaHHs (5), wob nokasat GaxaHuit Yac pobOTW Neped aBTOMATUYHUM BUMKHEHHSIM. FAKILO (yHKUis Taimepa He
HanaluToBaHa, iHgukaTop (J) nokasye NoTouHy TemnepaTypy HaBKONMLLHBOrO CepeAOoBHLLA Ha CBiToAioAHOMY avcniei (5).

MPUMITKA: ObepesxHo noBofbTeCS 3 MyNbTOM AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHs (7), He KuaaiiTe oro Ta He kupaiTe. [INs HankpaLyoro npuiomy
CUrHany HanpasTe MynbT AUCTaHLHOTO KepyBaHHs (7) O NpuAMava CUrHany y BEpPXHiit YacTuHi npucTpoto. MNepekoHaiiTecs, WO Hilo He
NepELLKOKAE LUNSXY cUrHany.

3awmiHa akymynsitopa

Ao akyMynsTop y MynbTi AMCTaHLAHOTO KepyBaHHs (7) noTpebye 3aminu, byab nacka, 3amiHiTb 10ro TakuM YMHOM: BifiCyHbTe (iKCytoumil
A3bI40K yBiK | BUTAMHITb TPUMaY akyMynaTopa, ik IokasaHo Ha MarntoHKy 2. BUiMiTs ctapuil akymynsTop 3 nynbTa ANCTaHLiHOMO kepyBaHHs (7)
i BCTaBTe HOBWIA TAKOrO X TUMY, AOTPUMYIOUNCH NONSIPHOCTI akyMynaTopa. BctasTe Tpumay batapei 3 6atapeeto Hasag y NynbT AUCTaHLAHOTO
KepyBaHHs (7).

MpubupaHHs Ta 06cnyroyBaHHs

YBATIA: He fonyckaiiTe HamokaHHsl 0CHOBHOTO kopriycy (4) abo 6y /b -skuX KHOMOK.

1. Tepea YNLLEHHSIM BUAMITL BUNKY 3 PO3ETKM.

2. lLlo6 oumcTITM OCHOBHMIA KOpNYC (4), 06€PEXHO NPOTPITH 0T BONOTOK) raHuipKoto 6e3 Muioumx 3acobis. BUTpiTb Hacyxo.

3. LLlo6 oumcTIT 33AHI0 peLwiTKy Ans Bycky nosiTps (9), po3bepiTb ii 3rigHo 3 MantoHkom 5:

Cnoyatky Big'egHanTe NpUCTpil BiA Mepexi Ta BIAKPYTITb MBUHT (8) Ha 3adHiit naHeni npucTpoto. [lani 3HiMiTb 3aHI0 PeLiTKy Ans Bycky
noBiTps (9), noTsrHyBLLY ii BHW3 i 8o cebe. MoTim oumcTiTb CiTKy (9) Ta BHYTpILLHI0 YacTuHY poTopa (10) cyxoto LwiTkoto Big nuny. 36epith CiTky (9)
i TBUHT (8) y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

4. 36epiraitTe NpuUCTpIAt y CyXxomy MicLj.

TexHiuHi paHi: MoTyxHicTb 50 BT MakcumanbHa noTyxHicts 100 BT Hanpyra 220-240B ~ 50T,

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa. Byab nacka, BUAANiTL KApTOHHY YNakoBKy y Micue 36opy mykynatypu. MoniTuneHosi
iwky (PE) BUKWHYTW y CMITHUK ANs nnacTuky. BianpavbosaHuii npucTpiit NoBUHEH ByTH 3BEPHEHMI Y BIANOBIAHY TOYKY

30epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOSX € HeBe3neyHi iHrpeaieHTw, ki MOXYTb CTaTV 3arpO30H0 HABKOMMLLHBLOTO CepeaoBILLA.
NEKTPUYHMIA NPUCTPIN HEObXIBHO NOBEPHYTY TaK, o6 0OMEXUTW NOTo NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FAKLLO B NpUCTpOi € BaTepenkn,

T0 ix HeOOXiIHO BUTSIITY Ta BigAaTH A0 BIANOBIAHOIO NYHKTY.
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OMLWTW BE3BEOHOCHW YCIOBW
BAXHW BE3BE[HOCHW YMNATCTBA 3A YITOTPEBA

BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE ' 1 SAMA3ETE 3A BO NWOHMHA
1. MNpoumTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba npea aa 3anoyHeTe co ynotpebaTa Ha ypeaoT 1
cnefeTe i COBETUTE COAPXaHM BO Hero. [pon3BoaMTENOT He € OLATOBOPEH 3a LUTETUTE
Npeamn3BKKaHM 0 HECOOABETHOTA ynoTpeba Ha ypeaoT CNpOTUBHO CO HEroBaTa HameHa
WNW 3@ HEMPaBUIHO PaKyBak-E CO YpeaoT.
2. YpenoT e HaMeHeT UCKIY4YMTENHO 3a AoMalliHa ynoTpeba. [la He ce KopucTyh 3a apyrv
Lienn KoW LUTO He Ce BO COrNAacHOCT CO HerosaTa HameHa.
3. Ypepot tpeba fa buae BKIyyeH Bo WTEKEP €O 3a3emjyBare of 220-240 V ~ 50/60Hz.
Co uen pa ce sronemu 6e3begHocta Ha ynotpebaTa Ha ypeaoT, Be MOMUME He BKITy4yBajTe
NPEMHOTY eNeKTPUYHI YPeamn UCTOBMEHO Ha HO CTPYjHO KOSO.
4. bugete 0cobeHO BHUMATENHN KOra ro KOpUCTUTe YPeaoT BO HenocpeaHa 6nnanHa Ha
BalMTe Aeua. He no3Bonysajte felata Aa cv urpaart co YpeaoT, UCTO Taka He
[03BOSTYBajTE AL UK NnLa KOU He ce 3ano3HaeHun co ypeaoT Aa ro kopuctar.
5. MPEOYNPELYBAHE: OBoj ypen Moxe fa Guae KOpUCTEH 0 CTpaHa Ha fAeua Hag 8
FOAMHMW U NLA CO OrpaHnYeHa uanyka MOXHOCT, fLa CO OrpaHNYeHm LONMPHU UK
MEHTanH1 CnocoBHOCTM, UK NLA CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U KOW LUTO He ce
3ano3HaeHu Co yperoT, JOKOMKY Toa ce NpaBu Noj HaA30p Ha nuue Koe € OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eAHOCT unn UM Brne NPETXOAHO AoAeNeHN coBeTH 3a Be3beaHO KopuCTEHE
Ha YPeaoT 1 Ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroaTa ynotpeba. [leyata He Tpeba
[ia CU Mrpaat co ypenoT. YMCTerweTo 1 OApKYBaETO Ha ypedoT He Tpeba aa buae
W3BPLUYBaHO Of CTPaHa Ha AeLa, OCBEH ako He Ce nocTapu of 8 roanHu 1 fejceunjata ce
W3BpLUYBaaT NoA HaA30p Ha NOMHONETHM NnLa.
6. Kora ke 3aBpLumte co ynotpebaTa Ha ypeaoT, U3BafeTe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT CO
LPKEHE Ha LITeKepoT O pakata. He Bneyete ro kabenoT 3a HamnojyBare.
7. [la He ce notonyBa kabenoT, NPUKNYYOKOT W LIENNOT ypes BO BOAa UNK Apyra TEYHOCT.
YpenoT Aa He ce U3noxysa Ha aTMOCEPCKM YCNOBK (BOXA, COHLE, UTH.) UNK Aa He ce
ynoTpebyBa BO YCIOBW Ha BIUCOKA BNAXHOCT (6atbu, BNAXKHN KAMIHUHT KyKu).
8. MNepunoamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBate. Ako kabenoT 3a
HarojyBate € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHunTe BO CrelmjanuanpaH cepsic 3a aa
n3berHeTe OnNacHoCT.
9. Ypepor He Tpeba aa buae KopucTeH Co owTeTeH kaben 3a HanojyBakbe 1N ako ypeaoT
NagHan unu e oLTeTeH Ha Koj Burno Apyr HauuH unu He paboTu npasunHo. He Tpeba camu
[ia ro nonpaeate ypeaoT, buaejku Toa Moxe fa npeaussuka cTpyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHWOT anapart BO COOABETEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unw nonpaska. Cute
nonpaek1 Moxe fa buaaT u3BpLUyBaH1 CaMo Of CTpaHa Ha OBMAaCTEHW CEPBUCHU MeCTa.
HenpaunHo 13BpLUeHaTa nonpaska MOXe [a Npeaun3Buka CeprosHa onacHoCT 3a
KOPUCHMKOT.
10. CraBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa 1 pamHa noBpLUVHA, NoAAneky o4 ypeay Koum
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LUTO Ce 3arpeBaart Kako Ha NpuMep: enekTpUYeH WNopeT, NAUHCKA NeYka 1 CAMYHO.
11. YpepoT na He ce kopucTti Bo 6nn3nHa Ha 3ananveum MaTepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He MOXe Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTa wiu aa gonupa Tonnm
MOBPLUKHMW.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu agantepoT BKIyYeH BO WTekep 6e3 Haasop.

14. 3a ocurypyBarbe Ha JONOSHUTESNHA 3aLTIUTa, MPENopaYnmBo e Aa ce MHCTanmpa ypea
(RCD) co HomnHanHa pesuayanHa CTpyja BO ENEKTPUYHOTO KOMo He noronema og 30 mA.
Bo 0Boj cnyyaj, Be MOnMMe KOHTaKTUpajTe Ce CO enekTpuyap.

15. He no3sonyBsajTe Aen of ypeaoT Aa ce HaBnaxHM.

16. KopucteTe camo 0be3beeH opuriHaneH xapasep 3a MOHTUPaH-E.

17. BknyyeTe ro ypeaoT camo Mo LienocHa nHeTanaumja. lenymMHo CKIoneHunoT u
Hapa4aHuoT ypes He 06e36eayBa curypHa ynotpeba 1 npaBuiHO (yHKLMOHMPatLe.

18. lNocTaBeTe ro BEHTUNATOPOT NOAANEeKy 04 3aBeCH, 3aBeCy UNW ApYru NPEAMETH LWTO
MOXaT fa rv Bneyat paboTHUOT BEHTUNATOP.

19. He BMeTHyBajTe HUKaKBM NPeAMETH BO KanakoT Ha BEHTUNATOPOT. Bo cnpoTuBHO, Toa
MOXe Aa [oBefe A0 NMYHa NoBpeaa Uiu OLUTEeTyBaHE Ha YpeaoT.

OnC HA NPOKN3BOLOT: BeHtunatop Ha kyna AD7857 - norneaHete rv cnukute 1m 5

1. NpepHa basa 2. 3apHa ocHoBa

3. OcHoBHa HaBpTKa 4. 'naBHo Teno

5. LED koHTponeH naHen 6. KoHTponeH naHen

7. JaneunHckm ynpaBsyBay 8. 3awpadeTe Ha 3agHaTa cTpaHa
9. Mpexa 3a Bnes Ha 3afieH BO3ayx 10. PoTop Ha BeTep

KoHTponeH naHen v faneymHckm ynpasyBad - norneaHeTe rv cnukuTe 3nd

A. Konue 3a BknyyyBare B. Konye 3a ocuunaumja

C. Konue 3a koHTpona Ha Op3auHata D. Konue 3a pexum

E. Konye 3a Tajvmep F. HaukaTop 3a thyHKUMja Ha ocumunaumja

G. N36paH nHaykaTop 3a 6panHa H. W36paH nHaukaTop 3a cTvn / pexium

H1 WravkaTop 3a HopmaneH pexum H2. ViHgukaTop 3a NpupoaeH pexum

H3. MHavkaTop 3a pexum Ha MupyBate J. Mnankatop 3a Temnepatypa Bo cobata / MHaukatop 3a Tajmep
CocraByBatbe

1. OcHoBaTa Ha BEHTUINATOPOT Ha Kynata ce COCTOW Of AiBa fena (1,2), kou ce BKIonyBaaT OKOMy rMaBHOTO TENO (4) Ha BEHTUNATOPOT.
2. MNpeBpTeTe ro rnaBHOTO Teno (4) Ha ypedoT v ABaTa Aena Ha ocHoBarta (1+2) Haonaky.

3. OnabaseTe ja ocHOBHaTa HaBpTka (3) 3a Aa MoXeTe [ja ja npukaynTe ocHoBaTa (1+2), KaKko LUTO € MpuKaxXaHo Ha cruka 1.

4. MpukayeTe eaHa NONOBMHA Of OCHOBATA, MPOBEPETE fany kabenoT 3a HanojyBatbe 13nerysa HU3 LiHTpanHaTa Aynka Bo 0CHoBaTa, a
noToa 3akayeTe ja Apyrata nonosnHa. ObesbeneTe ja ocHoBata (1+2) co OCHOBHaTa HaBpTKa (3), LBPCTO HABPTYBajkM ja.

5. ima gBe komnneTu npecewy nog ocHoBaTa 3a kabenoT 3a HanojyBakbe. BogeTe ro kabenoT HexHO o4 0CHOBaTa Npeky efeH CeT Ha
nceyouu.

6. CapTeTe ro ypeaoT NpaBumHO Harope 1 NOCTaBETE IO HAa paMHa 1 CyBa MOBPLUNHA.

Onepauuja

1. CtaBeTe ro BEHTUNATOPOT Ha KynaTa Ha CyBa, paMHa BHaTpeLUHa NOBPLUMHA, Kajje LUTO HeMa fia Cce NpeBpTy 3a BpeMe Ha ynotpebarta.

Hawmenet e 3a ynotpeba Ha noa. BmeTHeTe ro npukny4okoT 3a cTpyja Bo nocebeH LTekep. He kopucteTe noseke of eAeH enekTpuyeH

anapar UCTOBPEMEHO Ha WCT LUTekep.

2. 3a Balla NorofHOCT, kon4ukbaTa Ha KOHTponHaTa Tabna (6) Ha BPBOT Ha ypeaoT paboTaT co UCTUTE (PYHKLIM KaKO U JaneUYUHCKAOT

ynpasygau (7). Cekoe npuTuckarse Ha konye ke buae NOTBPAEHO CO 3BYYEH CUTHaN.

3. MpuTnCHETE ro KOM4ETO 3a BKITy4yBakbe (A) 3a fia ro BKnyuuTe ypenoT. Starte 3anoyHe fa AyBa BO3AyX Ha CTaHfapAHWTE NOCTaBKM:

Mana 6panHa 1 HopmaneH pexum. [PUTUCHETE ro KOMYeTO 3a BKNyYyBake (A) MOBTOPHO 3a Aia F0 UCKNY4UTE YPenoT.

4. MpuTnCHeTE ro KOMYeTOo 3a koHTpona Ha bpanHata (C) nocTojaHo, 3a Aa ja u3bepeTe cakaHaTa 6p3nHa Ha BEHTUNATOPOT Of TpH

AOCTarHM OMNLMKA: HUCKa Ui cpeaHa unn 6p3a 6panHa. MHaukatopoT G ke ce 3ananu Ha ekpaHoT Ha KoHTponkata Tabna (5) wro ja

nokaxxyea n3bpaHata 6p3uHa Ha BEHTUNaTopOT.

5. MpuTicHeTe ro konyeTo 3a pexum (D), nocTojaHo, 3a fa ro u3bepeTe cakaHMOT CTUM HA MME Ha NPOTOK Ha BeHTUNaTop. 3a BaLu n3dop
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ce fjocTanHn 3 pexumm:

* HOPMAJTHO - BeHTunaTopoT paboTy Co KoHCTaHTHa Bp3uHa 13bpaHa NoMery: Hi1CKa Unu cpeaHa unu B1coka, MHavkatopoT H1 ke 6uae
OCBETNEH Ha ekpaHoT Ha KonTponHata Tabna (5).

* MPUPOLEH - BeHTMRATOPOT CMYNMpa NPUPOAEH PEXUM Ha BETEP CO BO3EH:-E W UCKIYYyBare Benocunes, Kako Bo npupoaara:

Mpu mana BpanHa: ypenoT paboTi 6 cexyHam 1 3acTaHyBa 2 CeKyHAM W TakBuTe LMKIYCY Ce NOBTOPYBAAT LieNo Bpeme.

IMpy cpepHa Bp3unHa: cpeaHa BpavHa — npekuHaTa pabota — mana 6paHa — cpepHa bpauHa — mana 6pauHa — npekuHaTta paboTa
— cpefdHa bpanHa — mana bp3uHa..., 1 TakBuTe LMKNYCY Ce NoBTOpyBaar Leno Bpeme. Cekoja bpanHa paboTHOTO Bpeme e 6 cexyran n
3acTaHeTe 2 cekyHau.

[Mpyn ronema 6p3uHa: ronema GpauHa — mana 6p3auHa — ronema 6pavHa — npekuHaTa pabota — cpegHa 6panHa — marna GpavHa —
ronema 6panHa — cpeaHa 6panHa ..., 1 TakBUTE LKNYCH Ce MoBTOPYBaaT Lieno Bpeme. Cekoja OpanHa paboTHOTO Bpeme e 6 cekyHan u
3acTaHeTe 2 CekyHau.

MHaukaTopoT H2 ke 6uge ocBeTneH Ha expaHoT Ha KoHTponHaTa tabna (5).

* CIMVIE - BEHTMNATOPOT CUMYMMPa PEXIUM Ha HEXXeH BeTep, NOroAeH 3a BPEME Ha 0AMOp.

Mpw mana BpanHa: 6panHaTa He ce MeHyBa, cekorall paboT co Mana bpauHa.

Mpu cpepHa bpanHa: cpeanata 6panHa pabotn 30 MUHYTV M Ce HamanyBa Ha Mana bp3nHa 3a cekoralu Aa pabotn co mana 6p3uHa.

Co ronema GpauHa: rorema 6p3uHa paboti 30 MUHYTU 1 ce HamanyBa o cpeaHa Bp3uHa, cTo Taka, pabotn 30 MuHyTH, a noToa ce
npeTeopa BO Mana bpavHa 3a cexoralu a paboTu co Mana 6paunHa.

MHamkaTopot H3 ke 6uze ocBeTneH Ha ekpaHoT Ha KoHTponHaTa Tabna (5). Cute apyru MHOMKaTopy ke Ce UCKyyaT Ha ekpaHoT no
HEKOMKY CEKyHAN.

6. MpuTucHeTe ro konyeTo 3a ocumunauvja (b) 3a fa ja akTuBMpaTe yHKUMjaTa Ha ocLmnaLvja 3a pacnpocTpaHeTa pacnpesenta Ha
MpOTOKOT Ha Bo3ayX. MHamkaTopoT (F) ke cBeTH Ha expaHoT Ha KoHTponHata Tabna (5). Kora ypenoT e nocraseH a ocuunupa,
NpUTUCHETE FO NOBTOPHO OBa KOMYe 3a Aa ja NPEeKMHETE ocLumnaLmjaTa kora pOTOKOT Ha BO3AYX € BO CakaHaTa Hacoka.

7. NMpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a Tajmep (E) 3a Aa ja noctaBute yHKLMjaTa Ha TajMePOT, ypeaoT aBTOMATCKM ke Ce UCKNy4u Mo OapeaeHo
Bpeme. Cekoe NOBTOPEHO NpuUTICKatbE Ha konyeTo 3a Tajmep (E) ro aronemyBa noCTaBeHOTO BpeMe 3a eieH Yac, 40 Makcumym. 12 vyaca.
WrpukaToport (J) ke ce 3ananu Ha ekpaHoT Ha KoHTponHaTa Tabna (5) 3a a ro nokaxe nocakyBaHOTO Bpeme Ha paboTa npes
aBTOMATCKOTO WcknyyyBarbe. Kora He e nocTaBeHa dhyHKUMjaTa TajMep, MHAMKaTopoT (J) nokaxyBa Aeka MOMeHTanHaTta TeMneparypa Ha
okonuHata e Ha LED aucnnejot (5).

3ABENELLKA: PakyBajTe co faneqmHcK1oT ynpasysay (7) BHUMATENHO, He o ucnyluTajTe unu dpnajte. 3a Hajnobap npuem Ha curHan,
HacoJeTe ro AaneynHCKMoT ynpasysay (7) KOH MPUEMHIKOT Ha CUTHANOT Ha rOpHUOT fen of ypeaoT. OcurypeTe ce feka HULITO He ro
ronpeyyBa naToT Ha CUrHaroT.

3ameHa Ha batepujata

Ako baTepujaTta BO AaneunHckuoT ynpasysay (7) Tpeba Aa ce 3aMeHi, 3aMeHETe ja Ha CMeAHINOB HauMH: TYPHETE o jasnyeTo 3a
3aknyyyBare Ha efjHaTa cTpaHa v M3BneYeTe ro ApxavoT 3a Batepuja, kako LITO e NpuKaxaHo Ha cnvka 2. OTcTpaHeTe ja cTapaTta
6aTepuja o4 AaneumnHCKUOT ynpasyBad (7) 1 BMETHETE HOB Of UCT TN, HabyayBajku ro nonapuTeToT Ha 6aTepujata. TypHeTe ro Apxayot
3a batepwja co 6atepujata Hazaz BO AaNeuMHCKMOT ynpasysaY (7).

YucTetbe 1 oapxyBatbe

BHVMAHWE: He go3Bonygajte rnaBHOTO Teno (4) nnm koe 6Uio kon4e aa ce HaBnaxHM.

1. Mpen uicTetbe, M3BafeTe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT.

2. 3a uncTetbe Ha rMaBHOTO Teno (4) HexHo n3bpuLueTe ro co BMiaxHa kpna, 6e3 neteprenTu. MsbpuieTe ro cyBo.

3. 3a fa ja ucunctute pelueTkaTa 3a Bre3 3a 3aaeH Bo3ayx (9) packnonute ja, cneaete ja cnvkara 5:

[MpBo, MckIy4yeTe ro ypedoT oA CTpyja v oaBpTeTe ja 3aBpTkaTa (8) Ha 3agHaTa cTpaHa og ypeaoT. CneaHo, oTcTpaHeTe ja 3agHata
peLueTKa 3a Bne3 Ha Bo3ayx (9) noBnekysajku ja Hagony 1 koH cebe. MoToa, ucumnctete ja peluetkata (9) v BHATPELIHUOT POTOP Ha
BeTepoT (10) co cyBa YeTka of npatumHa. Cobepere ja peweTkara (9) v 3aBpTkaTa (8) Bo 0bpaTeH pegocnes.

4. YyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO MECTO.

TeXHUYKN NoaaToLMm:
MokHocTt 50W MakcumanHa mokHocT 100W Hanon 220-240V ~ 50Hz

Ce rpwxuMe 3a npupopHaTa cpeauHa. KapToHckuTe nakoBkv Mornnme Aa ce HameHart 3a peuuknupatbe. MonvetuneHosute kecy (PE) ga
ce (hpnaT BO KOHTEHep 3a NnacTuka. Vickopuctennot ypena Tpeba Aa ce npefase BO COOABETHUOT CKNaanpaYki NyHKT, buaejki
Hebe3beaHUTe COCTOjKM KOW Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT fia 6uaat 3arposyBatbe 3a cpeavHata. Enektpuunmor ypep Tpeba aa ce
npeaaae Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXI HeroBa MoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTyBakbe. [lokonky Bo ypenoT uma batepuu, Tpeba aa ce
n3Bagar v nocebHo Aa ce Npefafar BO CKNAAMPaYKMOT MyHKT.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
ZaruCné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorne %(r)eél'tajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny.




Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.

2. Produkt sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
zlucitelny s jeho pouzitim.

3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V ~ 50/60 Hz. Z bezpecénostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Tento pristroj méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napéajaci kabel !!!

7. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouZivajte vo vihkom prostredi.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy za ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpecnu situaciu pre
pouZivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechaijte kabel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte hortcich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouZivanie na kratky ¢as prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prad (RCD) so zvySkovym prudovym prudom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Chrante motorovu Cast jednotky pred ponorenim do vody.

16. Pouzivajte iba originalny dodany hardvér.

17. Zapnite zariadenie az po dokonéeni indtalacie. Ciastoéne zmontované a uvedené do
prevadzky nezabezpecuje bezpecné pouZivanie a spravnu ¢innost.

18. Ventilator umiestnite dalej od zaclon, zaclon alebo inych predmetov, ktoré mézu byt

vtiahnuté pracovnym ventilatorom.
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19. Do krytu ventilatora nevkladajte ziadne predmety. V opanom pripade méze djst k
zraneniu 0sob alebo poskodeniu zariadenia.

POPIS PRODUKTU: VEZNY VENTILATOR AD7857 - pozrite sa na obrazky 1a 5

1. Predna zékladiia 2. Zadna z&kladna

3. Z&kladna matica 4. Hlavné telo

5. LED displej ovladacieho panela 6. Ovladaci panel

7. Dialkové ovladanie 8. Zaskrutkujte na zadnu stranu
9. Zadna mriezka vstupu vzduchu 10. Vietorovy rotor

Ovladaci panel a dialkové ovladanie - pozrite sa na obrazky 3 a 4

A. Vypinac B. Tlacidlo oscilacie

C. Tlacidlo ovladania rychlosti D. Tlagidlo rezimu

E. Tlacidlo Casovaca F. Indikator funkcie oscilacie

G. Indikétor zvolenej rychlosti H. Indikator zvoleného $tylu / rezimu

H1. Indikétor normélneho reZimu H2. Indikator prirodzeného rezimu

H3. Indikator rezimu spanku J. Indikator izbovej teploty / indikator casovaca
Montaz

1. Zakladia vezového ventilatora sa sklada z dvoch Casti (1,2), ktoré zapadaju do hlavného telesa (4) ventilatora.

2. Otocte hlavné telo (4) zariadenia a dve Casti zakladne (1+2) hore dnom.

3. Uvolnite maticu z&kladne (3), aby ste mohli pripevnit zakladfiu (1+2), ako je znazornené na obrazku 1.

4. Upevnite jednu polovicu zakladne a uistite sa, Zze napajaci kabel prechadza stredovym otvorom v zakladni, potom zacvaknite druht
polovicu. Zaistite zakladriu (1+2) zakladnou maticou (3) a pevne ju priskrutkuijte.

5. Pod zakladihou napajacieho kabla st dve sady vyrezov. Kabel jemne vedte von zo zakladne cez jednu sadu vyrezov.

6. Otocte zariadenie spravnym smerom hore a polozte ho na rovny a suchy povrch.

Prevadzka

1. Vezovy ventilator umiestnite na suchy, rovny vnatorny povrch, aby sa po¢as pouzivania neprevratil. Je uréeny na pouzitie na podlahu.
Zapojte sietovu zastréku do samostatnej elekirickej zasuvky. NepouZivajte viac nez jeden elektricky spotrebi€ sicasne v tej istej zasuvke.
2. Tlacidla na ovladacom paneli (6) v hornej ¢asti zariadenia pre vase pohodlie ovladaju rovnaké funkcie ako dialkové ovladanie (7). Kazdé
stlaCenie tlacidla bude potvrdené pipnutim.

3. Zariadenie zapnite stlaenim vypinaca (A). Zaéne vyfukovat vzduch pri predvolenych nastaveniach: nizka rychlost a normainy rezim.
Zariadenie vypnete opatovnym stladenim vypinaca (A).

4. Opakovanym stlacenim tlacidla oviadania rychlosti (C) vyberte poZzadovanu rychlost ventilatora z troch dostupnych moznosti: nizka
alebo stredna alebo vysoka rychlost. Indikator G sa rozsvieti na displeji oviadacieho panela (5), ktory ukazuje zvolenu rychlost ventilatora.
5. Opakovanym stlacanim tlacidla rezimu (D) zvolte pozadovany $tyl rezimu pridenia ventilatora s nazvom rezim. Pre va$ vyber st k
dispozicii 3 rezimy:

* NORMALNE - ventilator pracuje pri konstantnych ota¢kach zvolenych medzi: nizky alebo stredny alebo vysoky, indikator H1 sa rozsvieti
na displeji oviadacieho panela (5).

* NATURAL - ventilator simuluje rezim prirodzeného vetra zapinanim a vypinanim, ako v prirode:

Pri nizkych otackach: zariadenie pracuje 6 sekind a zastavi sa na 2 sekundy a tieto cykly sa stéle opakuju.

Pri strednej rychlosti: stredna rychlost — zastavena prevadzka — nizka rychlost — stredna rychlost — nizka rychlost — zastavena
prevadzka — stredna rychlost — nizka rychlost... a tieto cykly sa neustale opakuju. Kazda rychlost ma pracovny ¢as 6 sekund a
zastavenie 2 sekundy.

Pri vysokej rychlosti: vysoka rychlost — nizka rychlost — vysoka rychlost — zastavena prevadzka — strednd rychlost — nizka rychlost
— vysoka rychlost — stredna rychlost ... a takéto cykly sa neustéle opakuju. Kazdéa rychlost méa pracovny Cas 6 sekind a zastavenie 2
sekundy.

Na displeji ovladacieho panela (5) sa rozsvieti indikator H2.

* SLEEP - ventilator simuluje rezim jemného vetra, vhodny na odpoginok.

Pri nizkych otackach: Ziadne zmeny rychlosti, vzdy pracuje pri nizkych otackach.

Pri strednej rychlosti: stredna rychlost pracuje 30 minUt a prejde na nizku rychlost, aby vzdy pracovala pri nizkych otackach.

Pri vysokych rychlostiach: 30 minut pracuje pri vysokych rychlostiach a 30 mintt tiez pracuje na strednych otackach a potom pri nizkych
otackach pracuje vzdy pri nizkych otackach.

Na displeji ovladacieho panela (5) sa rozsvieti indikator H3. VSetky ostatné indikatory na displeji zhasnu po niekolkych sekundach.

6. Stlacenim tlacidla oscilacie (B) aktivujete funkciu oscilacie pre rozsiahle rozdelenie pradenia vzduchu. Na displeji oviadacieho panela (5)
sa rozsvieti indikator (F). Ked je zariadenie nastavené na oscilaciu, opatovnym stlaenim tohto tlacidla oscilaciu zastavite, ked je prad
vzduchu v pozadovanom smere.

7. Stlatenim tlacidla asovaca (E) nastavte funkciu ¢asovaca, zariadenie sa po uplynuti nastaveného €asu automaticky vypne. Kazdé
dalSie stlacenie tlaCidla casovaca (E) zvysi nastaveny ¢as o jednu hodinu, az na max. 12 hodin. Indikator (J) sa rozsvieti na displeji
ovladacieho panela (5), aby ukazoval poZzadovany as prevadzky pred automatickym vypnutim. Ked funkcia ¢asovaca nie je nastavena,
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indikator (J) ukazuje, Ze aktualna teplota okolia je na LED displeji (5).
UPOZORNENIE: S dialkovym oviadac¢om (7) manipulujte opatrne, nenechajte ho spadnut ani ho nehadzte. Ak chcete dosiahnut najlepsi
prijem signalu, namierte dialkovy ovlada¢ (7) na prijimac signalu v hornej Casti zariadenia. Zaistite, aby drahe signalu ni¢ nebranilo.

Vymena batérie

Ak je potrebna vymena batérie v dialkovom ovladaci (7), vymenite ju nasledovne: zatlaéte zaistovaciu zapadku na jednu stranu a vytiahnite
drziak batérie, ako je znazornené na obrazku 2. Vyberte start batériu z diatkového ovladaca (7) a viozte novy rovnakého typu, pricom
dbajte na polaritu batérie. Zatlacte drziak batérie s batériou spat do dialkového ovladaca (7).

Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby hlavné telo (4) alebo akékolvek tlacidla zvihli.

1. Pred Cistenim vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Hiavné telo (4) vycistite jemne utretim vlhkou handric¢kou bez Cistiacich prostriedkov. Utrite do sucha.

3. Ak chcete vygistit mriezku zadného vstupu vzduchu (9), demontuijte ju podla obrazku 5:

Najprv odpojte zariadenie zo zasuvky a odskrutkujte skrutku (8) na zadnej strane zariadenia. Potom vyberte zadnt mriezku vstupu vzduchu
(9) potiahnutim nadol a k sebe. Potom suchou kefou vycistite mrieZku (9) a vnatorny veterny rotor (10) od prachu. Zostavte mriezku (9) a
skrutku (8) v opaénom poradi.

4. Zariadenie skladujte na suchom mieste.

Technické data:

Vykon 50W

Maximalny vykon 100W
Napatie 220-240 V ~ 50 Hz

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdZzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E:Starostlivost' 0 Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' 2De7N€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujag na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzié
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojefinika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy; itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzadzenia.

16. Uzywaj tylko oryginalnego dostarczonego sprzetu montazowego.

17. Wiacz urzadzenie dopiero po zakorczeniu instalacji. Cz¢$ciowo zmontowane i
przekazane do eksploatacji urzadzenie nie zapewnia bezpiecznego uzytkowania i
prawidtowego dziatania.

18. Ustaw wentylator z dala od zaston lub innych przedmiotow, ktére mogq zosta¢
wciggniete przez pracujacy wentylator.

19. Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do pokrywy wentylatora, w przeciwnym razie moze
to doprowadzi¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

OPIS PRODUKTU: WENTYLATOR KOLUMNOWY AD7857 — patrz rysunki 1i5

1. Podstawa przednia 2.Podstawatylna

3. Nakretka podstawy 4. Korpus gtéwny

5. Wyswietlacz LED panelu sterowania 6. Panel sterowania

7. Pilotzdalnego sterowania 8. Srubka ztytu

9. Tylna kratka wlotu powietrza 10. Wirnik nadmuchu

Panel sterowaniai pilot—sp6jrz narysunki3i4

A. Przycisk zasilania B. Przycisk oscylacji

C. Przycisk kontroli predkosci D. Przycisk trybu

E. Przycisk timera F. Wskaznik funkcji oscylacji

G. Wybrany wskaznik predkosci H. Wybrany styl/wskaznik trybu
H1. Wskaznik trybu normalnego H2. Wskaznik trybu naturalnego
H3. Wskaznik trybu uspienia J. Wskaznik temperatury w pomieszczeniu / wskaznik timera
Montaz

1. Podstawa wentylatora kolumnowego sktada sie z dwach czesci (1,2), ktdre pasuja do gtéwnego korpusu (4) wentylatora.

2. 0dwrdc¢ gtowny korpus (4) urzadzeniai dwie czesci podstawy (1+2) do géry nogami.

3. Poluzuj nakretke podstawy (3), aby méc przymocowaé podstawe (1+2), jak pokazano na rysunku 1.

4. Przymocuj jedna potowe podstawy, upewniajac sie, ze przewdd zasilajacy wychodzi przez $rodkowy otwor podstawy, a nastepnie
zatrza$nij druga potowe. Zabezpiecz podstawe (1+2) za pomoca nakretki podstawy (3), dokrecajac jg mocno.

5. Pod podstawg znajdujg si¢ dwa zestawy wycie¢ na przewdd zasilajacy. Wyciagnij delikatnie przewod z podstawy przez jeden zestaw
wyciec.

6. Obrd¢ urzadzenie we wtasciwa strone i umiesc¢ je na ptaskiej i suchej powierzchni.

Obstuga
1. Umie$¢ wentylator kolumnowy na suchej, réwnej powierzchni w pomieszczeniu, gdzie nie przewrdci sig podczas uzytkowania. Produkt
przeznaczony jest do uzytku na podiodze. Wi6z wtyczke do oddzielnego gniazdka elektrycznego. Nie uzywaj wigcej niz jednego urzadzenia
elektrycznego w tym samym gniazdku.
2. Dla Twojej wygody przyciski na panelu sterowania (6) na gérze urzadzenia petnig te same funkcje, co pilot (7). Kazde nacisniecie przycisku
zostanie potwierdzone sygnatem dzwigkowym.
3. Naciénij przycisk zasilania (A), aby wiaczy¢ urzadzenie. Rozpocznie nadmuch powietrza przy domysinych ustawieniach: niska predkos¢ i
normalny tryb. Naciénij ponownie przycisk zasilania (A), aby wytaczy¢ urzadzenie.
4. Naciskaj wielokrotnie przycisk sterowania predkoscig (C), aby wybra¢ zadang predko$¢ wentylatora sposrod trzech dostepnych opcii:
niska, $rednia lub duza predko$¢. Wskaznik G zaswieci sig na wy$wietlaczu panelu sterowania (5) pokazujac wybrang predko$¢ wentylatora.
5.Naciskaj przycisk trybu (D) kilkakrotnie, aby wybra¢ zadany styl przeptywu wentylatora nazwany trybem. Do wyboru dostepne sg 3 tryby:
*NORMALNY - wentylator pracuje ze statg predko$cig wybrang pomiedzy: niska, $rednig lub duza, na wyswietlaczu panelu sterowania (5)
zapali sie kontrolka H1.
*NATURALNY - wentylator symuluje tryb naturalnego wiatru poprzez cykliczne wigczanie i wytaczanie, tak jak w naturze.
Przy niskich obrotach: urzadzenie pracuje 6 sekund i zatrzymuije si¢ na 2 sekundy i takie cykle caty czas sig powtarzaja.
Przy $redniej predkosci: Srednia predko$¢ — zatrzymana praca — niska predko$¢ — $rednia predko$¢ — niska predkosé — zatrzymana
praca — $rednia predko$¢ — niska predkos¢ ... i takie cykle powtarzaja sie caty czas. Przy kazdej predkosci czas pracy wynosi 6 sekund, a
zatrzymanie 2 sekundy.
Przy duzej predkosci: duza predko$¢ — niska predkos$¢ — duza predko$¢ — zatrzymana praca — $rednia predko$¢ — niska predko$¢ —
duza predkos¢ — $rednia predko$¢ ... i takie cykle powtarzajg sie caly czas. Przy kazdej predko$ci czas pracy wynosi 6 sekund, a
zatrzymanie 2 sekundy.
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Nawys$wietlaczu panelu sterowania (5) zaswieci sie wskaznik H2.

* SLEEP - tryb uspienia - wentylator symuluje delikatny powiew, odpowiedni na czas odpoczynku.

Przy niskiej predkosci: brak zmian predkosci, zawsze praca na niskiej predkosci.

Przy $redniej predkosci: srednia predko$¢ dziata 30 minutizmniejsza sie do niskiej predkosci, aby zawsze pracowa¢ na niskiej predkosci.
Przy duzej predkosci: wysoka predkos¢ dziata przez 30 minut i zmniejsza sie do $redniej predkosci, aby pracowac rowniez przez 30 minut, a
nastepnie przestawia sie na niska predko$¢, aby zawsze pracowac z niskg predkoscia.

Nawyswietlaczu panelu sterowania (5) zaswieci sie wskaznik H3. Wszystkie inne wskazniki na wyswietlaczu zgasna po kilku sekundach.
6.Nacisnij przycisk oscylacji (B), aby aktywowaé funkcje oscylacji w celu szerokiego rozprowadzenia nadmuchu powietrza. Na wyswietlaczu
panelu sterowania (5) zaswieci si¢ wskaznik (F). Gdy urzadzenie jest ustawione na oscylacje, nacisnij ten przycisk ponownie, aby zatrzymac
oscylacje, gdy przeptyw powietrza jestw zadanym kierunku.

7.Nacisnij przycisk timera (E), aby ustawi¢ funkcje timera, urzadzenie wytaczy sig automatycznie po okreslonym czasie. Kazde powtérme
nacisniecie przycisku timera (E) wydtuza ustawiony czas o jedng godzine, maksymalnie. 12 godzin. Wskaznik (J) zostanie podwietlony na
wys$wietlaczu panelu sterowania (5), aby pokaza¢ zadany czas dziatania przed automatycznym wytaczeniem. Gdy funkcja timera nie jest
ustawiona, wskaznik (J) pokazuje aktualna temperature otoczenia na wyswietlaczu LED (5).

UWAGA: Z pilotem (7) nalezy obchodzi¢ sig ostroznie, nie upuszczac go, ani nie rzucac. Aby uzyskac¢ najlepszy odbiér sygnatu, skieruj pilota
(7)w strone odbiornika sygnatu w gornej czesci urzadzenia. Upewnij sig, ze nic nie blokuje Sciezki sygnatu.

Wymiana baterii

Jesli bateria w pilocie (7) wymaga wymiany, nalezy ja wymieni¢ w nastepujacy sposob: przesun zatrzask blokujacy w jedng strone i wyciagnij
uchwyt baterii, jak pokazano na rysunku 2. Wyjmij starg baterig z pilota (7) i wi6z nowa tego samego typu, przestrzegajac biegunowosci
baterii. Wsun uchwyt baterii z baterig z powsrotem do pilota (7).

Czyszczenieikonserwacja

UWAGA: Nie dopu$¢ do zamoczenia korpusu (4) ani przyciskow.

1. Przed czyszczeniem wyjaé wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2. Aby wyczysci¢ korpus (4) delikatnie przetrzyj go wilgotng szmatka, bez detergentow. Wycieranie na sucho.

3. Aby wyczysci¢ tylng kratke wlotu powietrza (9), zdemontuj jg zgodnie z rysunkiem 5:

Najpierw odtacz urzadzenie i odkre¢ Srube (8) z tytu urzadzenia. Nastepnie zdejmij tylng kratke wlotu powietrza (9), pociagajac ja w déti do
siebie. Nastepnie oczy$¢ kratke (9) i wnetrze wimnika nadmuchu (10) suchg szczotkq z kurzu. Zamontuj kratke (9) i $rube (8) w odwrotnej
kolejnosci.

4. Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

Dane techniczne: Moc 50W Maksymalnamoc 100W Napiecie 220-240V~ 50Hz
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(BG) BBITTAPCKM
YCIOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHN MHCTPYKLUKM 3A BE3OMNACHOCT HA
N3NON3BAHE. MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO N NA3ETE 3A BbJELLN
PE®EPEHLINN
['apaHLMOHHMTE YCOBWS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0JI3Ba C ThProBeKa Lerl.
1.Mpeau ga nanonseare NpoayKTa, MOMs, NPoYeTeTe BHUMATENHO M BUHATM CnasBanTe
CneaHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLEeTH, MPUYUHEHW OT
3noynoTpeba.
2.MpoaykTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba caMo Ha 3akpuTo. He n3nonssainte npogykTta 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUIOKEHNETO My.
3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e3onacHocT
He e NoAXOASLLO a CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPOWCTBA KbM €UH KOHTAKT.
4 Mons, 6beTe BHUMATENHM, KOraTo M3non3sate OKoMo Aela. He no3sonsBanTe Ha
[eLata ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonsBsaiTe Ha AeLa uin xopa, KouTo He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op.
5.NPEOYNPEXIEHWE: ToBa ycTpocTBO MOXe da Ce W3Non3sa OT feLla Ha Bb3pacT Haj
8 roguH1 M Nnua ¢ HamaneHn U3nYeckn, CEH30PHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY MK
nuua 6e3 onuT UnM NO3HaHNA 3a YCTPOUCTBOTO, CaMo Mof HabnoaeHNeTo Ha nuue,
OTTOBOPHO 3a TXHaTa 6e30MacHoOCT, ako ca Bunmn MHCTPYKTUpaHM 3a 6e30MacHOTO
W3Mon3BaHe Ha YCTPONCTBOTO U Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa my.
[euata He TpsbBa Aa UrpasT ¢ yCTponcTBOTO. MOYNCTBAHETO M NoaApPbKKaTa Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Haf 8
rO4UHA W TE3M LEeHOCTM Ce U3BbPLUBAT Nog HabNAeHMe.
6.Cnen kaTo NpUKIKYNTE C M3MNOM3BaHETO HA NPOAYKTA, BUHArW He 3abpaBsiTe
BHUMATESHO Aia U3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTe KOHTaKTa C pbka.
Hwikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!
7.Hvikora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLys kaben, Wwencena unu UsnoTo YCTPOCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narainte NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETMNMHA UM ObXA U Ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BaXHW YCMNOBUS.
8.MeproanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmMs kaben. Ako 3axpaHBalymsaT
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa 6bae NpeaafeH Ha MACTO 3a NPOGECUOHANHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHW CuTyaLuu.
9.Hukora He n3nonseaiTe NPoayKTa C NOBPefeH 3axpaHBaly, kaben unu ako e uanycHar
WNW NOBPEAEH NO HAKaKbB APYr HA4WH, UK ako He paboTn npasunHo. He ce onuTeanTe
camu Aa nonpassTte AedeKkTupanis NpoayKT, 3aL0To ToBa MOXe [a AoBese A0 TOKOB
yaap. BuHaru ce obpbLuaiTe ¢ NoBpeAeHOTO YCTPOMCTBO KbM MSICTO 3@ NPOeCHoHaHo
obcnyxsaHe, 3a Aa 6bae nonpaseHo. Beuykn peMOHTY MoraT a ce U3BbpLUBAT camo OT
OTOPW3NPaHN CEPBM3HU CrieLnanucT. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBPLUEH HEMPABUITHO, MOXe
[a [OoBeAe 40 OmacHu cuTyauuy 3a notpebutens.
10.Hukora He nocTaBsmnTe nNpoaykTa BbPXy Unv 61130 40 ropeLmTe Unm Tonmm
MOBBPXHOCTY UMM KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyecka hypHa 1num ra3osa nevka.
11.Hukora He n3nonseaiiTe npogykTa 65130 4O ropuMM BELLECTBa.
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12.He octaBsiiTe kabena aa BucK Haa pbba Ha NnoTa unu a AoKOCBa ropeLLy
NOBBPXHOCTY.

13.Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebata e npekbCcHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE 0 OT MpexaTa 1
W3KIOYETE 3aXpaHBaHETO.

14.3a pa ce ocurypu AOMbAHNUTENHA 3alyuTa, Ce NPenopbyBa 4a ce MOHTUPA YCTPOMCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTta Bepura ¢ HOMUHANEH OCTaTbYEH TOK HE noseye oT 30
mA. [0 TO31 BBMPOC Ce CBbPXKETE C NPOECUOHANEH ENEKTPOTEXHNK.

15. 3awwmteTe MOTOpHAaTa YacT Ha YCTPONCTBOTO OT NOTansiHe BbB BOAA.

16. 13nonsBaiTe camo OpuUriHanHus xapayep 3a MOHTax.

17. BkntoyeTe YCTPOMCTBOTO CaMO Cried MbilHa MHCTanaums. YacTyHo crinobeHoTo u
nycHaTo B eKcnnoaTaLus YCTPONCTBO He rapaHTupa 6e3onacHa ynotpeba v npasunHa
paborta.

18. MocTaBeTe BeHTUNATOPa Aarney OT 3aBECU, NepaeTa Unu apyri NpeameTi, KouTo
MoraT ga 6baaT npuabpnaqu ot paboTeLyus BeHTUNaTop.

19. He nocraBsiiTe NnpeamMeTV B ropHaTa YacT Ha BeHTUnaTopa. B npoTuBeH cnyyai Toa
MOXe [a A0Befe A0 HapaHsiBaHe Unv noBpeaa Ha yCTPOMCTBOTO.

OMNCAHME HA NMPOOYKTA: BEHTUIIATOP KYJ1A AD7857 - BuxTe dourypu 1n 5

1.MNpenHa ocHoBa 2.3apHa ocHoBa 3. OcHoBHa raika
4. OCHOBHO T$10 5. LED gucnnen Ha KOHTPONHUS naHen 6. KoHTponeH naHen
7. QnctaHumMoHHO ynpasneHve 8.3apeH BUHT

9.3agHa peleTtka 3a Bxog HaBb3ayx 10. PoTop 3aBATbP

KoHTponeH naHen u AnCTaHUMOHHO ynpasneHue - norneaHete urypn 3 n4

A. ByToH 3a 3axpaHBaHe B. ByToH 3a ocuunauums C. ByToH 3a KOHTpOI Ha ckopocTTa

D. ByTOH 3a pexum E. ByTOH Ha Tanmep F. ngukaTop Ha pyHKUMATa Ha BbpPTEHE
G. Mingukatop 3a n3bpaHa ckopocT  H. MiHankaTop 3a M3bpaH cTun/ pexum

H1. MHankaTtop 3a HopmarneH pexum H2. MlhaukaTop 3a HaTypaneH pexum

H3. MHagmkaTop 3a cnsw, pexum J. MhgukaTtop 3a ctanHa Temn. / lngnkatop 3a Tanvep

CrnobsiBaHe

1. OcHoBaTa Ha BeHTWnaTopa Kyra ce CbCToM OT ABe 4acTu (1,2), KOMTO naceBaT Ha OCHOBHOTO TAmMo (4) Ha
BEeHTUnaTopa.

2. O6bpHETE OCHOBHOTO TAMO (4) Ha YCTPOMCTBOTO U ABETE HYacTU Ha OCHoBara (1+2) c rmaeara Hagony.

3. Pa3xnabete ocHoBHaTa raika (3), Taka Yye fa MOXeTe Aa MOHTUpaTe ocHoBaTta (1+2), KakTo € MokasaHo Ha
durypa 1.

4. MNpukpeneTe NornoBuMHaTa OT OCHOBATa, KaTo ce yBepuTe, Ye 3axpaHBalmaT kaben nsnusa npes ueHTpanHus
OTBOP B OCHOBATa, cref KOeTo NpuKkpeneTe Apyrarta nonosuHa. 3akpeneTte ocHoBaTta (1+2) ¢ rankata Ha ocHoBara
(3), kaTo 51 3aBUHTWTE 34paBo.

5. ma pgBa komnnekTa paspe3u Mnof OCHoOBaTa 3a 3axpaHBalwusi kaben. BHumartenHo u3Begete kabena ot
OocHoBaTa npes eAuH OT Te3n pa3pesu.

6. 3aBbpTETE YCTPOMNCTBOTO NPABUITHO U IO MOCTaBETE BbPXY PaBHa U CyXa MOBbPXHOCT.

Onepauus

1. MNocTaBeTe BeHTUNaTopa Kyna Ha cyxa, paBHa MoBbPXHOCT Ha 3aKpUTO, KbAETO HAMa fja ce NpeobbpHe No Bpeme
Ha ynotpeba. lNMpeaHasHayeH e 3a n3nonaesaHe Ha noga. BkntodeTe Liencena B OTAENEH eNeKTpUYecky KOHTakT. He
n3nonaeanTe NoBeYe OT e4UH ENEKTPUYECKN ypea eAHOBPEMEHHO B €4UH U CbLL, KOHTaKT.

2. 3a Balle yno6ctBo BYyTOHUTE Ha KOHTPOMHWA NaHen (6) B ropHaTa 4acT Ha YyCTPOWCTBOTO paboTAT CbC ChLUUTe
YHKLMM KaTO Te3n Ha AMCTaHLMOHHOTO yrnpasneHue (7). Bcsko HaTuckaHe Ha ByToH e 6bae NoTBbPAEHO CbC
3BYKOB CUrHan.

3. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (A), 3a ia BKIOYMTE YCTPONCTBOTO. TOW e 3anoYyHe ja U3TIackea Bb3ayX C
HacTpoWkuTe Mo noapa3bunpaHe: H1CKka CKOPOCT M HopMareH pexuM. HatncHeTe oTHOBO ByToHa 3a 3axpaHBaHe (A),

3a/4a U3KINIoYMTE YCTPONCTBOTO.
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4. HatucHeTe HekonkokpaTHO GyToHa 3a KoHTpomn Ha ckopoctTa (C), 3a ga u3bepeTe xenaHaTa CKOPOCT Ha
BEHTMNAaTopa OT TP HaNM4HW ONUMK: HCKA, cpedHa unu 6bp3a ckopocT. MHavkaTopbT G e CBeTHe Ha aucnines
Ha KOHTpONHUA NaHen (5), Nokasgall n3dbpaHaTa CKOPOCT Ha BeHTuUnaTopa.

5. HatucHete HekonkokpaTHo ByToHa 3a pexwum (D), 3a Aa nsbepete enaHus cTun Ha paboTa Ypes MMeHaTa Ha
pexum Ha BeHTunaropa. o Bawl n3dop ca Hanu4Hu 3 pexuma:

* NORMAL - BeHTMnaTopbT paboTy C MOCTOSIHHA CKOPOCT, u3bpaHa Mexay: HUCKa Unu cpegHa WM BUCOKaA,
nHAnkaTopbT H1 Le cBeTHe Ha Ancnnes Ha KOHTponHus naHen (5).

*NATURAL - BeHTUNaTOp BT CUMYNMpa PeXVM Ha eCTECTBEH BATBHP, KAaTO Ce BKITIOYBA U U3KITHOYBA LIMKITUYHO, KaKTO B
npupogara:

Mpwn HMCKa CKOPOCT: YCTPOMCTBOTO PaboTu 6 cekyHAW 1 cnvpa 3a 2 CeKYHAMU 1 TO3M LIMKBI Ce NOBTapsi Npe3 LAnoTo
Bpeme.

Mpn cpeaHa cKoOpoCT: cpegHa CKOPOCT — CrupaHe Ha paboTta — HUCKa CKOPOCT — CPefHa CKOPOCT — HUCKa
CKOpOCT — cnupaHe Ha pabota — cpefHa CKOPOCT — HUCKa CKOPOCT... U TO3M LUMKbBI ce MoBTaps npes LanoTo
Bpeme. PaboTHOTO BpemMe Ha BCsika CKOpPOCT e 6 CeKyHAM CbC CnvpaHe 3a 2 CeKyHaM.

Mpun BMCOKa CKOPOCT: BUCOKA CKOPOCT — HUCKa CKOPOCT — BUCOKa CKOPOCT — CnpsiHa paboTa — cpefHa CkopocT
— HKCKa CKOPOCT — BNCOKa CKOPOCT — CPEeAHa CKOPOCT ... M TaKMBa LMKIN Ce MOBTapAT Npes3 LanoTo Bpeme. Beska
CKOpOCT paboTHOTO BpeMe e 6 CeKyH/aM CbC CrpaHe 3a 2 CeKyHAu.

MHonkaTopbT H2 Wwe cBeTHe Ha Ancnnes Ha KOHTPOIHMs naHer (5).

*SLEEP - BeHTMRaTOpbT CUMYNMpPa PEXMM Ha HEXEH BATHP, NOAXOASLL 32 MOYMBKA.

Mpu H1CKa CKOPOCT: HAMa NPOMSIHAa Ha CKOPOCTTa, BUHar paboTu Ha HMCKa CKOPOCT.

[Mpwn cpeaHa ckopocT: cpeaHata ckopocT paboT 3a 30 MUHYTU M HamansaBa [0 HYCKa CKOPOCT, 3a Aa paboTu BUHaru
NPV HUCKa CKOPOCT.

Mpw BMCOKa ckopocT: paboTu ¢ BUCOKa ckopocT 3a 30 MUHYTH M MPeMMHaBa KbM CpefiHa CKOPOCT Ha paboTa CbLuo
3a 30 MMHYTW, a cnep ToBa NPEBKITI0YBA Ha HUCKa CKOPOCT, 3a Aa paboTu BUHAru ¢ HUcKka CKOpocCT.

MHaunkaTopbT H3 e cBeTHe Ha Ancnnes Ha KOHTPonHus naHen (5). Bcuyku gpyrv MHAMKaTopu Le ce U3KnvaT Ha
AVCNnes cnep HAKOMKO CEKYHAN.

6. HatucHete 6yToHa 3a ocumnauusi (B), 3a ga aktmBuparte hyHKUMSTa Ha BbPTEHE 3a LUIMPOKO pa3npenerneHne Ha
Bb3AYyLWHUA NoTok. MinavkaTopsT (F) Le cBeTHe Ha aucnnes Ha KoHTponHua naxen (5). Korato ycTpoicTBoTO €
HacTpOeHO Aa ce BbPTU, HaTUCHETE To3n ByTOH OTHOBO, 3a ia CripeTe ocLUMnaumsaTa, Korato Bb3ayLLUHUAT NOTOK € B
XenaHaTta nocoka.

7. HatucHete GyToHa Ha Tavimepa (E), 3a ga HacTpouTe pyHKUMATa Ha TaiMepa - YCTPOMCTBOTO LUE Ce U3KMHUN
aBTOMAaTUYHO cnef onpeaeneHo Bpeme. Besiko MHOrokpaTHO HaTuckaHe Ha ByToHa Ha Tamepa (E) yBenunyasa
3apafeHoTo BpeMe € enH Yac, 4o Makc. 12 Yaca. MiHaukatopbT (J) Le CBeTHe Ha ANCnnest Ha KOHTPOMHWA NaHen
(5), 3a pa nokaxxe >xenaHOTo BpeMe Ha paboTa npean aBToMaTUYHO M3krtoyBaHe. Korato dpyHKuusTa 3a Tanmep He
€ HacTpoeHa, MHAMKaTopbT (J) MokasBa, Ye TeKyLata TemrnepaTtypa Ha okonHata cpeaa e Ha LED gucnnes (5).
SABENEXKA: OpbxTe BHUMATENHO ANUCTAHLMOHHOTO ynpaBsneHue (7), He ro u3nyckamnte u He ro xsbprisiiTe. 3a
Han-gobbp NpUeM Ha curHan HacodeTe AUCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue (7) KbM NpUeMHMKa Ha curHana B ropHata
4YacT Ha YCTPOWCTBOTO. YBEPETE Ce, Ye HULLIO He MPeYn Ha MbTS Ha curHana.

MoamsHa Ha 6aTepusaTa

Ao baTepusTa B AMCTAHLMOHHOTO ynpasneHue (7) ce Hyxaae oT NogMsaHa, MOMs, CMEHETe A MO CMEAHUS HauuH:
HaTUCHeTe 3aknoyBalmsa WUAT Ha edHa CTpaHa M usabpnanTe Abpxada Ha baTepusita, KakTo € nokasaHo Ha
urypa 2. N3Bagete ctapata 6atepus oT AUCTAHUMOHHOTO ynpasrneHue (7) n noctaBeTe HOBa OT CbLUMS TUM, KaTo
crnasearte nonsipHocTTa Ha bOartepuata. HatucHeTe pgbpxada Ha 6Gatepusita ¢ GaTtepusita obpaTHo B
OMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue (7).

MouncTBaHe M nogapbXKKa

BHUMAHWE: He no3BonsiBaiTe 0OCHOBHOTO TANO (4) v konyeTaTa 4a ce HAMOKPST.

1. Mpepn noyncTBaHe n3BafeTe Lerncena oT eNeKTPUYECKUst KOHTaKT.

2. 3a no4ncTBaHe Ha OCHOBHOTO TAMO (4) BHMMAaTEnHO ro u3bbplueTe C BraxHa kbpna, 6e3 mouncTealym
npenapartu. M36bpLueTe Ha Cyxo.

3. 3a ga nouncTuTe 3agHaTa pelueTka 3a BXxoAasLy Bb3ayx (9), pasrnobete s, cnegsavikv ourypa 5:

[MbpBO M3KNOYETE YCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa 1 pa3suiiTe BUHTa (8) B 3aaHaTa YacT Ha ycTporcTBoTo. Crnef ToBa
cBarneTe 3afHaTa pelueTka 3a BXoAsLy Bb3ayx (9), kaTo 5 usgbpnarte Hagony v kbm Bac. Crnep ToBa nouvcrerte
pewetkata (9) u BbTpeLuHust potop (10) cbe cyxa YeTka oT npax. Crrnobete pelueTkata (9) n 3aBuiiTe (8) B 06paTeH

pen.
4. CbxpaHsiBaliTe yCTPOWCTBOTO HA CyXO MSACTO. 3a aa 3alymTUTe OKOMHaTa Y Cpeda: Monsl, OTAENETE KapToHeHNTe

KyTUW 1 HalAMoHOBWTE TOPOUYKN U TV N3XBBPNETE B CbOTBETHUTE
TexHnyeckv [aHHW: KoLLYeTa 3a oTnaabLy. V3non3sanuaT ypep Tpsbsa aa Obae gocTaBeH
MouyHocT: 50W A0 CreLnanHuTe NyHKTOBe 3a CbbMpaHe, KOUTO MoraT ja NOBAMSAT Ha
MakcumanHa mowHocT: 100W okorHaTta cpefia. He u3xsbprsiite 1031 ypes B 0GMKHOBEH KOLL 3a
HanpexeHue 220-240V ~ 50Hz OTNagbLM.
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